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Praefatio. 



Magno beneficio me devinxit vir doctissimus Otto Bibbeck, 
qui cum circumspicerem, qua in re cum spe felicis eventus elaborare 
possem, ut eruditionis meae specimen proferrem, ad usum nondum 
satis illustratum adiectivorum nonnullorum, quae vim modo acti- 
vam modo passivam exhiberent apud poetas graecos trágicos, 
animum meum convertit. 

Itaque cum ad universum quaestionem absolvendam vires 
meae non sufflcerent — (vix enim initium inquirendi feceram, 
cum intellexi in Aeschyleis adiectivis solis tantam materiem 
inesse, ut mihi de hoc uno poeta scribenti latus campus pateret, 
in quo vires meãs experiri possem) — adiectiva Aeschylea -rog 
terminatione insígnia 1 ) mihi elegi, de quibus accuratius agerem. 
Aeschylum quidem selegi, quia is antiquissimus est trium illorum 
poetaram tragicorum Atticorum quorum opera tempus tulerunt, 
de quo non sine causa dicit Aristophanes (Ranae 1004, Dindorf; 

áktieo irçhÍTOç twv c EXXtjvo)v nvçycooaç gripara aefivà xccí xoa^aaç 



*) Non modo his in adiectivis inest haec mobilitas sed etiam, exempli 
gratia, adiectivis in -ixòç exeuntibus idem discrimen intercedit, confer 
yçayixol yàç vfieíç vi activa (apud Lucianum, Zeux., 12. [Jacobitz I. p. 400]) 
cum onòyyov s%(av xaivòv tójv yçacpixwv itwânojv, vi passiva (epigr. Anth. Pai. 
caput XI, 126, vs. 2. Duebner II. p. 307): qua de re vid. Kuehneri 
Grammaticam Graecam, I 2 § 332, a, 3, p. 714. Similiter adiectivum dtáfloçoç 
in una atque eadem fabula Sophoclis duobus in locis, modo vi activa modo 
vi passiva insigne est: Trach. 1034 enim scriptum est: ovô* áyvfivaotóv 
fi èãv éotxev jj ráXaiva Siáfioçoç vóooç — vi activa : eiusdem autem fabulae 
vs. 676 dicit Deianira „(5 yàç xov èv8vt^ça nèTtkov àçnivjç. 6%çiov, àçyrp? 
olòç evéçov 7tòx<i>, tovt r ( (pàviarai Siâfioçov ttqoç ovSevòg rãv svSov, cXl' tõtaròv 
e£ avrov cp&ivei — manifesta vi passiva. 
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Tçayixòv Mjçov. Erret autem, qui putet Aeschylum primum adiec- 
tivis illis hanc variam et mobilem naturam tribuisse, quia, exempli 
gratia, iam Homerus Tltjròç (II. Q. 49: tXtjtòv yàç fioiçat, {hipòv 

&éoav àv&Qiànotoiv) et ítttiÒ/Íotoç (D. B. 287: h* ot£Í%ovtsç àn 

'ídçyeoç hntopfnoto) vi activa induit. Sed praeferendus mihi 
videbatur tragicorum princeps, cuius verbis recte interpretandis 
me aliquot locis subventurum esse sperabam. 

Hanc de qua acturus sum rem quamquam nemo pertractavit, 
tamen strinxerunt nonnulli viri docti: — Dr. Henricus Moiszisstzig 
tt quaestionum de adiectivis graecis, quae verbalia dicuntur" partes 
quattuor, 1844, 1853, 1861, 1868. ') G. A. B. Todt „de Àeschylo 
vocabulorum inventore commentatio", 1855. Dr. Peter Dett- 
weiler: TJeber den freieren Gebrauch der zusammengesetzten 
Adiectiva bei Aeschylus" partes duae, 1881/82 et 1882/83. 
G. L. Louis Nast: ít Ueber die <mal Uybfieva und seltenen poeti- 
tischen Wõrter bei Aeschylus, soweit ihre TJeberlieferung in den 
Handschriften nicht feststeht ,, ? 1882. Chr. Augusti Lobeckii 
u Paralipomena grammaticae graecae", 1837. Raphaeli Kuehneri, 
grammatica graeca, I 2 , § 147 I 1 , c, /?, p, 415 et § 332, a, b, p, 
715. Maxime vero in re tractanda usus sum S. Tessingii libello 
„de compositis nominibus Aeschyleis et Pindaricis, Lundae 1884. 
Praeterea non nihil me adiuvit Friderici Hanssen de adiectivorum 
latinorum in — bílis cadentium activitate dissertatio in Philologi 
nova serie I p. 247 sqq. Reliquos libros, quibus aliquid ad rem 
confertur, occasione data infra laudabo. 

Adiectiva in — rog exeuntia antiquissimo tempore partici- 
pia fuerunt, quae ad tempus praeteritum spectarent: nec sine 
veritatis specie contendere possis notionem eorum plerumque 
passivam fuisse, sic ut in língua latina (amatns auditus etc.) et 
in nostris linguis germanicis (geliebt, beloved etc.) 2 ) Quamquam 
ea adiectiva ne neutrali quidem vi antiquissimis temporibus car- 
uisse videntur. Nam ut nostris in linguis germanicis < t geeilt" 
«incline d" alia vim neutralem exhibent, ita mihi quidem videtur 



1 ) Mihi non praesto fuit nisi partícula altera : haec Moiszisstzigii pro- 
grammata se adipisci non potuisse iam Georgius Curtius queritur : cf. „Das 
Verbum B II, p. 383—4. 

2 ) Soli linguae latinae proprium est, ut iis participiis, quae e verbis 
deponentibus formata sunt, vis activa exhibeatur. 



vis quaedam neutralis nonnullis participiis latinis — tus termi- 
natione insignibus inftrisse, quae quamqaam cum deponentibus 
non cohaerent, tamen active usurpantur veluti tt adultus" tt obso- 
letus." Canfer Priscianum p. 869. (Henrici Keilii Grammatici 
Latini, II. p. 483—4): u Plautus in Menaechmis : — 

„Prandi et potavi, scortum accubui;" id tamen quoque in 
,sum' facit supinum, qnomodo superiora, ut ( pransum', quod tamen, 
quamvis neutrum sit, habet participium praeteriti ,pransus', ut 
«caeno caenatus', ^uro iuratus', t careo cassus', «pateo passus', 
t titubo titubatus' et multa pra etérea a vetustissimis similiter 
sunt prolata participia praeteriti a neutralibus verbis, ut a 
seneo t senectus', fi piQ&aaç'] 4 discedo discessus', fi àvaxcoçrjaaç 1 ; 
«intereo interitus' fi ãpaêQê&elç' ; ,obeo obitus' fi t£&v£<í>ç k 7 t occido 

OCCasus' fi dvvaç 1 ; t potus' fi nencox&ç %al ò no&etç\ ut iuratus fi 
òfÂ,òaccç > xal fi òfio&fíç 1 . 

Graeca autem in língua hae formae in -rog cadentes non 
participia, sed adiectiva verbalia sunt: quae cum ita sint, notionem 
illam temporis certi et definiti ita amiserunt, ut non solum ad 
praeteritum, sed etiam ad praesens et ad futurum tempus spectare 
possent. Quae cum ita sint, infra conabor in singulis locis 
decernere, ad quod tempus spectet actio verbi. Eis autem in 
adiectivis, quae ad tempus futurum spectant, ubique inest vis 
quaedam potentialis; quae res non mira est, quia constat tem- 
pus futurum cum in graeca tum in latina língua próxima cogna- 
tione cum modis coniunctum esse, veluti notionis potentialis in 
futuro latentis multa exempla habemus apud Homerum: cf. n. 

E 618: à d* êneôçane q>aldt,[ioç jtiaç rev^Ba ovIÍigwv": et K 330: 

t fÂ7J flèv TOIÇ ITVTtOUFlV ávtJQ «TO^lJffíTat cílloÇ T()&HOv\ qUae VÍS 

dilucide in tragoediis Atticis apparet praecipue in illo Euripideo 
\ri UIhç" = 4 quid dicere vis', qua de re cf. Kuehneri Gramma- 
ticam graecam II 2 § 387, 4, p. 147. 

Etiam vis activa latius patere coepit in his nostris adiecti- 
vis, postquam participiorum vice fungi desierunt. Certis tamen 
circumscripta est finibus a viris doctis nondum recte intellectis, 
quos infra accuratius illustraturus sum. 



Disposiíio. 

I. Tis passiva: 

1) vis inerte passiva 

a) consociata cum vi temporis praeteriti pag. 7 

p) „ . „ „ „ praesentis „ 24 

2) Vis passiva consociata cum vi temporis fu- 

turi et accedente colore modali. 
a) modalitas prior pag. 31 

p) „ altera „ 40 

II. Vis activa: 

1) vis neutralis „ 50 

2)visinstrumentalis „ 64 

III. Appendices: 

1) de motione et accentu adiectivorum „ 72 

2) „ compositis nonnullis possessivis „ 77 
„ etymologiis quibusdam incertis „ 78 
„ fragmentis quibusdam non satis perspicuis „ 80 

3) „ adverbiis -ruç terminatione insignibus „ 81 
Eorum, quos laudavi, versuum Aeschyleorum verba codicum 

varietate et virorum doctorum emendationibus accurate exami- 
natis constitui. Codicis Medicei scripturae varietatem, quotiens- 
cunque in eis, in quibus haec mea disquisitio versatur, verbis 
scribendis ab huius codicis praestantissimi memoria declinandum 
esse videbatur, adnotavi et littera M adiecta insignivi. J ) Numeri, 



x ) Facile me veniam impetraturum esse spero , si quando lectionis 
varietatee, quae a meo propósito alienae sunt, adnotavi. Ceterum anxie mihi 
cavendum esse duxi, ne hominum doetorum inventis nimis confiderem. Ktenim 
ih eis solis, quae codicum auctoritate nituntur et sana esse videntur quaestionum 
grammaticarum fundamenta iacienda sunt. Imprimis hanc me assecuturum 
esse laudem spero , me nunquam regulas a me inventas defendendi causa a 
codicum memoria decessisse. 
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quos praescripsi in septem fabults Kirchhoffiani , in fragmentis 
Dindorfiani sunt. 

De ?i mere passiva. 

Supra monui adiectivorum horum nostrorum vim ita immu- 
tatam esse in língua Graeca, ut non solum ad praeteritum 
sed etiam ad praesens neque non ad futurum tempus per- 
tinere possint, cum olim (vide supra pag. 2q.) continuisse videantur 
temporis praeteriti notionem, ita ut participiorum perfecti vel 
aoristi passivi instar haberentur. J ) Quae immutatio accuratius 
intuentibus ita explicanda videtur, ut adiectiva ex participiis 
facta esse videantur: participiis enim id proprium est, ut certam 
temporis significationem contineant, adiectivis contra cum sub- 
sl anti vis id commune est, ut certa atque distincta vi temporali 
careant. 2 ) 

In universum igitur notionis temporalis ratione habita, três 
classes constituendae sunt. Quarum in prima ea adiectiva 
ponenda sunt, in quibus actio verbi ad tempus praeteritum 
spectat, cf. exempli gratia Ag. 321: fv aixftccldroig Tçmxotg 

oixtifiaw vaíovGiv ijâtj, quo in versu a/#*áXa>roç (ctixpjj àUaxog) idem 

valet ac captivus. 

Secunda in classe actio non ad tempus praeteritum, sed 
ad tempus praesens pertinet: quodsi accidit fere idem valet 
adiectivum ac participium praesentis passivi eius verbi, e quo 
adiectivum nostrum exortum estj e. g. Pers. 305: 

^alaa<TÒ7iltjKTov vrjaov insula est, quae maris fluctibus 
percutitur. 

T e r t i a in classe ea adiectiva ponenda sunt, quae spectant 
ad f u t u r u m tempus, qua de classe accuratius infra (p. 30 sQQ) agani. 



1 ) cfr. Delbrueckium in „Syntaktische Forschungen" IV. pag. 126: 
„Au88erdem scheinen gewisse Adjectiva, die mittels der Suffixe -ta und -na 
aus der einfachen Wurzel hergeleitet sind, im Sinne eines Part. perf. pass. 
verwendet worden zu sein. Dieselben sind aber im Griechi- 
8chen, weil das Part. pf. me d. geniigte, ausserGebrauch 
gekommen." 

2 ) cf. exempli gratia Carolum Friedericum Naegelsbach de substanti- 
vorum latinorum in -tor vel -trix cadentium vi temporali disserentem 
in libro, qui inscribitur „Lateinische Stilistik for Deutsche," in editione 
septima ab Joanno Mueller (Iwan Múller) curata, 18S1, § 64, 



I. Ad ciassem primam recensendam ita accedam, ut p r i o r e 
loco laudem eos versus, in quibus adiectiva cum personis 
coniuncta sunt. i) 

Supplic. 131: evvàg ávdçãv, e *é, ayctfiov àâ ccparov 

inyvyeiv. 2 ) 
Sept. 998: ènivralrai Uynv tovtov â* áâehpòv ròvâs IloXvvêíxovg víxçòv 

b};cd paleiv a&anr ov. 
Sept. 1029: Tçàyyv, a&aTvrog è>ovvog ov yêvrjwcw. [Ubi futuri 

notio in solo verbo futuro y^v^ttoLi inest.] 

Prom. 909 : èÇccQTveTCu yáfiotr yaueiv, bg avròv è* rvQavvíâog ftçovwv 

Taiaxov*) èKfiaXet. [Ne in hoc quidem loco temporis futuri 
notio in adiectivo verbali inest, sed in verbo finito èxfiaXsi. 
Notandum autem est ãiarov attributi praedicativi vice fungi, 

cfr. Suppl. 848 : à fiéyag Nêilog vfiçlÇovTà a ánOTçéxpetev aiarov 

v/Sçiv, quem locum infra pag. 14 afferam injer eos, in quibus 
cííòtòv cum rebus coniunctum est. 4 )] 
Ag. 445 — 446 : êv d' à í a t o i g rsXe&ovrog oYrtvg àhta. [Ambigui- 
tatem vocabuli alarog in hoc lofcò recte intellexit Godofredus 
Hermannus. Etenim aúnog comprehendit notiones «dignitate 
privatus, ad nihilum redactus" et u vita privatus, mortuus."] 

Ag. 1394 : r\t a i % fi ã l (o t o ç ijÕ€ %al Teçaoxònoç. 

Ag. 706 : âair áxé levar o ç IÍtsv&v. 

Gum. 565 : wler axlccv or o g } $GTOç. b> ) 

Cho. 831 : T/xa) (ièv ov% a %X tjr o g. 

Pro. 1023 : axXtjT og eçnow ôatTalevg navtffjiêQog. 

Prom. 677: fiovxòloç âè yrjyevTjg axçarog òçyrjv '!Açyoç áfiâçret. 

Cho. 421 : ãvev âè n£v{hj(iôcr(ov erlrjg àv o í [iodxt ov ãvâça frà^ai. 

Ag. 233 : ãyvtjí â* ar avç cot o g avâql®) naxçòg fpílov rçiròanovâor 



*) In singularum classium adiectivis enumerandis ordinem alphabeticum 
secutus sum. 

2 ) Idem versus recurrit in antistropha Suppl. 141 àdáfiatov ex 
Bothii coniectura scribitur, ut constituatur dimeter iambicus: àdàpavrov. M. 

3 ) x add. códices deteriores. 

4 ) Ibidem agam de huius loci, quem corruptum esse suspicor, constitutione. 

5 ) aunoç M. De forma qoxoç agit C. Âugustus Lobeck, in dissertatione 
sexta u de synaeresi, diaeresi et crasi deque affectionibus utrinque mixtis," 
Pathologiae Graeci sermonis elementa II. p. 7. 

6 ) àyvà Parai canoa avõá M. : âyvq, avòq. unus © codicibus 

deterioribus, editores recentes alii àyvà .... avõã alii àyvq, .... avôq, scribunt. 
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evnoTfiov aiãva (píkcjç ir í fia [aÇevxTog* naç&êVMti Schol: simi- 

liter Hesychius: áravçwTog (Aesch. Ag. 243: Mauricius 

Schmidt). aÇvyog uai naç&évog, naç oaov i&vyftai, yáftoiç ai 
yrmautvai kéyovvat,"] 
Cho. 434 : fio^ov d* ã q> e çxt o ç nolvowovç xvvòg âíxav iro^fibreç 
ákòytjTOç ànéçpeQOv kí/Si?. [xocr^xlecaroç neçi xfiv úq%xr\v^ Schol.] 1 ) 

Subnumeranda sunt eis, quae vim passivam contineant, 
adiectivis pauca illa, quae compósita sunt cum avro — . Etenim 
quamquam duobus in locis scholiasta vim activam tribuere 

videtur adiectivis avr òxktjT oç et avr oâ áixr oç: 

Eum. 170: ifpsaríco âè, {ictvzi, aco {uáafiari pv^òr 1 ) fyçavaç avròa- 

(tvt og , av v ôxlrjTog 3 ) [avròç avzòv ícakeaaç èni 

tóS ficãvac ròv vaòv SchoL] 
Sept. 718 : ineidàv avroxróvmg avx odâix-c ot, &àv<aoi [avroi 

iavTOvç (povevoavTtç tcjjí iavrmv aiâtjçí» iavrovg rçcooccvrêç 4 ) 1 

tamen ego non dubito quin accuratius avTÒaovrog, avró- 
xXriTog, avToâáíUTog vertenda sint t( a se ipso incitatus, a 
se ipso vocatus, a se ipso interfectus", nam infra p. 64 videbi- 
mus adiectiva verbalia in -. — rog cadentia, quae verborum tran- 
sitivorum activam notionem contineant, numquam cum personis 
consociari: neque ipse scholiasta interpretatione sua adiectivis 
illis tam vim activam tribuere, quam universam notionem illu- 
strare voluisse videtur. 

[Reliqua adiectiva cum avro — compósita vide infra p. 16] 



*) hoc in versu puto nihil mutandúm esse, quamquam Stanley (ivxú 
(FsysçxToç et O. Mueller (iv%oí Foupéçxroç [teste Nicolao Wecklein] propomint. 

2 ) fivnóv M. 

3 ) Todt 1. 1. p. 43 vertit: „a se ipso excitatus." 

4 ) Todt 1. 1. p. 43 vertit: lt ab ipsis interfecti" recte. Waltherus 
G i 1 b e r t auteni , „Meletemata Aeschylea" in „Actis Societatis Philologae 
Lipsiensis" IL p. 284, haec profert: — „atqu& verbis magis etiani manifestis 
utitur in stropha insequenti: 



èireiâàv avtowcóvojç 



avroSáixTOi <&áv<ooi. i 

i 

ubi avToxróvojç artius cum ftàvítioi verbo coniungendum vim passivam, avro- 
d átxr o i activam habet : nam si poeta eandem utrique voei significa- 
tionem inesse voluisset, necessário ant avroxtóvojç avxoSaixzujç ant avToxtóvoi 
avToSaixroi dicendum erat." 



Prom. 665 : (iv&ovpévt] $ja> âòfioDv re xai nitre çaç olftêiv êfié } ã <p e t o v 
àlãa&at, yr)g in íayíctoig qqolç. 

Cho. 683 ; âv tf&êXov yvmoràg yevéu&cu xai Çevm&rjvat,. 

Pers. 86: èjzàyei d ov ç ixlvzx) vg àvÕçàat ToÇòâccfivov % 'A.^r\ m 

[Fierí potest, ut in adiectivo âovçlxXwog non praeteriti sed 
praesentis temporis notio insit] 

Cho. 338: ei yàç im 'IXlq* nçòg xwog 4vxía)v f necreçj do q ít fifjr oç 

xccTtjvaçÍG&riç . . . . J ) 
Sept. 57 : nçòg ravu àçívxovg avâçaç èxxqitovg noXemg nvXóSv 

bi êÇÒâoiat, ràyevaai ra%oç. 

Pers. 794: xemeç t&ò* iaríj nXtj&og e x x ç t t o v gtqoctov Xeínet xevatow 
êXníaiv ntnnafiivoç,^ 

Eum. 1006 : oroXog nçeapirridítiv qiowixopanroiç èvõvr dSv iofrqfiaot,. 

Equidem coniecturam Hartungianam èvôvrãv recepi, cum in 
M legeretur ivdvvoia, nam èvâwotg iadyficun mea quidem ex 
sententia ferri nequit, quamquam explanatio proposita est 
a Godofredo Hermanno, qui haec profert: Jvâwóg non sim- 
pliciter, quod t induitur' significat, sed quod ornatus causa" 
(Godofredus Hermannus, Opusc. II. p. 134). 

Ag. 1094: (pçevofiavrjg xtg êl&eo<póçr]Tog. 
Cho. 22 : iaXr òç ix âòpcov €/3tjv. 3 ) 

[icdròg: imo Klvrav^vrjGTQag nefAqi&êiGa, Schol.] 
Cho. 633 : tIvev fivaog %qovw x X v r r) fivaaóipçcov 'Eçwvg 

[r) TVêçt,pòtjTog y Schol. Male F. A. Paley in editione 
sua vertit tt when called upon". Fieri potest, ut in adiectivo 
xlvnii praesentis temporis notio insit] 

Pers. 786 : àXX* evaraXrj rot X e x t ò v àçovfiev oroXov.*) 

Cho. 1068 : Xovr çoâ cctxr o g fP&Xar 'jáyaiãv itoXifiaQ^qg àvtjç. 



1 ) Hoc de loco optime dicit Loais Nast: Ueber die aitaí hyòfitva und 
seltenen poetischen Wõrter bei Aeschylus, soweit ihre Ueberlieferung ia den 
Handschriften nicht feststeht" 1882, p. 15. — lt V. 347 ist Soçirfirjtos 
ôberliefert, wofiir Stanley, dem auch Hermann beistimmt, õoçiõfMjroç sebreibt, 
wahrend Blomfield SoçUfir^oç vorzieht. Allein jede Konjektur ist unnõtig, 
da òoçhfirftoç einen durchaus annehmbaren Sinn giebt. Ebenso wie ãoçir/j^roç 
wúrden auch die beiden anderen Worte an. Xeyó/tsva sein." 

2 ) êKxçnov manu8 secunda codicis Medicei: £xxçitmv M. 

3 ) laXròç Turnebus: iaXtog M. 

4 ) evaraXij códices deteriores: evareXij M. 
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Sept. 690: inei âaífiODV Xtjficevoç àvrçoTtaíq. xçoviq. pezaklaxríç 

1<JQ)Ç (XV f-h&Ol &a\EQQ)TÍQ(ti TVVêVflCtTC. *) 

Ita Chr. Augustus Lobeck quoque Paralipomena Gram- 
maticae graecae p. 498 explicat (leraXlaxTÒç, contra Tessing 
vim potentialem inesse statuit (1. 1. p. 52.) 

Pers. 1000: TQanivxa vavq> açttr ov içúç ouiXov.' 1 ) 
Ag. 721 : TTaçaxXívcca 1 ênéxçavev âi yáfiov muçàç zelevráç, Õvae- 
õqoç xai âvaòficloç avfiéva IlQía^íâannv, nofiníjg. <diòç Çevíov 

wfi(p òxkavT oç 'Eçwvç. Utrum passiva notio mera verbo 
w(jiq)l)%lavToç tríbuenda sit ( u quae a sponais deflebatur") an 
potentialis ( ít quae digna erat, ut a sponsis defleretur") pro 
certo ponere nequeo: potentialem notionem praefert Todt 
(1.1. p. 41) vertit enim: t ,sponsis deflenda fúria' 1 , sed pro 
M deflenda" certe tt flebilis" dicere debebat. Contra Tessing 
(1. 1. p. 41) passivitatem meram adiectivo tribuit, dissentit 
autem a nobis ita, ut in priore compositi parte (w[i<po — ) 
praedicativam (quam ego appositionalem appellare malim) 
notionem agnoscere sibi videatur, qua de re in adnotatione 
his agitverbis: — <t Dindorf: sponsis deflendus, Pas- 
sow: von Brãuten beweint oder zu beweinen. 
Át perspicuum esse videtur poetam id non dixisse Helenam 
sponsis deflendam esse sed aliquam Furiam, in formam sponsae 
(Helenae) versam, Troiam venisse et, ut multae lacrimae 
efiunderentur, effecisse." Vertit autem língua sua vernácula 
usus u sâsom brud begrâten" i. e. t ,defleta tamquam sponsa." 



1 ) Saifunv M, sed fortasse cum Godofredo Hermanno xÂíxW scribendum 
est; &a Xojtéçoji (post a rasura unius litterae) M, ^aXsQojrêçojc per correcturam 
in eundem codicem illatum est: %aXaçwzè<>oj Godofredus Hermannus, quem 
secutus est Fridericus RitschL 

2) vatHpaçxrov Dindorf : vavyqaxtov M. His duabus de formis dicit 
G. Th. Ullmann in libri, qui inscribitur u Proprietates sermonis Àeschylei, 
quatenus in diverbio perspectae sunt" pagina 10 (Baden-Baden, 1881): — 
u iam Wecklein in p. 44 (curae epigraphiae) bonis argumentis in trágico 
sermone formas ànocpçáyvvoou in Àntig. 241 et ayçaxzoç in Eur. Hipp. 657 
et v av cp çaxt o ç in Pers. 950. eh. 1027: eh. Eur. Iphig. A. 1259 non esse 
mutandas probavit, sed illud <pâç%avxeç (Pers. 454) correctura egere : contra 
comoediis metathesin propríam fuisse, quam in tragicum sermonem inducere 
statuit Dindorf 1 . Fusius de eadem re agit Á. Justus Siegismund u de metathesi 
graeca", Curt. Stud. V, p. 169, 43). 
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Sed acutius quam verius de hac re disputavisse videtur, nam 
nullum aliud exemplum compositi praedicativi vel apposi- 
tionalis in tòç exeuntis afferre potest praeter *aaíyv>}Toç. 
Quod quidem verbum cum antiquíssima linguae graecae aetate 
conditum sit, cum nostro adiectivo comparare non licet. 

Suppl. 515 : to nçòç ywcuxcSv *) intdcov naXaíyaT ov âftéreçov 
yivoç çptlíag nçoybvov yvvamòç véwoov evçpçov alvov: quo in 

versu adiectivum verbale ita accipi potest, ut actio temporis 
praesentis insit, ut in linqua Latina iam cum tempore 
praesenti id significat quod in tempore praeterito factum 
erat, ut nunc fit. 

Pers. 55: Bafivlwv <Tr; nolv%Qvooç tc àpfie ixt ov tylov néfmtt, 

avçâtjv. 2 ) 
Pers. 884: nccçijv a&évoç àvÔQãv T£v%tiGTÍjç(ov f ntzfifie íxt cdv t • 

ênwovowv. 
Frgm. 373 : tov n rj XotvXÍgt ov anéQfiaxoç &vrjTtj yvvr it 

Pers. 666: « nolvnXavT e cpíXoun &avd>v [in hoc quoque adiec- 
tivo inesse potest vis potentialis: tt lacrimabilis. , '] 

Cho. 932: ÍXa^s ô&g^othv^) õ IIvftòxQriaToç yvyàç ftéo&ev *t5 
çpoadcuoiv G>ç(it][A€VOç. [ó vnò Ilvftovç XçrjG&eiç 'Oçéartjç, Schol.] 4 ) 

Sept. 395: anaQT&v 0'àn? ávâoàív, wv 'ÍAqijç iqpeíuocro, (iÇwp 
àveiTCM, xáçTct <TÃrr' èy%(!)Qioç Mekivnmoç. 

Sept. 457: xat Õrj nénepTtrcu xòfinov iv fteçoiv fywv, Meyaçeiç, 
Kçéovroç onéçfia, tov onccQTwv yévovç. 5 ) 

Ettm. 406: {jfiãç d^òpoíaç ovâevi anaçróiv yévei. 

Prom. 22: «V ovre qxovfjv ovre tov fioog>tjv /Sçotwv bipei, ara- 



! ) Verba to itçbç yvvawuãv, quae iam dudum de vitio suspecta sunt, 
quoniam explicari non possunt nisi artificiosis ambagibus, ne mihi quidem 
sana esse videntur. 

2 ) nâfifutMtov Kirchhoff: ná/ifiixtov M. 

3 ) h1a%6 Godofredus Hermannus, èlaxs M, llaae Schol., Òeonoteív Theo- 
dorus Heyse, (Pioro nãv M. 

H 

4 ) nv&o%oi)oi;as M, H superscr. manus secunda ut videtur: Ilv&oxo7jatoiç 

Heimsoeth: Ilv&òxçfiatoç Butler: Multi veluti Kirchhoffius et Weilius JTv- 
&o%(yr]OTas praetulerunt. 

5 ) onaçrov {tav ser, manus recens) M, 
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& e v x ò ç : tfyklov <pol/3g <pkoyi %00iãg âfAêlipêcç ãv&oç. \ipXoyi- 
Çòpevoç GTw&êvew yàç to xcct' òkíyov ònrãv (paaiv Létrtxoí, Schol.] 

Posteriore loco eos versus laudabo, in quibus adiectiva 
cum rebus coniuncta sunt. 

Pro. 149 : xaiç <P à õa (iavr oâ ér o ia i kvficuç. *) 

Pro. 428 : èv nòvoíç ôafiévr' àdafiavroôéroiç . . . . 2 ) 

Suppl. 634: tf/Sccç d' ãv&oç íxâçenr ov eazco. 

Item vis passiva, nullo accedente colore modali, intellegi 
potest in omnibus eis versibus, ubi legitur ãêknxoç et àvék- 
niaxoç. Quamquam proclivis est suspicio in his adiectivis 
aliquid notionis modalis inesse. Exempli gratia: Pers. 563: 

rj iiançopíoTOç ode yè rvç aíiàv ê<pávfh] yeçatoiç, àxovew tòâs nfjfi 

ãeXnTov, utrum vertendum sit malum inexpec tatum an 
maJum quod expectari non possit, vix quisquam diiudicabit. Itaque 
in his adiectivis transitus mihi fleri videtur ad ea, in quibus 
passivitas temperata est. cum vi modali. Exempla autem sunt: 

Suppl. 51: rà fièv oív èmdeí%<ú marà rexfitjçta yaiovbfiotç, xà <P 
ãelnvá TtêQ fivrcc qxzvsirai. 

Huius loci reliqua verba viri docti variis modis temptave- 
runt, ita tamen ut adiectivum illud non mutarent. Verba codi- 

CUm t ã r e v v v 'intdeí^w ittaxà rexfiTjQia ri r' àvbfAOba oW (ri r* in 

litura duarum litterarum M) aehzxà neç oVra (pavsirav ferri non 
posse consentaneum est. Neque dubito quin Godofredus Her- 
mannus difficultatem fex parte expèdivérit, cum scriberet yovéwv 

imÕsíÇto mora TexprjQMx, yaiovófiowi â^ãsknrá x. r. k. Sed Veram 

lectionem me indagavisse puto,, cum scriberem TAMENOYN pro 
TATENYN et rAIAN0M0I2TAJ pro . . . ANOMOIAOIJ. 
Itaque hanc effeci sententiam: Alia testimonia (me non peregrinam 
sed eivem esse huius regionis) ego habeo, quae proferam (néscio 
an scribendum sit iniõn%a) incolis huius terrae alia apparebunt, 
quamquam nunc de eis nulla spes est." 



Scc 
*) raia âSafiavroSètoiç (to inter v et S inseruit manus recens) M: rato? 

Victorius: âõafiavToõhoun Turnebus. 

2 ) âSafiavroôhoiç códices recentiores: âxafiavtoSéroia M. Locus corrup- 

tissimus: Sa/iivt' dxafidtoiç elaiâófiav &êcv Otto Ribbeck. 



Suppl. 316: htú ríç fiv%M ti\vV àv éXn lgt ov qtvytjv xéXaew*) 
iç v Açyoç xijdoç iyyevèç rd nçlv. [Eis, qui yvytjv abstractum 

pro concreto positum esse volunt, non accedo.] 

Suppl. 343 : êitj d* avccrov riQãypa xoW áoro&vcjv, ftrjâ* i| 
àiXnrwv xàn ç o pt] &rjT cov nòXst veixoç yévtirai. 

Suppl. 875 : ât,a)X6iieGd } * aeXnr 1 , ava£, nóaxofiev. *) 

Pers. 981 : id i(ò , âaípovíç , ê&er' ãeXnr ov ttccxòv dwnzQinov, 
olov ôéôoçxev ara. 

Pers. 999: Kctreiâov âè nn\C asXnrov. 

Ag. 875 : . . . iç ócSfi^ ae Xnrov âç âv fiyrJTat âhtj. 3 ) Ambígua 

esse Clytaemnestrae verba Ottoni Hense (cfr. editionem 
Schneidewinianam iterum editam) ut concedam facile adducor. 
Etenim asfotrov adiectivum et Agamemnoni tribui potest, 
sicut ille fecit, cum verteret tt den, welcher natf iXníâa zuriick- 
kehrte" et coniungi potest cum dãfna (in eam domum, in 
quam se venturum esse non speravit i. e. iç dãfia "Aiâov.). 
Neque tamen intellego, qua ratione vir doctissimus commotus 
sit, ut a verbis Aeschyleis longe ut mihi videtur declinans 
verteret lt die âlxtj soll ihm anders alser hofft ins 
Haus geleiten." Maxime autem mirum est, quod illi ipsum 
vocabulum di*n ambiguum esse visum est ita, ut vel nomi- 
nativus vel dativus casus subintellegi posset, quis enim 
credet Graécos Aeschyli aequales díxq et di*w pronuntiando 
non distinxisse? 
Cho. 612 : t/w 4 ) ô y à& iç fxavT ov êmíav âòpwv, quod verbum Todt 
(1. 1. p. 28) vertit Jgni sacrificiali non calefactus. 

Pers. 802 : pto t uoi d* a * cr r o v , dai[ibv<av d^tÔQVfxaTa. 5 ) 



*) xéXasiv Robortellus: xêXastev M. 

2 ) Swlòfi6ad ?m iUXnt\ ava£ Robortellus : duaXòpeo&a èjtràva& M. 

3 ) In loco, Ag. 133 : tóooíov neç) ev(p(xov xaXà Sqòooiow àèXnt o iç fiaXsçwv 
XeòvTorv .... códices Marcianum et Laurentianum secutus àèirtoiç legere malim, 
sicut exempli gratia fecit Weilius, quamquam Mediceo traditur asknroç, nam 
ad lectionem àémtois quadrat explicatio Scholiastae: àèXnto iç (aèitx oig 
Dindorf) êè toíç enco&ai xoiç yovsvai fir Svvafièvoíç ; vide infra pag. 67. 

4 ) xUa Stanley: rUav M. 

5 ) Ag. 505 scriptum est: (latfiól Saiaroi xal ftaujv idçvftata, quem 
versum delebat Schuzmannus utpote e Pérsia, 1. 1. illatum : cfr. autem Richter 
„quaestiones Aeschyleae" (1878) p. 48, ubi de nonnullis aliis locis intra 
Aeschyli fabulas repetitis actum est. 
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Suppl. 848: à fiéyaç NeiXog vppíÇovrí a* ánorçétyuev ãcarov vflp&P 

[se. c8<rrf eivai, aunov.] Haec verba si recte se habeant ita, 
ut tradita soni (vix enim dignum est, ut moneatur in M 
scriptum esse ánorvçéxpet ivaunov), duae diversae sententiae 

(ó NeiXòç as ánorçéxfjêiev et à Nsiloç rrjv <rrjv vftçw ánorçéipuev 

aànov) in unam enuntiatum compositae sint. Quae tamen 
confusio audacior et duria mihi videtur, quam quae ferri 
possit. Sane praesto est emendatio, quae a verbis traditis 
non longe recedat: à Nsikoç vftçlÇovroç ànoTçixpeuv %. t. X. 
(huius coníecturae auctor Nicolao Wecklein teste Schwerdtius 
est.) Neque tamen hanc siccam et exsanguem orationem 
vere Aeschyleam esse crediderim. Equidem néscio an mihi 
successerit, ut rem acu tangerem, cum coniecissem ò píyaç 

Núhoç vPçíÇovrá a* <xitOTQÍ\pu iç cUarov vftçw. Quibus in 

verbis finalem notionem praepositioni iç esse volo (, t ita ut 
evanescat etc.")] 

Sept. 347: . . . eòvàv aixfiaXojTov. Haec verba num recte 
se habeant, incertum est. Nullam enim hic versus prolabilem 
metri formam praebet neque quadrat ad stropham. 

Ág. 321 : iv ai%(ÀaXò)T o iç Tçmxoiç ohrjfiaat, valovav ijâtj. 
Eun. 396: . . . rdSv a l^fialdr cov xçtjficcrcav lcc%oç (idya. 
Ág. 942 : pccvrmolei â^áx^Xevaroc ãfiuT&oc qotda. 

Pers. 612: àxrjçaT bv T€ fitjTQÒç àyçíag ánò noràv nafouãç áfin- 
íXov yitvoç xbôe. 

Ag. 639 : . . . vavv t' àxrj q cctov axcc<pog. 

Ag. 236 : xiyyat âè KaXflnvroç ovx axç avr o i quod vertit Godo- 

fredus Hermannus (opusc. V, p. 348) u sed dieta Calchantis 
haud caduca" ambiguitatem verborum graecorum recte 
imitatus, etenim eorum, quae Calchas futura esse professus 
erat (cfr. eiusdem fabulae versus 132 sqq.), pars quidem 
iam facta erat (139 sq. ph rwaç àvrmvbovg xrX.) pars imper- 
fecta remanebat (143 sq. \d\avu yàç %tX.) Itaque in verbis 
TÍpfaL ovx owçavroi audientibus perfectum tempus intelligendum 
erat, si spectabant illa priora, futurum autem accedente 
modalitate, si ânimos advertebant ad ea, quae remanebant. 

Cho. 565 : ybvov õ 1 'Eçwvg ov% vnsanavcafidvtj a % ç a x o v aífia 
níewu T(flrtiv noa iv. 
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Sept. 343 : notàà â 1 áxç ir ò(pv qt o ç yãg âóotç óVTtâavoTç iv 

yo&íoiç (poçHTctt, [ávafA€fi^yfiévtj f Schol.] 
Ag. 308 : oífiav poijv ãpt itct ov iv nòlet, nçinuv. *) [/?oi} afuxroç 

yoces sunt non ita mixtae, ut consonarent. Notionem aliquam 
modalem (vocês, quae misceri nequeant), qua tamen facili 
opere carebimus, subintellegi posse non nego.] 

Pers. 576: gxvMovtcu nçòç ávavâwv nalôwv rãç áfiiávrov (rijç 

ftcdccaatiç* avrrjv yàç Xéyev áfiíavrov. Schol.) 
Pers. 180: ròv à(iq)lÇèv%TOv iÇapeíipaç à(Mparé(faç ãUov nçdSva 

Kowòv aíaç. E permultis, quae hoc de versu dieta sunt, 
pauca laudabo. Inter explanationes alias proponit Scholi- 
asta . . . í Çevyvv(iBvov il ápyoiv: cui assensus explicat W. 
S. Teuffel, quem ego sequor ( M Aeschylos Perser, fiir den 
Gebrauch der Gymnasien und Universitaten" 1866.) — tt Der 
zusammengejochte, beiden Làndern gemeinsame Meer- 
vorsprung = die dureb eine Briicke verbundenen und so 
Asien und Europa gemeinsam gewordenen Meergestade (des 
Hellespont). Sehr anschaulich ist der Ausdruck nicbt" 

Tessing quoque (1. 1. p. 47) intellegit hoc in adiectivo 
vim mere passivam. Aliter Hermann Koechly ( u Die Perser 
Tragoedie des Aeschylos: verdeutscht und ergânzt", 1880) 
qui vertit: u sie schritten úber jenes Joch hin, das die 
Gesta de vereint beider Lándervesten. ,, 

Eum. 520: /m^t' ãvaçxr ov fiíov fAtjre âaoTtorovfievov ccivéatjç. 2 ) 

Suppl. 186 : TOçdSç Xiyovacu, ríaf àvaifiànT ovç qtvyiç. 

Pro. 706: tcçcStov fièv ívftévÕ' rlíov tiqÒç ávrolàç <nQÍ\pa(ja aavrtjv 

orsttf àvrjçòrovç yvaç. 
Cho. 498: rífiijfjia rífifiov t^ç áv o v fi w %t ov Tvytiç. 3 ) 



*) à[U:ixzov Kirchhoff, quem secutus est Wilamowitz, Weilius, alii: âfiunov 
M. (et libri omnes.) 

2) Fieri potest ut metri gratia cum Wieselero àvà^%stov legendum sit. 
Cfr. Nast (1. 1. p. 21) cuius defensio coniecturae Wieselerianae (quam analogia 
dTisvxetoç adiectivi tuetur, quo Choeph. 149 et 608 usu8 est poeta) mihi non 
displicet. Neque tamen malum est illud Heathianum ãvaqmov auv, certe 
hoc additamentum praeferendum mihi videtur illi Scaligerano ãva^ccov ai. 

3 ) Non placet mihi quod nuper F. W. Schmidt ( u Rritische Studien zu 
den griechischen Dramatikern", 1886, I p. 70—71) hoc de loco dixit: magis 
arridet quod Friedrich Heinsoeth ( u Die Wiederherstellung der Dramen des 
Àeschylus", 1861, p. 169) disputavit. 
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Pêra. 346: &' &(? Id&tjvdSv ftrr' ãnbç&tjT og nòfaç, quae verba, 

si Atossae tribuenda sunt, certe potentialia sunt, nisi (cum 

* Weilio, Paleio ai.) haec verba interrogans dicit, sin autem 

nuntio, non potentialia sunt, quamquam Stanleius — de 

Pauw ( u Aeschyli Tragoediae superstites" .... cum ver- 

sione Latina et commentario Thomae Stanleii 

curante Joanne Cornelio de Pauw) haec verba nuntio tribuens, 
interpretatus est tt est urbs inexpuguabilis." 

Prom. 1073: fitiàí nor' êmtitf êç Ztvç vpãç eíç ánç òonrov nij^ 

Suppl. 678: àxovoaaut, . . . . ànç oaâ oktjt ovç rovods xai víovç 

lòyovç. 
Prom. 679: ànqoad otcijtoç tiPairvòv aiyvídwç fiòçoç rov Çijv 

Sept. 828 : /w nokvfnovo^ toõ 1 HQyàaaa& anvarov. y ) 

Frg. 183: áQyvQfjlároiç niçaat, %Qvvã aròfiia Tvçoafiefiltjfihoiç. 

Ag. 913: noXktj yàç aiõwç awfiaroip&OQeiv noalv y&síçovra nkovrov 

Cho. 519: xa« n<3ç ar ç cút ov ov&aç tjv imò arvyovç]*) 

Iam accedo ad eos versus, in quibus compósita cum avro- 
insunt. Neque ab eis, quos supra, cum de adiectivis cum personis 
coniunctis agerem (p. 8 ) laudavi, discrepat versus Ag. 952 : ròv 

tfavev XvQaç optoç vfivopõst &Qr t vov j JEqcvvoç ccvt oâ íâ ccxt oç êow&ev 

tivfjiòç.*) Contra néscio an paullulum distet versus Prom 305: 

itfSç irbkfifjaaÇf Xmwv intovvfjiòv ts yevficc %al neTÇt]Ç6(pfj avr 6xt it* 

ãvrça, rtjv aidt]Qofit]Toça èhd-elv ig alav; — quaeritur enim utrum 
avrÒTCTix' olvtqu. sint antra a se ipsis exstructa („ab ipsis 
condita", Todt, 1. 1. p. 43), id est antra nullo adiuvante natura 
orta, an antra ab ipso, id est ab Oceano exstructa. Mihi 
quidem prior explicatio magis arridet. De vi autem passiva ne 



1 ) ãnvorov Schuetz: aitunov M: aekirtov Nicolaus Wecklein in adnotatione. 

2 ) Neque oaifiaTotp&oçeiv neque <p*&eiçovra recte se habere videntur, sed 
de verbis àçyvçajvrjTovç &v<pàç nulla est dissensio. 

*) ol&aç rp> Pauw : ov%açrjy cum Çr in margine adiuncto M. ov%a^iv 
manus recens codicis Medicei, vnò atvyovç Schuetz, vno arvyoa M. 

4 ) ofiaiç ab Aurato (teste Nicolao Wecklein) et 'Eçivvoi a Porsonio in- 
ventum omnes editores recentiores receperunt, in libris (codex M. desideratur 
in hac parte) legitur otcws et éçiwvç. 
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in hoc quidem exemplo dubitabia. Vix recte se habet verbum avró- 

ftaxtov inFrg. 371: — lafíwv yàç totr 6&axr ov Evfioíxòv |/ç>oç, 

ubi Casparus Ludovicus Valckenarius vâçò&nxrov coniecit: lauda- 
tur enim versus a Plutarcho, apud quem scripta videmus haec; 

— xai fierálltov lapsv i^afiavQ&KTêtç yeyovívat xaivàç, âç -tcSv neçi 
%r\v 'ArTixrjv àfyvQêiwv, xai rijç iv Ev (foice ftalxlridoç, f£ tjç iÕrj- 
{iiovQyHTO rà xpvyj^ijlaTa rcSv £jgpcoi>, wç jiíayvXoç eiçfjxe. Ãaficòv 

yàç avTÒ&TjxTov Evfioixòv £í<pog [Plutarchíi Moralia, 434 Á (I. p. 
527 Duebner)]. 

Elim. 235: déypv ôè nçêvfitvcSç álcccrtoça, ov tzqogtq&itcuov ovâ 1 

àyolfiavTOV %ÍQto. \ãxà&ctQTOv, Schol.] 
Ag. 1331 : ifiol â^áyeov bd'ovx àq> q ovx htt o ç nttkài vsíxtjç *) 

nalaiãç ?iX&£. 
Cho. 480: itidcuç â y à%alxêVTOt,ç o#' fjçé&rjç' 1 ) nársç. [ámâtiçoiç 

âsafioiç* léyu âè rfj áâ^oâevrco ígSíjti, Schol.] 
Cho. 481 : aia%ç(õç re povXrjiiTolGitvV) iv xakvfifiaGw. 
Suppl. 815: £*'#' àvà nohuqvrúv ãkfiijevra nbçov âêonoaiqi £uv vftççi 

yopçpod éxu* t* ôbçet, dmlov. 4 ) 
Ag. 1286 : òaxTvXoÕBÍXT(úv h ) d f ovriç ànemcov nçyai fiêlá&QODv, 

fAtixi-t 1 èaihfrriç ráôe, (pwváív, Possis cogitare de vi potentiali 
sed mecum Tessing (1. 1. p. 41) vim merepassivam reperit: 
nec aliter Dettweiler (1. 1. p. 7), Paley (in versione laudata), 
de Pauw (L 1.) O. Hense, qui addit <4 digitis monstrata prae- 
tereuntium." 

Sept. 72: fitj fioi nòfov ye nQépvo&ev naváte&çov êx&afivlatjTe 

Ôt]ál0DT0V. Q ) 



1 ) véxyç libri (deficit in hac parte Medicei auctoritas). ~j> 

2 ) o& j]çé&7]ç Dindorf : é&ijqéâqç M. 

3 ) Vera lectio PovXtjiitóÍoiv nunc Theodori Heyse ingenii acumnine in- 
venta est, (tovlevroiow M. 

oõ 

4 ) yofMphcji M ; Sòçsi Hermann, Soçl M. 

5 ) daxzvloõeucTÚv libri. Hanc lectionem defendit Chr. Aug. Lobeck 
(Paralipomena p. 497) ubi haec profert: ^SaxtvkodsMTÚv Aescli. Ag. 1303 
(1331) quod Goettlingius de Acc. p. 313 vitiosis adnumerat, participium 
est k manum intentans', qui est gestus abnuentium". 

6 ) Ttçêfivo&ev Valckenarius, nçvfivò&ev M ; õifíálwrov M. 

2 



*) Porson Srjfumçàvrovj quem secutus est Wilamowitz cum uiultis aliis: 
(cf. Nast, 1. 1. p. 7 : (hjfioxçávtov est &r. loy.) 87jfion^àxov t M. 

2 ) Siaôhot M : diàòezoi in margine, manus recentior codicis Medicei. 
òiáSeroi yevvwv SchoL, quem secuti sunt alii. õià ôé toi códices recentiores 
et multi editores recentes, exempli gratia Henricus WeUius. Metram ut 
strophae adaequarent dx&êwv et àkyèwv pro àxétuv proposuerunt viri docti, 
sed aliis stropha corrigenda videbatur. 

3 ) õwõótojv Bothe, quem secutus est Weilius : ôiaôóriov Meineke : êtòaôotor 
Godofredus Hermannus : #£o#órwr Haupt : Sionsrwv Guilelmus Dindorf. 

4 ) õwadÓTto yávtt Porson : õtòç vótat yãv (yav superscr. tj codex Farnesianus) 
ti libri. 

5 ) Versibus 258—261 duas diversas recensiones, alteram Aeschyleam 
alteram spuriam, in unam confusam contineri manifestum est. Equidem ea, 
quae protuli, verba Aeschylea esse suspicor. daitav M, ôovçlitçax^ ego 
conieci, òovçi'jtX7)X'Q ? M, Sov^ínrjx^ Dindorf, SovçCXrjfp^ Porson, lectionem 
codicis pauci (e. gr. Dettweiler, 1. 1. p. 17) defendunt. 

6 ) xvxlonòji M : xvxÂw» tóji manus recens codicis Medicei. 
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Ag. 438: âtjfAOXQavTOv d'áçãç t/w* X9^ oçi ) 

Suppl. 909: xoUtÕB ârj pònçciXTOç ix nòXwç (lia i/%oç xàrçancw. 

Sept 115: ô *ââ çr oi yevvtav bmêíwv xivvqovtcu q)òvov jaUvoi.*) 

Metram ad antistropham non quadrat. 

Pro. 861: â l&tjxrov iv ayayaíai pàxpaoa Çlyoç. \ 

Sept. 923: *x ov<y * poiçav Xa%ôvT€ç, cJ [iiXeoi, d iogSox uv etyeW. 3 ) \ 

Ag. 1345: %aÍQOva<xv ovdèv y\ggov r) d iogÒÒtco yàvu otio^ijtoç \ 

xâhvxoç iv lox^vfMunv. 4 ) 
Eum 616: ov yiç ti tccvtov avôça yevvaíov ftavúv â logÔot oiç 

GXtpTTQOlGt, TlfACcXtyOVflSVOV. 

Sept. 260: layvoa dçcov d ovq ínç <*%& âyvoiç òòpoiç oréxpu) & ) 

Pers. 338: . . . vaáSv, ôexàç 9ryv xdSvâs yjfaçíç /xx(utoç. 

Sept. 522 : rò yàç nòkecog fivetdoç iv %akxt] lar co aáxn, x v x l w t w 

gcú/accioç -JiçofilrjfiocT^ 2q>íyy cifióairov nQOGfASfAriyavriíiivriv yófiçpoiç 

ivcófAcc, XafMçòv Zxxqovgt ov âifiaç . . . 6 ) 

[mire Tessing 1. 1. p. 52 exxçovarov per «qui moveri potest" 
reddii] 

Eum. 277: (irjTQOXTÒvov (ilaufia <P íxnXvx ov nè\u, 

[ixxtxa&açfiévov, Schol.] Tessingio, qui (1. 1. p. 52) poten- 
tialem huic adiectivo tribuit vim, non assentior neque 
intellego, qua ratione ille vir doctus sit ductus, nam sensus 
verborum Aeachyleorum clare explanatur verbis proximis: 

noraiviov yàç *óv . . . . xa&açpoiç rjkccih] ypiçoxTÒvoíç. 
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Ag. 918 : avxtj âè noXhSv %çt]i*ax(ov ê £aiç ex ov ãv&oç .... ipoi 

ÇuvéojtêTO. 
Eum. 398 : fjv j-vnfiav avxbnçêfivov eiç xò nãv èfiol, iÇaiç sx ov 

ôáçtjpa Qtjaécúç xòxoig. 
Sept. 566 : oxQ&xsvp! i n a % x ò v ififiefiltjxóxa ; 
Sept. 1003 : . . . axQÓxsvp inaxx òv ipftaXcúv. 

Ag. 1416 = 1437: (eadem verba a duce chori in stropha et in 

autistropha cantantur) VJ xtg r\v xòx' èv âòfioiç eoiç èçíâfiaxoç 1 ) 

àvÔQÒç oiÇvç. Hunc locum coniecturis non paucis tentaverunt 
viri docti, et huius adiectivi etymologias permultas propo- 
suerunt, cfr. exempli gratia Carolum Jacobum Blomfield in 
edítione sua et in <t Quarterley Review", no 50, p. 527. 
(Praeterea cf. Nast, 1. 1. p. 12, Tessing, 1. 1. p. 48: Todt, 
1. 1. p. 27.) Mihi verba tradita servanda videntur. 

Suppl. 22 : <ròv toigõ' íxsxcSv èyfèiQidíotç èç toax ínx o ia t, xládoun; 2 ) 

[to7ç oxeyavoíç, Schol.] 
Sept. 625: fyet Ôè xatvontjyèg ev&exov aàxoç. 3 ) 
Ag. 426: ytfií&v Ufiijxaç evftixovç. 4 ) 
Frg. 255: néllvxç!' fyovvw ev&éx o tç èv àçfivXcuç. 
Sept. 105 : ¥inã* ¥rctde nòliv, av nox* evqukrjxav £&ov. [í/V noxe 

Z&ov èv ii€(pUt]fJíévtjv } Schol.] 
Ag. 1450: xí xãvõ 1 ov & êòxçavr bv èaxtv\ 
Pers. 885 : vvv ô'ovx á(A<pilby(oç & e bx ç enx a xáâ* av q)éço(xev 

noXéiiotot, âpa&evxeç . . . 5 ) \imò fteãv èvsyftívxa xví &eotç ôb- 

lai/ra, Schol.] u Res a diis conversae" i. e. fuga (Todt, 
1. 1. p. 40). 

Ag. 1275: w xlrjfiov, oiktÍçw ae &€ a<p áx ov fibçov. 
Sept. 919: nwçòç Ivxrjç veixecov ò Hbvxioq &7voç êx nvçòç gv&bíç 
d"tjxx òg aíâaçoç. 



1 ) êçíôfiavroç Scaliger , tJtiç (coniecturam Schuetzianam) recepi sicut 
nuper fecit Wilamowitz. 

2 ) içtootéjnoioi Áuratus : Uçootè-nToioi M. 

3 ) yç. ev&erov Schol.: evxvnXov M. 

4 ) ev&hovç Auratus: ev&érov libri: evyòçovç Wilamowitz, sed collatis eis 
locÍ8, quos huic vicinos esse volui (Sept. 625, Frg. 255) bene quadrare 
censeo vocabulum ev&hovç, (cfr. adnotationem editionis Hensianae, ubi ev&etoi 
circumscribitur per u wohlverpackt.") 

5 ) deórçenxa, códices recentiores : deònçenta M. 

2* 
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Ag. 534: si lèyotfw xai dvGavrXíaç, anaQvàg tvccqtj&iç xai xçcxqotqcú- 

T O V Ç GTOXOVÇ, GTÍVOVTBÇ ãv Xá%0lT6 7ltj(AaTOÇ fl£QQÇ. *) 

frQUJi. }Q24: xeXaivó /Sçodtov d y t}naç ix&QwtjGercu. [Tò fieXai- 

vòfxevov èx tyjç fiçaxiecúç, Schol.] 
Pers. 570: imò âè xtj Q ònXaar o § òxoffei ôóvccj; à%éraç vnvoâfnav 

VOflOV. z j 

Frg. 249 : xç s paor à voga ttítvoç èx fielavâçvov. 3 ) 

Pers. 657 : . . . xçoxò ff anx ov noôòg svfiaçw ãsíçcjv. 

Cho. 416: .... XTvnq* d^êneQçò&et, % q ot tjt à v âfiòv xai navá&Xiov 

xáça (fortasse hoc in loco potius agnoscenda est notio tem- 
poris praesentis sive actionis repetitae.) 4 ) 

Suppl. 285: xaxçvnr á fHçaç xavra xáfinaXáyfiaxa. 5 ) 
Cho. 754: iv àyyéha yàç xçvnx òç òç&ovxat, Xòyoç.®) 
[Cho. 799: noXXà, tfaXXa <pavn fflrjtÇcov, xçvnx á % Haeç verba 
quojiiam peque sanum sensum neque probabilem metri for- 
mam praebent neque quidquam habent in stropha, cui respon- 
deant, Aeschylo abiudicanda et interpolantium Ubidini tri- 
buenda videntur.] 

Sept: 43: avÒQSç yàç ènxà r &ovçioi> Xoyayirai xavQoaq>ayovvx€ç iç 

fjieXàv ò çx ov aàxoq . . . 
Cho. Ô95: . . . %vfifiexQOv xs dial fiiov fio 10 òxç avx o v êç qfiaç. 1 ) 

x ) SvoavxXiaç Meineke : ôvoavXiaç libri, homotqcjtovç codex Florentinus 
(deficit M); aròlovg Wilamowitz, ri 8*ov códices; otivovxeç ov Xaxóvrsç tffiaxoç 
fiéçoç libri, audacter sed ingeniose emendavit Otte Hense. Locus obscuras 
est propter TtáçvjÇiç vocabuli usum alibi invisitatum. Quodsi náçql-iç idem 
valet ac latinum 4t appulsus" vix sine magno incommodo coniungi potest 
cum KaxoorçojTovç. Itaque confugi ad coniecturam Wilamowitzianum. (Maehly 
quidem nuper in Wochenschr. f. klass. Phil. 1888 p. 860 coniecturam Empe- 
rianam anaováç râç^^çiç denuo ad lucem protulit. 

2 ) In margine £r script. manus secunda codicis Medicei, xrjçimaatoç 
Bentley : xrjçónaxxoç Weil. 

3 ) xçcfiaotà roja Godofredus Hermannus : xçefiáaaaa tó|ov Schol Hom. 
Od. S t 12: xQEfiàoaç xo&ov Eustathius ad locum laudatum Odysseos (p. 1748,57). 

4 ) xçotTftòv hfibv manus secunda codicis Medicei : xqòttjtov á/uvv. M. 

5 ) Huic loco ut succurrerent, coniecturas multas fecerunt viri docti. — 
xaxçvma .... râfiitaXây fiara Godofredus Hermannus : xai xovTttà .... 
TiaXXayfiàtiav M. 

6 ) ò^&ovrai Xòyos Schol. Homer. II. O. 207 òç&ovo?) yçeví M. Viro docto 
F. W. Schmidt (1. 1. p. 80) legendum esse videtur : — tv ayyeXog yàç xvçoç 
òç&woet Xóyoç. v 

7 ) fioioòitçavTov Canter : fioiçòxçavxoa $' (v superscr. manus secunda) M. 
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i 

[o êffrtVf eig to tjfjiaç Ttjg £(otjg to vnò Moiçáív Ô€onoÇò[A,evov, 

Schol.) 

Eum. 388 : Tig ovv raô* ov% ãÇêTccíze xai âedowev (Hqotwv, ifiov xXvwv 
fteofiòv ròv fio içòxQavT ov ík &e<3v do&évra xéXeov^ 
[tov vnò Moiq&ív uai fteoSv TereXeafiavov, SchoL] 

Pers. 927 : 'Iávcov yàç ánrjvça, 'Iávcov v avqp ccqkt o g "/ÍQtjg ire- 
çaXxrjç vv%íav nXáxa ^eçaà^evog âvaâaífiová T^áxtáv (de metathesi 

huiu3 verbi vide quod supra p. 10 dixi). 

Cho. 717: avcoyev, (Sç GaçpéareQov ávrjç àri ávâçòg xr\v v £ ãyy e Xt ov 

y/zziv èh&(àv nv%r\Tav r^vôe. 

[rtv vecoGTi àyyeh&elaav, Schol.]. 
Ag. 1016: tqqtzoç âè &rj()òg ág v a a v q é t o v. 
Ag. 1018: r\ fiaíveraí ye xai xaxdjv xXvei <pQevtov f r\xig Xvnovaa fièv 

nofov veccÍQBTQv rí%et. 
Frag. 316: Xaovxoypqxav fiovficdw v e a í q e t o v. *) 
Suppl. 320: rí <pf t ç txveÍG&cu tojW áycjvíwv &eãv, XevtQGrayeiç 

fyovaa v ê o â ç énr ov g nXccdovg. 2 ) 
Ag. 1305: èfjioi ò^onoyg xayiGrk fifineaeiv õoneí ncci nçãyfi èXiyy^vv ovv 

V £0 Q QVX (O £/ç>£*. 
Ag. 1051 : xkccòfjiava ráôe Pçéyr] o<payàg ònx ág x£ oáQKCtg nçòg 
naxçòg pepQwiiivaç. 

[cfr. Chr. Augusti Lobeckii u Pathologiae Sermonis Graeci 
Prologomena", Dissertatio. VIII. p. 397]. 

Sept. 749 : xéXuav yàç n a Xa i, <p ár wv àçãv pccçeícci, TcaxctXXccyaí. 
Ag. 722: tc aXaíqtax o g ô'èv PçoxoJç yaçwv Xòyog xéxvnxai, .... 
Eum. 544: xòv àvxíxoXfiov âè qxxfii ftaçípav ayovxa noXXà navxbyvQx' 
avev dlxrjg ftiaíwg avv %qÒv($ kci&tjghv Xaiyog. 3 ) 
\jthvxoft£v avvriyfiiva, SchoL] 

Ingeniose nuper Theodorus Heyse pro navxòcpvçx' scripsit 
ttccvt6(tvqt\ scilicet, si quid video, ut praedonem esse illum 
nautam fingeret, qui res undique captas secum ferret. Neque 
tamen illa coniectura necessária est. Opponuntur enim inter 
se noXXà TtavrbyvQT' et oivev õhrjg: multas quidem omne genus 
res secum fert nauta ille, qui non praedo est sed mercator, 
una tamen deest, qua maxime opus est, scilicet iustitia. 



1 ) veaiçetov Guilelmus Dindorf : vsafceçov Eustatkius, p. 1625, 45. 

2 ) vsofybiToiç TtXáõois ante corr. M. 

3 ) fiaçípav Meineke, neçaipâõrp M, ãyovta O. Mueller, tà M. 
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Eum. 1014: yãç vnò Kev&eaw úyvytousw Ti\naiq nal fruoicuç ~~ — 

neçíaenTai. *) 
Pers. 616: .... <xv{hj re nXexià. 2 ) 

Prom. 707 : o? n k € % t à ç oréyaç nedaçmot, vaíova in' evxvnkoiç b%oiç. 
Ag. 874: sv&vç yevéa&oj TtoçyvQÒoTQwroç nóçoç. 
Cho. 788: ayçts, tojv nàlai nsnçayfjiévíov kiaccod* 1 aljua nQoayà- 

t o v ç âíxavç. 3 ) 
Sept. 830 : rceâ* avróôrjk(x f n qovtit og àyyékov kòyoç. 4 ) 
Ag. 1209 : x&i yàç rà nv&òxçavT a' ôvo(jia&ij jFofiwç. 5 ) 
Cbo. 894: nov âi) rà lafxnçá ylo£íov fiavTevfiara rà nv&ò%()t]OTa. 6 ) 
Suppl. 612: pfaoTe nv Qiçpar ov xàvôe Ilekaoyíccv ròv a^oçov ftoãv 

Kvíisai fià^hov 'ídçrj. 1 ) [nvçi ávakw&eioav. Schol.] 
Sept. 888 et 889 : Gt>ôrjQ ònkrjxr ov fièv wâ 1 fyovaw, aiôa- 

q bnXr}KT o i ôè tovç fiévovat, — ràtf av tíç eíiiot,, Tlveç*®) 
Frg. 331: ov âè ana^tjr oi ç tqiuwívovç vg)á(Tfia(Tt>. 
Frg. 305, VS. 8: otitctti viv avftiç àfi(pw(úfJLÍ)aet, méçvÇ. 
Pro. 498 : xvlafj tb yccSka ovyxakviiT o) nal [Accxçàv òaqtvv. 
Pro. 685 : vòatjfia yàç afoyiGTOv eivai, çpt)fií avv ft ir ov ç kbyovç. 
[tovç ipsvôeiç, Schol.]. 



J ) «dl ti [Mato «ai fivoiaio Tteçfosittai tv%aiT6 M, quae verba neque intellegi 
po88unt neque ad antistrophae metrum quadrant ; permultis coniecturis viri 
docti huic loco succurrebant, neque tamen ullus rem acu tetigisse videtur, 
sola Hermanni, qui omisit «a\ emendatio certa videtur. 

2) nfapvtà M, •«• super rj scripsit manus secunda codicis Medicei. 

3 ) TtfxHpaToeo M : a superscripsit manus secunda codicis Medicei. Huius 
verbi etymologia obscura est. Puto autem (cum Georgio Curtio ^Grund- 
ziige der griechischen Etymologie" editionis quintae pag. 299, No. 410) 
e radice *<pev exortum esse <paròç. cf. Eustathius ad Hom. II. Q 757 (p. 1374, 
25 sqq.): — rc ôè TtçòoyaTOç àvxl xov vecuatl «aí iyyvç cparòg, o èoxi netpovevfiè- 
voÇy à(p ov uai âçTjtyaroç. itaçà ôè toiç [IG& ^Ofirjçov itçóatfatov to veaqbv «ai 
wç sintív iyyvb cpatòv ijtoi cpavèv «ai Seix&év. 

4 ) no roo M. ovit in rasura scripsit manus recens. 

5 ) ôvofia&ij Henricus Stephanus, ôvona&ij libri (deficit in hac parte 
codex M.) 

6 ) itv&óxqvota, manus recens codicis Medicei : Ttvftò%qio%a y M. 

7 ) nvqitparov , Turnebus : itvoé(patov M , ràvôe nekaoyiav metri causa 
Klausen : xav nekaoyiav nòfav M, verba a%oçov fioãv vix recte se habent. 

8 ) cf. Todt (1. 1. p. 40) : — u ferro percussus, i. e. et gladio caesi 
et malleo fabrica ti, qua ex ambiguitate Aeschylus acutissimum illud 
aenigma invenit : ferro percussos (i. e. fratres Thebanos) manent 
ferro percussi (i. e. tumuli paterni.)" 
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Sept. 798: oyvQtjXaxtp 2xv&rj giô^cú (cf. Dettweiler, 1. 1. p. 33.) 

Pers. 738: . . . xa* x néõaig G<pvçtjkáxo*ç neQí^aXmv . . . 

Frg. 171: injjpev rrjç òôov xçoffiXccTOv o%i>OTrjç xetev&ov xçlodov. 

Sept. 969: âívyça xç tn àlx <ov nt}(jiâxcov. *) 

\xQinakx(ov âè ntifiaxtov, Gyoôçwg nrjârjGÍvx(ov } Schol.] 
Ag". 1551: lõwv vg> avx oiç iv ninloig *Eqwvwv top avôça. 
Eum. 1006 : oxòlog nçeGftvxíôaiv q>o tv ixo /? ãnx o vç ivâvxwv 2 ) 

Prom. 1053 : xovaâe \iívxov xdSv <p ç ev onXrjxx qjv /Sovlev/iar 1 exrj 

x*ígxív áxovGcu. 
Sept. 369 : vn } àaníõoç ^ tw 3 ) %aXx*ilaxoi xláÇovoi xcòôcoveg 

tpófiov. 
Cho. 282 : xai ÔMoxêG&ai nólewg %alxrj lecx cp nkócGxiyyi kvfiav&èv 

dépccç. 
Frg. 224: lêovxoficcfjicov nov oxi<ptj %alxrjXaxoç. 
Sept. 146 : xóvafiog iv nvXmg %aXxod éx <av occxicov. 
Frg. 55, VS. 6: o âè ^aXxod éx o tç xoxvXavg òxopeí. 
Sept. 627 : ^qvgtj Xctx ov yàç ãvâgcc xev%r]oxtjv idelv ayet, yvvtj xiç 

GOMpoávcúç fjyovfjiévr]. 
Eum. 180: ^QVGtiXàx ov &d>[uyyoç i^OQ^iwfxevov . . . 
Cho. 600: ax* i%&Q(Sv imai (pwx 'ánálêGev çpílov Kçrjxtxolç %qvgox- 

fitjx o to iv OQfiovç nvd^aaaa Õojqocgí MIvío. 4 ) 
Ag. 742 : xà ftQVGonaGxa d^dê&Xa 5 ) gvv níveo %eQtnv nctXwxQÒnoiç 

ofifiaot, Xmovo 1 oova nçoGÍpa xov dvvafitv ov GiftovGa nXovxov 

TTaçaGiifÂOv aíveo. 
Sept. 643: xàtf riGOfitGfta xovnÍGfi' onoi xeXei, ei vw xaráÇei 

%QV g ox f vxx a yoáfxfiara in 1 àoníâog <pXvovxa gvv q>oíxo) 

çpoev&v. 
Frg. 184: nov %qvgÒt evxx a xàçyvQa Gxvtpwfiaxa; 
Eum. 672: nçáxccç ôíxccg xQÍvovxeg aífiaxog ^vxov. 



*) hunc versum graviter corruptum esse dicit Weilius, õivyça n-r/fiara 
iraXfiÁTbjy Godofrodus Hermannus, quem secutus est Friedericus Ritschl. 

2 ) èvõvrãv Hartung ; zvdvroío M. 

3 ) tfèodj M, yç. t<õ manus recens. 

4 ) XQvooxfiijToioiv Godofredus Hermannus : xçvoeodfiijToimv M, %çvaoòèToiai 
nuper scripsit Theodorus Heyse eis quoque, quae vicina sunt, verbis trans- 
positis et mutatis. 

5 ) ède&Xa Auratu8 : eo&Xà libri. 
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II. Adiectiva ti mere passiva praedita ad tempus praesens 

spectantia. 

Secundo loco ei versus laudandi sunt, in quibus adiectiva 
nostra in -roa cadentia temporis praesentis vim continere mihi 
videntur, quamquam ei, qui ante me ad rem tractandam accesse- 
runt, hanc occultiorem varietatem non observaverunt. Ceterum, 
# qui de grammatica latina scripserunt, viri docti, docent in latina 
quoque lingua accidere, ut ad praesens tempus spectent participia 
-tus terminatione insígnia. ! ) Itaque etiam Romanos eam viam 
ingressos esse suspicor, qua longius processissent Graeci. 

Primum autem eos versus laudabo, in quibus adiectivum 
cum nomine alicuius loci coniunctum est, quippe in quibus 
apertissima sit temporis praesentis notio. 

Suppl. 836: cu yàç dvancdãfMoç filow ôí á Xíqqvtov ahsoç,' 1 ) 
[to nélccyoç, Schol.] 

Todt (1. 1. p. 39) non feliciter vertit a mari fluctuans." 

Pers. 305 : Tevaywv t' d-cclaaaónXtjXTOv vrjoov ^tiavroç 

notei. 3 ) 
Pers. 594: atfiay^&eiGa ô^açovQccv 4 ) ^Llíavroç n e ç ixXvgt a vãaoç 

e%€i rà IleQOGÍv. 

Tessing notionem praesentis temporis nullo in adiectivo 
agnoscit: hoc de adiectivo, exempli gratia, dicit (1. 1. p. 48) 
, t habet vim puram participii perfecti" : neque tamen circum- 
fluebatur sed circumfluitur insula. 

Pers. 867 : vãaoi &cci xará nçóSv 7 aliov n s ç ítcXvgt o v t$ôs ytji 
nQoarjpevcu. 



1 ) Cf. exempli gratia Raphaelum Kuehnerum u Ausruehrliche Grammatik 
der Lateinischen Sprache" II, I § 136, 4, a, pag. 566 sqq.): — Dem Passive 
fehlt das Partia Praes. u Dasselbe wird ersetzt .... durch das Part. Perf. 
Pass., wenn die vollendete Handlung sich zugleich auch ais noch gegen- 
wãrtig forfcbestehend auffassen lâsst .... Aber auch ohne diese Beziehung 
wird es . . . ohne Rúcksicht auf die Zeitfolge gebraucht, indem es die 
Handlung ais mit der durch das verbum finitum bezeichneten Haupthand- 
lung zusammenstellend ausdrueckt." 

2 ) af yàç Weil : uai yàç M, oXoto supplevisse videfcur manus secundae 
codicis M., cdíççvtov Robertellus : bXkiqmxov M. 

3 ) ftaXaoofritXaxTov vel ^aXaoaònXayvttov recentiores libri. 

4 ) àçovçav Porson : ãçovça M. 



as 

Eum. 77 : iméf> rê nòvrov xará n ê ç iq qvt a ç nòkêiç. ! ) 

Deinde reliquos laudabo locos: 

Suppl. 896: KH. táyoifi âv ihfrwv naivív Alybnrov ráôe. 

BJL á /3 ovxòXrjT ov tovt* èfido qppovf^um, qttO In adiectivo 

videt Tessing (1. 1. p. 54) u debendi vel necessitatis signifi- 
cationem." Sed proprius a vero abesse mihi videtur Todt, 
qui (1. 1. p. 28) vertit u non observatum". Equidem malim ít non 
observatur illud meo animo": nec aliter Kruse, qui vertit 
( u Aeschylos Supplices, griechisch und deutsch", 1861) tt daruber 
wacht und Borget meine Seele nicht." 

Frg. 114: xai na Ira xvynvltjT à xul yXr\âov ftalwv. 

Pro. 139: . . . tov neçí nãaàv & sílumofiivov y&òv* áxoifAtjTca 

favfiari naiôeg narçòç Qxeavov, quo in versu quamquam vis 
neutralis ( tt non quiescens") accipi potest, ego dubitanter 
passivam ( u non tranquillus") praetuli. 

Ag. 845 : d [A,<p í X ê xt a n afiara ipol nçoípcovãv. 

Ag. 1556: !Atq€vç yàç aç%wv rrjçâe yi\ç noviça &véartjv 

ròv ifiòv . . . . à [i<p Hauro ç (Sv nçàrev yvâçvjkáTTieev. 

Hunc locum male explicant Tessing (L 1. p. 46), Din- 
dorf (Lexicon Aeschyleum) de Pauw (1. 1.) alii adiectivum 
á(i<píXêxtoç active (litigans) interpretati. Hunc enim novum 
et certum mei laboris fructum infra proponam, ut doceam 
adiectiva in — rog cadentia cum personis coniuncta aut passiva 
aut neutralia, nunquam activa et transitiva esse. Neque hoc 
loco commoveor, ut a regula mea discedam. Multo magis 
enim sententiae convenit tt Atreus, huius terrae rex, cum in 
controversiam vocaretur de règno (scil. a Thyeste)" quam 
u Atreus, huius terrae rex, cum in controversiam vocaret de 
regno (scil. Thyestem)." Namque quid tandem in causa esse 
potuit Atreo, ut, cum potentiae compôs esset, de suo iure 
disceptationem moveret? Certe Thyestem, non Atreum, 
litigandi auctorem fuisse consentanenm est. — Apud Euri- 
pidem quidem in Phoenissarum versu 500 (Nauck) d nãai 

rairtò xctlòv ¥<pv ao<pòv {Papa, ovx r^v âv áp<piXexTOç áv&çd>n<Hç 

eçig concedo áfjKpílexroç activum esse posse. Sed illic cum 
re abstracta coniunctum est. 



*) xará Wieseler, xal M. 
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Eum. 326 — 327: vpvoç i% 'Eçtvvcov, âéopwç opçêvdív, á<p6ç[AixT0ç f 

avovà Pqotoiç. 
Suppl. 171: ovçiyyeç ov GiyoSeiv á£ovi) lar o t,. 
Ag. 1383: otítov ht aè %çtj .... Tvp(jícc xv^fiart rêtacu.*) 

[Futuralis notio solo adverbio &* efficitur.] 

Ag. 903 : t> ô* ày&òvTjTÒç / ovtc êníÇtjXoç néXei. 
Ag. 324: wff â 7 êvâaífAOveç á q>v laxr ov êvâijaovat nãaav eixpçóvtjv. 
Ag. 466: dklà Tuyynoçov yvvaucoyrjçvTOv oklvrcu xleoç. 
Pro. 469: d-alaaaònXayxTa â^ovriç ãlXoç àvr y ipov hvònre^ 
rjíçe vavríXoiv ò^fiava. 2 ) 

Ita, id est passive, explicat Tessing quoque (1. 1. p. 43) 
et Todt (1. 1. p. 40). De Pauw autem (1. 1.) vertit u ma- 
rivaga." 

Cho. 618: &£ o GTvyrjr (p fPayn (3qot(x)v ccTt,fia)&èv ofyfrat yévoç.*) 

M quod dii oderunt" vertit Todt (1. 1. p. 41). 

Cho. 472: êi âè pt}, naç evâeínvotç eatj aripoç è^nvQOíai xviGw- 

x otç y&ovbç. 4 ) 
Cho. 810: ò£vxq €xr ov yorjT(ov vòfiov tiedrjGopev notei. 1 *) 
Suppl. 337 : tâe fie ràv íxériv q>vyàda Tieçlôçofiov^ Xvxoâ l<oxr ov 

(oç ôàfiaUv . . . 6 ) 

tt lupum fugiens" vertit Todt (1. 1. p. 40). 

Ag. 1182: ovx olâev ola yléSaaa fAiffrjrijç xvvòç Xé^aaa. 1 ) 

Sept. 1049 : Tcetvoç 9ò vákaç ãyooç fiov òxkavr ov 6%cdv &çrjvov 

ádeX<prjç shw. 8 ) 
Ag. 924: (&ctXa<J<J(x) TQéyovva nollijç noQÇpvçaç íaàçtyvQOv xtjxiâa 

nayxaiv iot ov , êíficcrcw ftayàç: recte vertit Dettweiler 
(1. 1. p. 16) u stets erneuter" : nec aliter Tessing (1. 1. p. 45) 
vertens u alltjemt fõrnyad, alltid ny." Todt autem (1. 1. p. 42) 

*) In aliis codicibus ãvríerov in aliis àxiexov scriptum est (deficit M) 
ãvMov olim proposuit Weil, nunc in suum usum convertit Wilamowitz. 
'Artoov, si scribitur, ad tempus perfectum spectat. 

2 ) &alaooimláxTa M. 

3 ) aysi Auratus : a%ei M. 

4 ) ifiitvçoioi Auratus : èv nvçoioi M. 

5 ) ò£vx(>smov nuper Weilius : òftov xçsxxòv M, vb^iov ex vòfiojv factum M. 

6 ) IvxoSíwxtov Godofredus Hermannus : kevxóàixrov M. 

7 ) purrjrijç libri: (iiorpri A. Kirchhoff in notis dubitanter, probavit 
Nicolaus Wecklein, fnarjirji, F. A. Paley vix recte. 

8 ) ^ffTjyov recentiores libri : &($voç M. 
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dicit: i( addo nayxaívt,<nov %r\iãòot. noq^vqag Ag. 927, quod quam- 

vis bene, ut Blomfieldus fecit, a xaivl&a repeti queat, tamen 
ad kcuvòç potius referendum censeam. Vidimus antea poetam 
inusitatas superlativorum formas non pavisse." 

Sept. 148: no Xe (lôxç avr ov âyvòv réXog èv pág?: huic adiectivo 

viri docti nonnulli activitatem imponunt, e. g. Pape (in léxico), 
Liddel and Scott (in léxico) a! Dettweiler (1. 1. p. 34) 
putat nihil certi dici posse, quia lacuna ante hunc versum 
exstat: male dicit Tessing (1. 1. p. 142) hoc in adiectivo 
partem posteriorem priorem regere. Recte — ut puto — 
vertit Todt (1. 1. p. 40) u bello confectus", quod ad expla- 
nationem Scholiastae quadrat: noXefiÓTcçavrov: inel ovv fiiaçòç 

ò èv noXéfiw (fóvoç, âyvòv xèXog fíjprç, inêi oi noXêfiíovg ànowtel- 
vavr€ç xa&açoí sim fiãXXov tj oi cpiXovç áveXòvreg. 

Eum. 529: iv ò^vyteíag tpQevwv ò irãai <píXoç %al no Xv svtct o g fiXftog. 

Ag. 1413: vvv âè reXeiav n oXr, pv aor ov ênrjv&ÍGio ât, J alfi y avmxov. 

[Locus perdifflcilis, quem multis coniecturis tentaverunt viri 
docti, tamen recte se habera potest sicut codicibus traditus 
est. Vertenda enim mihi videntur verba Aeschylea hunc 
fere in modum: , t Nunc vero ultimam (scil. animam) quae 
multis laudibus ab hominibus eíFertur, flori rubro emergenti 
similem reddidisti per sanguinem, qui elui non potest." Ne 
metri quidem nulla ratio est. Antecedunt versus anapaestici 

a dlice chori cantati: naçàvovg *EXéva, — fiía xàg noXXàç, 
zàg nàvv noXXàç — tyvyàg òXíaaa 1 imo Tçoía. Deinde eodem 

metro usus totus chorus addit monometrum anapaesticum: 
vvv â& reXelav. Tum ad eadem metra recurrens, quibus antea 
(vss. 1401—1499) usus erat, iambos scilicet cum logaoedis 

COmmixtos, addit glyconeum: noXifivaorov inrjv&íao) 

„ w — f trimetrum iambicum: fà alft avmrov * r\ ng 

fiv rór' èv dòfioiç, trimetrum iambicum catalecticum et synco- 

patutn: eçvg èQidfiaxog àvÕQÒg oi^vg ^ y — | — ~ — | ~ — _±l] 

Suppl. 493 : ovrov nr e qwt (Sv ãçnayaig aêxd(óaofJieVj ubi nreçiOTÔív 
nomen est. l ) [nreçíOTÓHv: âçaxbvrcjv, SchoL] 

Prom. 135 : av&tjv ô^cínéôiXoç <fya> n x ê Q w t q>. 



l ) açnayso M, a add. Porson. 
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Eum. 1017 : ir*, aefivaí, nvçídánxw Xapiiàòi Teçnópevcci 

xatf òâov. 
Frg. 1 67 : xà^axeç nevxtjg ol nv q L(fXíxr o v: hoc exemplum minus 

certum est, quia contextum nullum habemus: passive expli- 

cat Tessing (L 1. p. 42). 

Pers. 590: xai vvv xovg vneçfirjxeiç ÒQÒfiovg "Hça ax v yijx à g nçòg 

ftíav yvfiváÇexcci. 
Pers. 976 : houpov excapov ovx áp<pi mttjvcug x qo%r\\itx ova v 

'ôm&êv énòpevoí. 
Frg. 171 : enfífiev xrjç òâov x qo%tj lax ov oxunríç xêteí&ov xçioâov. 

Accedimt loci, in quibus adiectiva haec nostra mediam quen- 
dam inter tempus praeteritum atque tempus praesens locam 
obtinent, cum eandem fere atque tempus perfectum notionem 
contineant: perfecti enim id propríum est, ut actio praeterita 
ad praesens quoque tempus continuetur. *) 

Suppl. 754: ftéloifu d'av fioçGÍfAOV Pçb%ov xv%eiv êv áçrccvcuç, nçtv 

avdçf án evxT òv rcpôe fflMydijvcu, %Qot. 
Ag. 855 : vàç àfiipí aot, xlàovaa XaiMxriQov%í<xç áxtjfjiikfjxovg aiív: 

male dicit W. Gunion Rutherford ( <t The New Phrynichus" 
p. 166) vim activam hoc in adiectivo inesse. 

Cho. 228: cJ yíXxaxov fxéltjfia dcopcunv naxçòg, âaxçvx òg èXnig 
GTteQftccTOç ocúXTjçiov. [rç oxi naç? êlníâag á)<p&t], tj õxi (paveiç 
ôàxçva ctvxjj ixívrjos, Schol.] 

Sept. 140: à o ç ix ívaxx og aiõ^Q â'im[iaívexat,. 

Ag. 1 251 : rawç •&erjlãzov fioòg âíxrjv nçòç ftwpòv êvxòk/Moç naxstg: — 

ineptissime vertit Rutherford (1. 1. p. 1 5) t< sent from heaven." 

Pro. 116: xíç ctyco, xíg òâfjià nçoaénxa (i* àq>eyyiiç^ & e bavx o g , f t 

pçòxHQg } rç xexçapévt];' 1 ) 
Pro. 595 : hvfia nQoa-dçoetg, ft e òovx ov xe vòaov (òvòfiaaag. 3 ) 

Hanc vòaov dicit Scholiasta xòv Jvòg eço>xa esse. 

Pro. 642: xaíxot, xcci XiyovG* aÍG%vvopcu &e òeovx ov %€i[A<õvcc. 
Ag. 1291: xai xqíde nòfov fièv iXelv eâoaav jnáxaçeç Ilçiccfiov ' 
& e ox í prjx o g ffoíxad 1 Ixávet. 



*) cf. locum ex Kuehnero pag. 24 allatum. 

2 ) &eóovroç recentioies libri : &eóoovxoç M. 

3 ) fteóavróv Morell: faòoovxóv M. 
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Suppl. 58: ào^aau Tt£ àxovuv fina rãç Triçetaç ^rjrcôog oíxrçãg 
àkóypv Kiçxrj hár ov t 1 árjâòvoç. 1 ) 
[rijç vnò kÍqxwv ikawopévtjg, SchoL] 
Pro. 577: o ígt çtj kãr (p âè dêípaTi ôtikaíav naçaxonov <5âe reíçeiç 

Male Todt (1. 1. p. 39) vertit u oestro pellens." 

Pro. 587: ndSç õ'ov xlva) TTjg oiaTÇoâivt}TOV xóçtjg — ; 

Suppl. 553 : á&kíav olaTQoâóvt]TOv Tcí ; 

Ag. 87 : rívoç àyyeklaç nsi&ol n € ç ín e fjinr a &vovx€tg ; 2 ) u ttUC 

atque illuc missa sacra peragis" vertit de Pauw (1. 1.). Sed 
locus non sanus esse videtur. Maehly in ít Wochenschrift 
fúr klassische Philologie" 1888 pag. 859 proponit non in- 

feliciter : rívog áyyekíag nu&oi neçl atura dvoaxiveig. 
Cho. 341 : n o kv%(o <rr ov av €i%€ç rá<pov. 

[ÇriXwvòv xai imo Ttokkwv xe^wafjiévov^ Schol.] 

Pro. 934: nãvra n^oaâoxtjTÁ fiov: Male vertit de Pauw (1.1.) 
u omnia mihi exspectanda." 

Ag. 1608: iyw â* vnonr o ç i%&()òç tj 3 ) nakaiyevrjç. 

Restat, ut versus duos dúbios laudem: — 

Eum. 381 : aefival xai âvanaçvjyoçov pçortóig, art/tt' d x í € r a ôiòpevai 

lápi ftmv âi%Q<nccTovvT' 4 ) puto áriêra legendum esse, et hoc 
in verbo vim mere passivam (ad tempus praesens spec- 
tantem) inesse. 

Suppl. 137: navrl ôè o&evei diwypovg eiaidova aô firj r og dôfitjra 
(iVOLog yêvéa&ot). 

Verba Aeschylea codicibus graviter corrupta exhibentur. 
Hoc enim traditum est: navrl ôè a&évovai (extremae litterae 

e COrrectura ortae SUnt) ôiwyiioiot, ô^áofpaksag àôfitjrag àôfiifta 

Qvaiog yevéa&to. Pro o&évovot, Heath probabiliter o&évn 
SCripsit; dayakiaa ex versu 134, ubi legitur àoyakéç, ir- 



l ) de forma a Godofredo Hermanno proposita (quem secutus est nuper 
Weil) KiçxTjkáxaç, vide id, quod ego infra dixi, p. 73sq, ubi de motione etc. 
egi — àydóvoç Turnebus: àydovijç M. 

l ) dvoaxeiç Àdrianus Turnebus: &vooxweio M. 

3 ) ^ libri. 

4 ) aritta Canter metri gratia: àxitrat M.: atiera legendum esse iubet 
W. Gilbert quoque (^Meletemata Aeschylea", Acta soe. phil. lips. 17, p. 326 
sq.), quem secutus est Weil. 
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repsisse manifestum est, itaque recepi coniecturam Din- 
dorfianam símõovg'; àò^ag àôfiijfta propter metrum ferri 
nequeunt, quamquam bonum sensum praebent (cfr. ftéXovaa 
<P ai ftélovoav in versu 132), itaque me applicavi ad coniecturam 
Pauwianam, quamquam mihi non placet formarum ãâ^rog 
et àdiitixa discrepantia. Ego conieci áôfirpa àô^a, néscio 
tamen an haec syllabae a ante vocalem correptio apud 
Aeschylum ferri possit. 

II. Adiectiva ad tem pus futurum spectantia. 

Futuri temporis notionem agnoscere mihi videor in omnibus 
eis adiectivis in -toç cadentibus, quae ita induta sunt colore 
quodam modáli, ut indicetur non id quod factum sit sed id quod 
fieri possit: e. g. 

Pro. 978: etrjg (poçrjTÒg oint âv, ei nçcuraoig xalcSç (cfr. quae 

dissenti in praefationis pagina 3). 

Neque quisquam dubitabit, quin -rog terminationis antiquissi- 
ma et veríssima notio appareat in eis adiectivis, quae vi illa 
potentiali careant, praesertim cum comparaverit aliarum lingua- 
rum (veluti latinae) adiectiva cum graecis propinqua cognatione 
coniuncta (dictus, factus, amatus, monitus etc.) 

Itaque coniciamus oportet vim potentialem adiectivis illis 
ipsa lingua graeca illatam esse. Quae quidem notionis mutatio 
frequenter fieri solet. Exempli gratia profero adiectiva latina 
— ndus terminatione insígnia, quorum passivitate quomodo vis 
quaedam modalis adiuncta sit Raphael Kuehnerus in grammatica 
Latina (I, § 171, 4: pag. 454) dilucide exposuit (cf. Draeger 
u Historische Syntax der Lateinischen Sprache" II, § 594, pag. 
789 sq.) l ) 

Neque tamen notionis illius potentialis, quae inest in adiecti- 
vis in -toç cadentibus ubique una atque eadem species est. Etenim 
exempli gratia versus Aeschyleus Ag. 1144: xwpoç èv õófioig 
fiévet,, ovam finxog £'|w vertendus est u coetus quem aegre 
emittere possis", e contrario versum Aeschyleum Eum. 68: 



l ) Scilicet vis modalis in adiectivis latinis in — ndus cadentibus non 
eadem est atque in his nostris graecis: in illis enim inest vis apodíctica, 
in his vis problemática. 
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ai KaránrvaToi nòçai, ita vertamus oportet, ut adiectivum 
xaTánTvaroi latina língua reddamus per u dignae, quae des- 
puantur, abominentu r." 

Quod si accidit, vis potentialis non evanuit, sed obscurata 
est nova quadam notione adiuncta. Rectius enim adiectivum 
illud KctTcnTTvorot, vertendum erat per u quae abominari pos- 
sunt, quia dignae sunt." 

Itaque eo pervenimus, ut modalitatis *) duo genera vel species 
secernamus, quorum generum a 1 1 e r u m in eis adiectivis agnosci- 
tur, quae ad prius illud, quod laudavi, exemplum accedunt (etijç 
(poçijTÒç ovx av 9 d nçáaaoiç xaldSg): alterum in eis, quorum, ex- 
emplum est: ai xarcrrcTVG*Q±jiógcci. 

Equidem duo illa genera ita distingiram, ut alterum appel- 
lem tt modalitatem priore m", alterum tt modalitatem 
alteram." 

Priore loco laudanda sunt 
I. exempla, in quibus modalitas prior inest: 

d e i n d e. 
II. exempla, in quibus modalitas altera inest. 



De vi potentiali priore. 

Huius notionis exempla permulta habemus, quorum perpauca 
cum personis coniuncta sunt, multa cum rebus abstractis, non- 
nulla cum rebus concretis: permulta compósita sunt cum a pri- 
vativo, multa cum âva- et ev- praefixis. 

Primo autem loco eos versus laudabo ubi 
I. adiectiva compósita sunt cum a privativo: 

a) coniuncta cum personis. 

Suppl. 1022: <ru âi ftélyoiç av ã& £ Ixt ov. 2 ) 
Pers. 974: Tólpov r 7 aly^nãç áxó ç ê <jt ov. 

Sept. 165: vpãç (ancillas chori) £(kutc5, ^ififiax 7 ovx àv ao %£Ta> 
íj ravr' açuna uai nólei aarc^ta, ubi, quamquam àvaa^nóç 



1 ) u Modalitatem" verbum novum ad exemplum verborum u passivitatis, 
activitatis" formare ausus sum. 

2 ) &ilyotç ãv ã&elxray Stephanus: &élyeio àvá&elxrov M. — ã&eXxtov 
mihi ad Iovem referendum videtur, vulgo subintelligitur itçãyfia. 
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non cum nomine personae conitmctum est, tamen sub verbo 
^fificaa persona intelligenda est, sicut explicat Scholiasta 

.... u àlóyoi,ç âè Çtóoiç naçé fiais tàç iva(>&évovç f vtt, èv gpav- 

xaaía yeyóvam nçtiSrov fièv ywaiKF.lq uai Õeilfj dsvreçov Sè ovx 

áya&jjj eiai yàç %at yavx aviai áXrj&eig. 

Frg. 294: xauoi yàç ei nçáoGOvxêg oix àvaa%Bxol, 

Sept. 854: icò *» dvGçpQoveg, (píloig an e lax o i %al xaxmv átçvfioveç. 1 ) 

Suppl. 708 : iÇt&Xéç iari fiàçyov jíiyvnrov yévoç fià^rjç t' aitlrjar ov. 

Substantivum collectivum yévoç personarum notionem continet. 

Pers. 91: ànçòaOLOT oç yàç ò JJbqgmv arçavóç [áxarafiá^ríTog, 

SchoL] 

Suppl. 590: ypãç iinoMeivjtj\p^^ xàç qv o iàox ov g 

flçOTffiv. 2 ) 

Todt (1. 1. p. 28) vertit ít non rapiendus", paene recte: 
perperam dicit Tessing (1. 1. p. 48) vim puram pafticipii 
perfecti inesse. Kruse (1. 1.) vertit bene t4 und unantast- 
bar in der Freistadt Schirm und Schutz"; nec alíter Paley 
(Aeschylus translated into english prose", London 1871). 
Cum constare mihi videatur fiituri temporis vim inesse in 
adiectivo àçQvaiáaxovç hunc versum huc rettuli. Nam fa- 
turalem notionem sine modalitate nuilis aliis exemplis firmare 
possum. 

Ag. 372 : ftiãxai <fá xakaiva nei&oS, nçofiovlónaig a <p s q t o q axaç. 

Kectissime dicit Todt (1. 1. p. 34) u longum est perversas 
huius loci interpretationes recensere". Mihi compositum 
copulativum nçoftovlòncuç non mutandum videtur. Utcunque 
vero de hac re iudicabis, certe concedes significationem 
adiectivi a<p*QToç dilucidam esse. 

p) coniuncta cum rebus abstractis. 

Pro. 165: &i(ievoç ayv afint ov vóov dàfivarai ovqavlav yívvav. 
Cho. 50: aifiaç <T apayov, áÔ áfiarov, ánôlêfiov rò nçív di' wxwv 

yçevóg Tf âa/ilaç neçalvov vvv àçplaxuxai. 3 ) 
Pro. 105 : yiyvíóaxov^ mv rò xijg áváywjg for' àdriQ vx ov a&évoç. 



1 ) ajteiaroí Hartimg: (pttoig ego conieci: ylkwv omíotoi M. 

2 ) xaçvoíáorov? M. 

3 ) ãôáfiaxov Godofredns Hermannus: âdáfiavrov M. 
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Eum. 694: xeçâdSv a&vxrov tovto ftovX€VTt]Qt>ov xtc&la- 

r afiai; „unbestechlich" vertit Johannes Franz (1. L): u a mu- 
neribus immunem" de Pauw (L L): u untouched by bribes" 
Paley (in versione sua). 

Cho. 442 : nqinsi <T áxá pnr w fiivev xa&ri%uv. *) 

[nçénec âé aoi áperaxivrjTW ôvvãfiet, ÓQfiãv xar' airtwv, SchoL] 
Pro. 187 : â x / # y t a yàç tf&ecc xai xiaç ánaçáfiv&ov fyei, Kqovov naig. 
Pers. 543 : nev&ovai yòoig áxoQeaTorárotg. 
Ag. 726: pkctarccvuv áxóç e <jt ov oiÇvv. 
Ag. 960: fiòcXcc yàç xov rãg nollãg vyieíag áxógeor ov riç^ia. 2 ) 

Hunc locum, sicut traditus est in ordinem recepi, quamquam 
yíx sanus est. Máxima offensio est in metro, quod neque 
ullum probabilem rhythmum praebet neque ad antistropham 
quadrat. Sed verba áxógeorov tíq^u temptanda non sunt, 
quoniam idem adiectivi áxóçeorog usus deprehenditur in versu 
Ag. 1285, quem statim afFeram. 

Ag. 1285: rò fièv ei tt(>Ítt6iv àxó q e gt ov eupv nãai (íqotóígi,. 
Ag. 1447: <pêv <ppu } xaxòv alrov árrjçãç xvyag àxo Q i gt ov. 
Ag, 107 1 : aráotg â^áxóçerog yèvu xarololv^ároj frúfiarog levalpov?) 
Ag. 1097 : olá rtç Çov&à áxóoezoç ftoãg. 

[Nimirum aves non rebus sed personis adnunerandae sunt.] 4 ) 

Pro. 918: ... . nsoeiv árí(i(úç títcSiacct'* ovx àvaa^erá. 
Sept. 873 : ôiavraiav iiyevg dó(ioi(n xai owfiaviv nenhayiiivovç à v a v- 
d ar w (levei áçccíco t ix narçòç di%6çpQOvi nórfAío. 

[àvavôárcp fiívu: àvrJQtjvrcu im? állrjlcov iayyi fiêyaltj xai 
àlaXrjTco àxa&éxTW òçyfj, SchoL] 
Cho. 503: «c rlvog lóyov (lefríoreçov rt/wwcr' à vijxe gt ov 7ti&og\ b ) 

[àvrixearov : àviarov, SchoL] 
Frg. 244: fióvog yàç el av rdSv àvrixí ax <ov xccxãv íaíQÓg. 



*) it^ènei .... (fuerat itçhteio) ò^àxáfinrcj M. 

2 ) hoc de loco plura dieta sunt in Georgii Frid. Schoemann u Opus.culis" 
m p. 181 sq. 

3 ) áxóçeroç Bothe ínetri causa: âxòçsotoç M. 

4 ) axòçeroç Aldina: àxàçeotoç M. multa de adiectivorum verbalium formis 
nonnullis modo cum sigma littera (e. g. xXavazóg) modo sine sigma littera 
(xlavróç) scriptis disputat Christ. Augustus Lobeck ad Aiacis fabulae versum 
704. poãç Florentinus sive Laurentianus et Venetus (Marcianus): floaiç M. 

5 ) ftê&voreçov % iv ov o avrjxeoTov Schmidt. 

3 
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Pro. 1078: eiç àniçavrov Síxrvov Srrçç. 1 ) 

Slippl. 1016 : 4wç ov na o fiaròg èariv fiêyotla <pQtjv á n é Q a r o ç 2 ), 

ubi exemplum quoque adiectivi sine « privativo habemus. 

Pro. 375 : roíòvôe Tv<pc&ç è^avuÇèau fphov d-eçfioiç ánlir ov 

péteat, TivçjTvbov Çálrig. 3 ) 
Ag. 102 : èhiiç àfivvev (pçovrffl an\r\<5T ov. 4 ) 
Eum. 955 : tàv d* ankfjar ov xecx&ív (itmov* iv nóXet, otcuhv ríjíò" 

in£v%0[icu fiçéfisiv. 
Cho. 410: ccaavr oç ix fiarçòç iari frupóç. 
Pers. 891 : âvarfjvog èyw arvyêçãç polçctç tí}gÔ6 xvQt']<raç ár ex paç- 

TOTárrjç . . . 

[xccxorekêVTrjTov , Schol.] Modale hoc adiectivum 
esse mihi verisimile videtur, neque tamen constat. 

Cho. 330 : ovx ár o íaxr og ara. 

[ovx àvlxrjTOç, áXkà vêvixtjfÂevrj imo rdSv i%&QiSv. òtnà rtav 
nctXcciGrdSv, oi ànoTQiíÇovrcu imo rtSv ávrmáfatoVy SchoL] 

Hoc in adiectivo dicit Tessing (1. 1. p. 48) vim mere passivam 
inesse, nec aliter de Pauw vertens tt non invicta est calamitas" 
(1. 1.): Todt contra (1. 1. p. 28) hoc verbum potentiale esse 
contendit, male vertens „non vincenda". Rectius vertít Jo- 
hannesFranz ( u des AeschylosOresteia, griechisch und dentsch") 
tt Ist zu bewaeltfgen Ate?' r Nec aliter Paley (in versione.) 

Ag. 380: ène l âtmxêi noug noravòv figviv, nòlsv 71(H)otqi{1[* ã<p s qt ov 

iv&eiç. 5 ) 
Ag. 542 : flf^cova .... oTov naçêttf a <p £ o t o v 7#a/a #«)ii>. 
Ag. 1057 : ri ròâe véov aypg {léya fiéy* iv dbfiotai roíade prjderai, 

xaxòv ã(p e qt ov (pilotai ôvaíavov, ubi praeterea exemplum 
compositi cum âva- habemus. 

Ag. 1571 : (lóçov d'aq>6()Tov TlaXoniôaiç snev^irai. 
Cho. 430 : (lòçov xtIgcu pcopéva ã q> e qt ov aiãvi <xca. 6 ) 

*) ànèçwtov M: v super t scripsit manus recens. 

2 ) naçfiaTÒç Askew: naça^ázaç M. 

3 ) aTcXárov Schuetz: àitlijatov M. 

4 ) aitlr^GTov codex Laurentianus : ãnlêtotov M. 

5 ) iv&eis códices deteriores: &eig codex Laur. sive Flor. (codicis M. hoc 
loco defícientis apographum). 

6 ) xttoai Stanley: xTetvai (v in litura manu recenti M: aupsçtov Robortellus: 
ã<p6Ç3trov et in margine Çr M, audacter Theodorus Heyse scripsit fuo/iévoi 
Xáfpvqa fisiojfiá aoi. 
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Cho. 456: *ei dvmov 1 ayeçxa xifiri. 

Eum. 146 : ená&Ofiêv niftoç dvaa%iç, cu nonoi, a q> e Q x o v xaxòv. 

Eum. 475 : a<p e çr oç alavrjç vòaoç. 

Suppl. 89: ôavXol yàç nçanidcov dàaxioí xe xeívovot nòçoi xariôeiv 

ã<pçaaroi. 
Pers. 165: xavxá fiot, âtnXij fiéQvfiv 1 áçpçaaTog èavvv iv qjçeoí. 
Pro. 1015 : olòç oe ^Ufifàv xal xaxcSv xQixv(iía Uneu? ã q> v x x o ç. *) 
Eum. 766 : xal %cuçe , xal <n) xal TioUoGOv%oq Xecbç náXacafi 

a q> v x x o v xotç ivavxíoiq typtq. 



Huic classi adiungo eos locos, in quibus haec adiectiva 
neutraliter — pro substantivis ipsis — posita sunt, aut eum 
neutro pronominis cuiusdam coniuncta sunt: — 

Cho. 875 : xwyoiç àvxdS xal xa&evôovaw fAaxtjv ãxçavx a /?á£o>. 
Ag. 1318 : àlti ovx a v € x x o v , àXXà xax&av&ív xçaxn. 2 ) 

y) coniuncta eum rebus concretis. 

Pro. 156 : Táçxaçov fjx€v, âtofioiç á X v x o i ç áyçíoiç neXáaaç. 
Sept. 85: àfia^ix ov âíxav vâaxog òqoxvtcov. 
Suppl. 609 : Zevç $* iyoçevot, £évwQ &víqv arófiaxoç xifiàç. éV 
àXrjftela xíçfiov 1 ã fi e finz ov nçòç ãnavxa. 3 ) 

Hoc in adiectivo male dicit Tessing (1. 1. p. 47) vim 
meram participii perfecti inesse. 

Ag. 1414: noXvfivaaxov ênriv&íoG) ôJ aXy! avvnxov (vide SUpra 

pag. 27). 
Ag. 1422: àlvoTarov ãlyog encane : vim potentialem hoc in 
adiectivo intellegit Tessing quoque (1. 1. 51). 

Pro. 154 : siç à n í ç a v x o v Tàçxaçov tjxsv. 

Suppl. 758 : V Xiuuàç aiyífoip àn QÓaõ € txx oç oióq>çcov xçefiàç 

yvmàç nirça: recte Todt (1. 1. p. 28) vertit u rupeá tantae 
altitudiuis ut cacumen digitis monstrari nequeat." 

Pro. 6: iv àççrjxxoiç nidavç. 4 ) 

! ) dfpvxTCjç M,oa super <a a scripsit manus recens. (ãyvxtoç libri recentiores.) 

2) xçáret libri. 

3) Salvinius à/ispmov: àfiifínxwv M. Ne sic quidem vera lectio restituía 
esse videtur. 

4 ) ^ÁSafiavtívtJv SeafUfjv iv âççTjxroiç nédaiç" Schol. in Aristoph. Ranas, 
vs. 826 (Dind.) âSaftavrivata itèdTjioiv iv âççrptroio nérçcuç M. Hoc autem de 
versu plura dbdt Georg. Frid. Schoemann (Opusc. III. p. 89 sq.). 

3* 
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Eum. 399 : ev&ev ôccóxova 3 rjl&ov ã x ç v x o v nbàa. 

(Et. Magn.: u axçvxoç ovx ànò xov x^v^íú, àlV ánò xov 
tqvq), xçvxòç xaí ãrçvroç. 2ijfiaív6i âè xòv axaxajvòvxrjxov" f 

quam etymologiam amplexus vertit Georgius Curtius ( u Grund- 
zuege der griechischen Etymologie" 5 p. 599) í4 unaufreib- 
bar, unermuedlich". cf. Vilelmum Clemm a de alpha inten- 
sivo", Curt. Stud. VHL p. 87). Male dicit Tessing (L L P- 48) 
hoc in adiectivo vim participii perfecti inesse. 

Cho. 178 : i £ òfifiáxwp âè ôíxfjtoi níitxovví [ioi axayòveç ãqxxçxxoi 1 ) 

dvG%iiiov nXrjfifivçíôoÇf cui adiectivo Tessing (1. 1. p. 48) male 
vim mere passivam tribuit. 

Suppl. 102 : ycai ât,àvoiav (xcuvóXiv xivxçov e^wv & gp v x t o v. 

\ov (pvXkoiç, àXkà xfj ávoía xóSv naíâcw iavxov xcci âiàvotav 
paivoUv ê^cov } oiiêQ èavl Kêvxoov açwxrov, Schol.]. In sub- 
stantivo xívtqov transitum ad rem abstractam videre possis. 

Suppl. 749 : à <p v x x (o v (ToiWt' âv néXoi axénaç. 2 ) 

Pro. 901 : firjâè xq{mjgÒvq)v d-ewv eotoç a q> v x x o v opfia nçooèçàxoi fiê. 



II. A d lectiva, qnae compósita sunt cum âvo- praeflxo. 

a) coniuncta cum personis. 

Eum. 778 : ysvcofiav âvaoíaxa noXíxatç ; ena&ov x. x. X. quem 

versum rursus sub numero 806 in eadem fabula legimus. 3 ) 
Cho. 673 : w â vaníhaiox e rwvâí âcofiávwv àoá — id est Orestes. 

[cJ ôvanaxaytòvioxe, Schol.] 
Ag. 1144 :. xa* pr\v nejnoxíúç y\ éç &Qaovvt<j&ai nXéov, ftçòxeiov 
alfia xcSfioç èv õòfxovç pévêt,, dvoTTêfÂirxoç f£a>. 

p) coniuncta cum rebus abstractis. 

Suppl. 1 15 : /w Ô v a á y x ç i x o i nbvoí. 

[dvGdiáyvMGxoi, Schol.] 
Pro. 168 : í naXápct xivl xàv Ôvoàkíúxov tktj xtç àçyyv. 
Eum. 909 : fxeyáhaç xa* dvoaçéaxovç Ôaífiovaç. 



1 ) ãcpçaxtoi M. 

2 ) áepvxTOJV et ox&iag Weil: aq>v%Tov et xtas M. 

3 ) Òvqoíqxo. O. Mueller: Svoovoza (sic yèvoifiav Òvooioza itoUiaiç èjta&ov) M. 
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CllO. 1021: (pÍQOVGt yàç vt,x(ú[i€vov (pçéveç õvg a qxt o t, [âvG^eçcSç 

á()%ò[ji£voi xai net&òiitvoi, Schol.] 
Sept. 960 : âvo&éar a ntifiaxa. 

Pro. 69: òçãç ftéafia dvoftéaTov fiftpaow, ubi abstractum pro 
concreto habemus. 

Pro. 689 : ovâ' wâs âvG&êctTCt õvg o igx a nr^xara , Xvpara, 

deifiar 1 àfHpTjxet, xsvtqw ^v^uv \pv%àv ifiáv. 
Frg. 435: àptiyavov Tev%Ti(Âa xai d vg íxdvr ov. x ) 
Cho. 457 : «aí âvGxaránavGTOv ahyoç, 
Pro. 460 : (xgtqoív eôei^a ráç xe â v gxç ir ov ç âvueiç. 

\ÔvgxqItovç : âvGxccTccltpiTOvç, âvoyvd>OTOvç, Schol.] 
Pro. 488 : xlriâòvaç Tê d vgxq ít ov q iyváçuj' avroiç. 
Ag. 944 : ovÔ' ànoTVTVvcu 2 ) âlxav Ôvgxq ít <úv òveiçctroiv d^àçnoç 

evm&iç *Çf* 3 ) (pçevòç <pílov ftçbvov^ 
Suppl. 451 : xai 7tolXa%fj ye dvGnàXaiGT a nçây fiara 4 ) 

\ÔVG(JieTa%€Í()tGTa, áivò xoivov rò jjxovoa Schol.] 
Suppl. 371 : fidvw tql Zrjvòg Ixraíov xbroç âvonccça&élxTOVç 

na&bvroç oíxxoiq. *) 
Pro. 34 : 4iòç yàç âvGnaçaírriT oi (pçiveg. 
Cho. 726 : akyri Õvg ovgt et toigô' iv IAtqÍqdç âòfxotç. 
Pro. 499 : xvtGtj re xáUa Gvyxafamrà xai ftaxçâv ÒGipvv nvçdtGaç 
âv gt éxfiaçr ov eiç TÍyyryv cádayoa &vi]tovç. 
\rà fxt}QÍa nóSç âêt xaXvnrsw Schol.] 
Ag. 1106: Tor â 1 èrtíçpopa Ô v a <p ar w xXayyq, (teXorimeiç bfiov 
t' òç&íoiç iv vófiovç] [áoayei, aiviy fiar (lidei, Schol.] 

Hoc in adiectivo putat Tessing vim mere passivam inesse 
(1. 1. p. 48). 

Sicut supra feci, huic classi adiungo eos locos, in quibus 
adiectiva haec neutraliter — pro substantivis ipsis — posita 
sunt , aut cum neutro pronominis # cuiusdam coniuncta sunt. 



*) dvoèxdvTov Dindorf: ôvaèxkvtov Schol. Eur. Orest. 25. 

2 ) aTuywtvoav Scaliger fortasse recte. 

3) i'Je* vel V£éí libri. 

4 ) xai firjv M. 

5 ) SvoTiaça&élxTovç Burges: w dvoTtaç&élxcoto (in margine dvonaç&evtjToio 
manus recens) M. Hoc de loco permulta coniecerunt viri docti, Schuetz 
Svonaçá&elxtoç scripsit et ita scholiasta legisse videtur, qui haec adnotat: 
rotç &ç7jvoiç xtúv Tiao%òvxo)v ovfifia%sí b rov Jiòç %òXoç. 
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Pro. 814: t(Sv â 1 ei xi goi xpêkkóv re xal dvoêvçerov inavaâinXaCe, 

uai acc<p(fiç ixpáv&ave. 

[aorjfiov, ãvaç&QOv Schol.] 
Pers. 693 : té£aç Ôvalsxi a (píloioiv. 
Ag. 1Õ41 : iym ô^ovv è&éXta daífiovt, tw IIleMS&evidãv oçxovç S-efiévt] 

ráâe piv <néçyet,v, èvarltiTá mç ftvd*. 1 ) 

y) coniuncta cum rebus concretis. 

Eum. 258 : alpa fitjTçâíov %ol\ilolÍ , d v a vyx ò p t, ot o v } nanai, rò 
âteçòv néâoh pjfjiêvov ofyíra*. 2 ) 

[rò ana£ %v&èv alfia âvoíarov, Schol.] 
Pro. 19: ãxovvá o y ãxcov ÔvoIvtoiç %akxev[ia(n TsçoaTvaaaalevaco 

tmò j árcav&çwnw T(mcp. 
Eum. 262: ánò âè aov (ioaxàv (peçoífiav ndífiaroç õvotiÒtov. 
Supplic. 622: diov ènidb^voi nçáxroçá re oxonòv âvanoléfifjrov. 
\4tòç oxonòv, ròv Jiòç 6q>&aXfiòv ròv navra anonovvra Schol.] 

Hoc in versu personam rei vice fungentem habemus. 



III. Adiectiva, quae compósita sunt cum ev adverbio. 

a) coniunctum cum personis. 

Pers. 450 : otkúç XTeívoiev e v %{ í qcút ov c EMtjv(úv atçaròv. 

p) coniuncta cum rebus abstractis. 

Suppl. 80: Jtòq ifteçoç ovx evd-tiQax oç hv%&t]. 
Suppl. 382 : ov% evx q vt ov rò xçii^a. 
Pro. 773 : *}d J ovkst 1 evÇvfiftlrjTog y iQtiGfMúÔía 
[ifioi ov vorjTfj Schol.] 

«facilis intellectu" vfcrtit de Pauw (I. 1.). 

Pro. 675: rpoov nçòç evitoróv re KsQp>eíaç {téoç (quo in loco 

abstractum pro concreto habemus). 

Pro. 810: ... . iti<n aenxòv Neikoç evnoxov çioç (ubi abstractum 

pro concreto iterum habemus). 

Suppl. 965: tÍqhv 1 ònwça â } eixpvXaxroç ovâaficSç. 

1 ) àvoítlijtá Laurentianus (Florentinus). 

2 ) ôvaayxófiiatov eraso ç post t M. 
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Sicut supra feci, huic classi adiungo unum locam , ín quo 
adiectivum cum neutro pronominis cuiusdam coníunctum est. 

Ag. 601 : g%ig&€vt<z â'ovx evxçvnra yíyvexai ráâs. 

y) coniuncta cum rebus concretis. 

Pers. 193 : Iv rjvlcuai t' etyev ev a qxt ov Grafia, quo ín loco 

possis vim mere passivam statuere. 
[vntjitoov Schol.] 

Pro. 716 : . . . norafiòv . . . . ov yàç sv fi ar oç neçõív. 
Pers. 609 : (péçovG 1 . . . ,* fiòoç t' àq? ãyvijç levxòv € v n o r o v yàkx. 
Cho. 343 : noXv^Grov ãv el%eç Ta<pov dtanovxtov yãç dcoficcoiv 
sv <p ó ÇTjT ov 

[etxpòçriTOv : ra<pov êvrvxv* <pooà yàç f\ xvyri Schol.] 

IV. Beliqna adiectiva, qnae insígnia sunt vi potentiali priore. 

«) coníunctum cum persona. 

Pro. 978 : f «?ç q> o ç tj t ò ç ovx âv y ei ttçccggoiç kccXcoç. 

p) coniuncta cum rebus abstractis. 

Sept. 172: xQavovGa fièv yàç ov% b [iilrjT òv &qcigoç. 
Eum. 53: çéyxovGv ô J ov nXax oIg i ipvGiáfiaGw.*) 
Ag. 1362: ti xaxóvj cu yvycci, %&ovoToeq)iç iâavòv tj novòv 
nccGafiéva çvrãç f| âXòg ftçfisvov róô' ini&ov &voç x. t. X. 

Pro. 763 : a (5 tj r 6 v , <pqÍgov. 

Pro. 764 : ov yàç Qtjr òv avâãG&ai tbÔe, 

Pro. 1063: ov yàç dtpiov tovtÒ ye tXijtÒv nccgéavoccç ifitoç. 

Sicut supra feci, huic classi adiungo eos looos, in quibus 
adiectiva haec neutraliter — pro substantivis ipsis — posita 
sunt, aut cum neutro pronominis cuiusdam Coniuncta sunt. Versum 
unum habemus: 
Pers. 228: íxtsXo7to âtj rà %çtjGTcc. 

y) coniuncta cum rebus concretis. 

Pro. 482 : ovx ijv áXé&p ovâèv ovrê fiçíÓGifiov, ov %çigt òv ovre 

tiigtòv, quo in loco exempla duo habemus. 2 ) 

*) nlatoioi Elmsley: nlamoioi cum £r in margine M. 
2 ) xÇ tOTOV corr. ex x^arw ut videtur M, ov ttotiotòv libri recentiores: 
ovrê itioxbv unus ex recentioribus libris. 
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[to dvà noGioaÇj naçà rò mco xai níaco çrjpcc Schol.] hoc 

de vocábulo verba pauca facit Chr. Augustus Lobeck: 
<t Rhematikon", p. 131. 



De modalitate altera. 

Lexicis nostris si fldem habeamus color ille modalis, de quo 
agitur, persaepe ita immutatus esse videatur, ut adiectiva nostra 
apodictice potiusquam problematice proferrantur. Namque 
fieri solet, ut vertantur, quasi adiectivis verbalibus illis latinis, 
quae gerundiva appellantur respondentia eandem aliquotiens 
vim contineant atque ea, quae exeunt in -rhç. Nec desunt viri 
docti, qui affirment his in adiectivis verbalibus nostris inesse signi- 
ficationem quandem u debendi vel necessitatis". 1 ) Tessing exempli 
gratia, qui quinque et viginti fere adiectivis Aeschyleis in -roç 
exeuntibus vim apodicticam indidit bis verbis usus est (1. 1. p. 53): 
tt A potentiali signiflcatione ad debendi atque necessitatis vim 
sine magna difficultate transitum est, id quod iam apud Homerum 
eo facilius fieri potuit, quod adiectiva verbalia in tíoç nondum 

orta erant*) Cuius in tíoç formae exempla apud Aeschy- 

lum quoque et Pindarum perpauca sunt. Atque compósita 
quidem verbalia in-réoç Pindarus nulla, Aeschylus unum habet: 
avyxaXvnréoç Pr. 523 (lòyoç). Ita factum est, ut talia qualia 
sunt amrcoç, àfiíyaqrtoç a signiflcatione u qui adiri non potest" 
tt cui invideri non potest" transirent ad significationem tt quem 
adire, cui invidere non oportet (licet), cfr. in latino sermone 
inaccessus (lucus) — in quem accedere non licet. 
Sed tamen et apud Homerum et apud Pindarum rara est haec 



1 ) Utrum Henricus Moiszisstzig (1. 1.) in Aeschyleis adiectivis -tos 
terminatione insignibus vim debendi vel necessitatis repererit necne, néscio, 
quia partem illam, de Aeschylo tractantem, inspicere non potui: apud 
scriptores alios autem — exempli gratia Platonem — vim hanc necessitatis 
valere contendit. 

2 ) viriy ò.tbov enim (B. 43) et vqy arêqi (S 185) non sunt adiectiva 
verbalia cum hac notione debendi vel necessitatis, ut recte dicit Georg 
Curtius u Das Verbum" II 2 , p. 383. 
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compositorum adiectivorum verbalium in -roç signiflcatio: Apud 
Aeschylum autem latius patuit." 

Quod quidem cum ego probare nequeam, eos proferam versus, 
ubi neces8itatis illa notio in adiectivis his nostris in -to? aliquam 
veritatis speciem habere videatur. Probabo autem, ne in his 
quidem versibus, cum subsit vis aut mere passiva aut potentialis 
indicari necessitatem. 

Facili negotio, exempli gratia, fieri possit, ut alicui in versu 

358 Ágamemnonis fabulae u ot/x eg>a nç fàovç fiçorcSv à&ovv&ai 
fiélêtv oooiç à& Ixt a/v %àçiç naTOid* x. t. l. à&lxTWv inter- 

pretandum esse videatur per u non tàngenda", quem in errorem 
Guilelmus Pape incidisse videtur, cum in léxico suo adscriberet 
u nicht zu beruehren" — quamquam haec verba germânica am- 
biguitate non carent; disertis verbis Tessing (1. 1. p. 54) affirmat 
hoc adiectivum unum ex éis esse, in quibus tí debendi vel 
necessitatis" signiflcatio insit. Equidem à&íxTwv vocabulum 
língua latina ita exprimi posse puto, ut eius in loco ponatur 
"ea quae tangi non possunt, quia nefas est ea 
tangere", quem in modum adiectiva -*oç terminatione insígnia 
non raro accipienda esse infra probabo. Rectius ac Pape vertit 
Johannes Franz (L 1.) u wer unverletzbares Recht 
zertrat." 

Eundem colorem in adiectivo aâcuroç deprehendisse mihi 
videor in versu Ag. 141, ubi a choro haec proferuntur: ifjiov 

âè %aXiiú Ilcuãvcc, pt] rwaç ávrmvóovç zíavaolg %QQvlaç i%evjjdaç 
cbiloíaç Têv^y GTtívâofjiéva frvoíav friçav avofibv tcv\ adaiTOv, 

vet%éorv remova x. x. X. frwiav héçav autem cum diceret poeta, 
aut spectat ad id, quod de lepore et de aquila (vs. 118 sq.) 
dixerat, quae si recta est explanatio, vis problemática hoc in 
adiectivo inest, ita ut significet u quod edere non possis", cf. 
Eugenii — Gilbertii illud „es diente nicht wie Thieropfer zum 
Mahle" («Aeschylos Agamemnon, mit erláuternden Anmerkungen" 
von Robert Eugen: zweite Auflage, umgearbeitet von Walther 
Gilbert, p. 12): aut ad Epulas Thyesteas, quae mihi maxime 
arridet explanatio: mea quidem ex sententia est aâcurov id, 
quod edere non possis, quia edere nefas est, nisi forte Aeschyli 
verba rectius intellexit Scholiasta u qui aâccirov: w ovâslg êdaioev" 
adscripsit. Manifesto autem erraverunt, qui (exempli gratia 
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Tessing- 1. 1. p. 54) uâcurov latina língua pér tt non edendus" 
interpretarentur. *) 

Praeterea laudandi mihi videntnr duo versus. Quorum in 
príore dicit Chorus — Sept. 316 — "%Xavxòv ff àçTirçimoiç 

épodçâivftii' vofilfioèv nQonàçoi&ev diccpeiipat, dmfictraiv (rrvysçàv 

oiov. Haec verba vertit Godofredus Hermannus (pagina 296 
Tomi alterius editionis suae fabularam Aeschylearum) : — u d e Pl<>" 
randa sors est earum, quae carptae ante solemnem ritum, quo 
vil maturas iuventae flos decerpitur, relicta domo tristem in- 
grediuntur viam". Sed xXavrov significar e potest 4í lacrimabilis: 
id quod dignum est de quo la crimes." Atque hunc in 
modum vertit Paleius (in versione laudata) u For it is lamen- 
table for those etc." — quo in adiectivo Jamentable" intelle- 
gendum est l4 wortby of our pity." Nec aliter intellegit de Pauw 
vertens a lachrymabile vero est" (1. 1.) 

Altero in loco — Ag. 392 — dicit Chorus de Helena: — 

fonovact ffáetotinv àaníaxoQaç xXòvovç Xoy%í(iovç re Kai vavfiáraç 
ônXi(j[iovç , ayovaà r 1 ávTlytçvov 'IXíco qp&oçàv peftaxev (tífiqxx 

âcá tivXcw, &tXijtu xXãoa. Duplex ad explanandum hunc 
versum nobis patet via, cum in vocábulo arX^ra insit notio 
aut mere passiva aut problemática. Nam si arXrjTa 
colore modali careat, poeta Helenam insimulavisse videatur 
tantum facinus in se admisisse, quantum antea admisisset nemo: 
sin autem accedat vis modalis (vim autem necessitatis et debendi 
sibi videtur Tessing — 1. 1. p. 54 — hoc in adiectivo videre), 
Helena id fecisse arguatur, quod (secundum opinionem vulgarem) 
omnino fieri nequisset. Quorum alteram, quamquam primo 
aspectu ineptum esse videtur, tamen maxime mihi arridet: 
memoria enim teneo exempli gratia locum illum Theognidis 1290: 

— - u Çwoatuvti ffiçy* ár éXear a tÍXsi, nccrçòç voocpuj&eioa ôópcov, 



*) Ceterum fieri potest ut hoc de quo egi adiectivum ex adiectivorum 
in -toc exeuntium numero eximendum sit. Namque non sine veritatis specie 
est adaitoç ita formatum esse, ut õaiç substantivi stirpi Saiz — cum a 
privativo compósito addita sit terminatio -os. Etenim hoc modo formatum 
est anvças, -oç terminatione adiuncta stirpi itvq — etc. Equidem cum 
ãôaiToç adiectivis verbalibus adnumerarem, secutus sum Guilelmum Veitsch 
( u Greek Verbs, irregular and defective", Oxford 1879, p. 162) et Liddel and 
Scott, in léxico sub verbo âdoutos. 
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|av#i) 'AxaUxvTti. n Nec aliter — ni fallor — est locus ille Pind. 

01. L 31, ubi BCriptum est: — cc Zá?t? &, uncç anavra zav%fi và 
HÚliya &vcctoiç } èiuqtéçovoa npàv xal amar ov i fitj a ar o n igt òv 
êfifievat, xò HoUcbctç." Similiter SuppL 1022: av Ôi ftilyotç 

âv a&eXKTov: Shakspere «Comedy of Errors" I, I. 33 „to 
speak my griefs unspeakable." 

Similiter ergo Aeschylus, per hyperbolam poeticam, pro eis 
quae vix quisquam audere posset, ea quae nullo modo audere 
quisquam posset posuisse videatur. Qua in sententia non solas 
mihi esse videor, etenim in adnotatione nostro versui in editione 
Schneidewiniana, cuius editionem secundam curavit Otto Hense 
( u Aeschylos Agamemnon, erklárt von F. W. Schneidewin, 2. Auf- 
lage besorgt von Otto Hense'', Berlin 1883, p. 48) verba ar^ra 
rkãaa língua theodisca explanantur per «Unwagbares wagend:" 
Stephanus:. t< intolerabilis." Multo enim minus mihi placet arltira 
vi modali carens: ieiunum enim esset, si Aeschylus qúasi narrasset 
neminem antea ausum esse ea quae fecisset Helena. 1 ) 

Quibus praemissis primo loco laudo eos versus, in quibus 
adiectiva haec nostra ea, quam descripsi modalitate praedita 
cum personis coniuncta sunt. 

Suppl. 618: atâovvTCu (Píxéxaç Aióç, nolfivav ravâ 1 à(ié y açx ov. 
[rrjv fifiuív avaraoiv. áfp^òvrjTOV, âià rò áreléç, Scliol.] 

Pers. 683: xayyve d\ mç a p e (atct o ç eí iqwov quo in adiectivo 
dicit Tessing (1. 1. p. 47) vim participii praeteriti inesse. 

Eum. 189 : &(? áxovere otaç íoçtiç ear f àizbiiTvaz o t, &eotç 

tnfyyti&ç' sxovacu ; quo in versu reperit Tessing (1. 1. p. 48) 
vim puram participii praeteriti. 

Eum. 938 : vêaviâwv t' êntjçaroiv àvdç<ytvy(uç fiiorovç doze, 

*) Praeterea viri docti necessitatis notionem duobus locis inesse puta- 
verunt, in adiectivo yànotoç. Quorum prior est Pers. 619, ubi Atossa pro- 
fítetur y anòv ov s (Piyw ttfiàç 'Jtçonèfixfftú ràaSs vsçtèçoiç foots. raxórovç 
vertunt viri docti u a terra bibendus", at nihil inest necessitatis, quia 
yánoroç — per prólepsin — valet u a terra potum erit." Ego vero puto hoc 
adiectivum yànozos non adiectivum verbale esse, sed u compositum possessivum" 
ex yã et nóroç forniatum. Tessing contra (1. 1. p. 41) et Todt (1. 1. p. 40) 
dicunt hoc in adiectivo vim mere passivam inesse. Eundem in modum 
habet se res in loco altero, Choept. 90, ubi dicit Electra: — k jj aíy âzífiwç, 
utoTKQ ovy àmiiksTO naxijQ, tàS* èx%èaoaç y àn ox ov %voiv t OTet%p> 9 xa&áçfia^ 
íuç tiç ixnéfiyaç 7iá?uv dixovoa xev%os âovçócpQioiv ofifiaffivÇ y 
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quo in loco male Tessíng (1. 1. p. 54) notionem quandam a debendi 
vel necessitatis reperit. Recte explicat Dettweiler (L 1. p. 18) 
u gebt lieblichen Maedchen ein solches Leben, dass sie 
Maenner bekommen:" nec aliter de Pauw vertens (1. 1.) w iu- 
vencularumque a m a b i 1 i u m." 

Ag. 696 : ê&çexpev âi Uovrog Ivtv *) (puerum) yefccçoiç 

InlxaçTov: néscio an recte Tessing (1. 1. p. 48) vim mere 
passivam intelligat. 

Pers. 212: naiç ipòg nçâÇccç fiiv ei &av[taoi; òç âv yivotx' àvriç. 
Eum. 46 : nçòa&êv Ôi závâçòg rovâe & av p aor ò g Xbypg 2 ) êvâei 

ywaixdSv iv d-çbvounv ijpevoç quem versum bis verbis inter- 
pretatus est Godofredus Hermannus (Opusc. V. p. 350): — 
u ante hunc viram autem mulierum mirabilis dormit reclinis 
in sedilibus cohors." 
Eum. 68: ai %ax àmvGT oi xòçat,, cui adiectivo male Tessing 
(1. 1. p. 54) vim necessitatis tribuit. 

Sept. 491 : 'Ymçfliog .... ovr y êlâog ovre frupòv ov&* onXcw u^íqiv 

fMÚfltJT oç. 

Sept. 637 : cJ navâ axçvr ov àfiòv Oidínov yívog : male explicat 
Tessing (p. 54 1. 1.) per notionem illam suam debendi vel 
necessitatis. 

Sept. 947 : icJ l ci, n í v â v ç x e av 3 ) : — 

hoc quoque in versu Tessing (1. L p. 54) notionem illam 
suam debendi vel necessitatis deprehendisse sibi videtur. 

Ag. 1487: Tt)y nolv%lavTQv t* 'Iyiyiveiav : fieri potest, ut 

nolvY.hx.vxov passivum sit sine modalitate: u multum defletam 
Iphigeniam" vertit de Pauw (1. L): a mit dem ewig be- 
weinten Kind" vertit Carolus Henricus Keck ( u Aeschylos 
Agamemnon, griechisch und deutsch mit Einleitung u. s. w. 
von Karl Heinrich Keck", Leipzig, 1863): nec aliter Tohannes 
Franz (1. 1.) 

Pro. 714: àv^eçoi yàç ovâè n q ÒGitXax ov Çevoíg. 4 ) 



*) Xéovtoç hw, sic. e. g. nuper Henricus Weil: Morra aivtv M. 

2 ) Xòyoa códices deteriores: U%oo M. 

3 ) xâvSvçze a Friderico Ritschelio inventum est Sched. crit. p. 12 = 
Op. I, p. 712, sed in editione Ritscheliana legitur Saxçvté: navdáxçvre M. 

4 ) ctçòcTtlaroí Elmsley: itçòoTiXaoxoi M. 
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\nQo<maXaazoí. áâixovvTcu yàç ot ixeiae àtptxvoifiBvov Schol.] 

„a quibus opor te t tecavere" de Pauw (1. 1.) 

Secundo loco laudandi sunt ei versus, in quibus huius classis 

adiectiva cum rebus coniuncta sunt. Memorabile autem est 

adiectiva huius classis praeter unum locum, Ag. 1175 (vide 

infra p. 46) ubique cum abstractis coniuncta esse. 

Frg. 130: ial fitjv ytXw ye xàpd éXvxx 1 ifioi ride, quo in adiectivo 

recte dicit Todt (1. 1. p. 28) vim potentiálem ínesse, minus 

recte autem interpretatus est <t non abominanda". Item 

Tessing (1. 1. p. 54) notionem debendi vel necessitatis 

statuit: Rectissime aútem explica t Suidas sub verb. àpdéXvxxa 

Cho. 29: àyeXàarovç Çupyoçaiç, quo in adiectivo Tessing 
(1. 1. p. 54) notionem debendi vel necessitatis inesse statuit. 

Pers. 751 : rotyiç o<pw sçyov iorlv iÇeiçycurpévov fiiyunov, àe ifivtj- 

<ttov: Tessing (1. 1. p. 54) necessitatem intelligit. 

Ag. 358 : ovx *fq>ct tiç faovç PqotqSv à&ovo&ai, fiéXêiv ogoiç à & i x t o> v 

[tóSv teçãv Schol.] Tessing (1. 1. p. 54) necessitatem intelligit. 

Sept, 829: fjX&e à f alaxr à Tní/uar' ov Xoyco [ceiaxra: &Qtjvt]TMCc Schol.] 
Suppl. 356 : av rói nbXiç, <ru âè tò âtjfjiiovj nqvravbç ãxQiroç wv. 
[ávvnev&uvoç Schol.] 

Sed potest fieri ut hoc adiectivum non ex xqívw sed ex á -f- xçhyç 
ortum sit, ita ut circumscribendum sit per 4í sine iudice." 

Pro. 405 : àfiíyaQr a yàç ràâs Zevç iôíotç vòfiotç xçcctvvodv 

\M£Qri<puvov .... puto àfiiyafta tanquam attributum prae- 
dicativum (clr. quae supra pag. 7. adnotavi ad Pro. 909) 
cum ráâs coniunctum est. Hunc versum explicat Tessing 
(1. L p. 54) per notionem necessitatis et debendi. 

Ag. 616: 'õrav (T ánêVKT à Tvqfiar 1 ãyysXoç tiÒXev .... <pÍQy> Tessing 

(1. 1. p. 54) hoc in loco videt notionem necessitatis et debendi. 

Cho. 149: tire âáxçv xava%èç òXbpevov òXofievw dêonòrç, nçòç eçvfia rode 
xaxáSv K£Ôvó)v t' ccnórçonov cíyoç àn ev^ST ov xê%v[Jiév(úv ypàv, *) 



*) ayog Schol. ãXyoa M. Locus difficilis est: K ftQÒç èçvfia . . . ãiitv%ti:ov 
graviter laborant" dicit Henricus Weil (in editione minore) etiam Theodoro 
Heyse a yerbis traditis longe recedendum esse visum est, qui quidem multis 
aliis mutatis scripsit iíyoe oaevxtòv. 



46 

quo in versu Tessing (1. 1. p. 54) notionem necessitatis et 
debendi intelligit: aptissime autera vertit Iohannes Franz (1. 1.) 
„die fluchwíird'ge Schuld." 

Gho. 608: âxalçtoç di dvõipiXeç ycqiTjXevp &%iv%stov õópoLç 1 ) Loc 
in adiectívo videt Tessing (1. 1. p. 54) necessitatem etc. 

Prg. 55: o per iv %toô\v (iópftvxaç fjffijv, tóçvov xá^atov 9 daxtvXó- 

ôeixtov 7tí{i7ikr]6i ptXoç.*) 

Fortasse scribendum est, pro òaxzvXoòuxxov quod libri prae- 
bent, illud Chr. Augusti Lobeckii (Phrynichus p. 623) dccxxvXó- 
TtvKtov, quo in adiectivo vis mere passiva ad tempus praesens 
spectans inest. 

Pro. 160: è%&Qoíç lní%uQta nbtovtoa.*) 

Ag. 1175: úvv ivtsQoig tsõ7tkáy%v, litoíxziózov yèpoç, nqixovú 

$%ovibç, nbi reperit Tessing (1. 1. p. 54) notionem debendi. 
Sepi 843: olfiatcip èçazcov èx $a%vxòfoiG>v õvq&icov íjtísiv ãlyoç 

ixi&ov, quod interpretatns est Dettweiler (1. 1. p. 6) — „die 

Brust lieblicher tiefgegfirteter Frauen. a 
Cho. 173: ov% jjtióov evdáxçvxá poi Xéystg táòs. 

Suppl. 230: tovto &ccv{ia6zòv nsXst. 

Sept. 129: Xtzaíõí 6e fttoxXvzoig ávzovticu TteXaÇónsófta. Tessing 

(1. 1. p. 142) putat hoc verbum compositum possessivum esse : 

„Diis audiendae" vertit Todt (1. 1. p. 41). 

lusyctXcuç, aç xal dsòç âxovúsuv Schol.] 
Cho. 616: yo&xai õe dy izáftoq xaxáitxvõxov 4 ) 

[(iLú^tov Schol.] Tessing necessitatem intelligit (1. 1. p. 54). 

Sept. 316: xXavzòv ti 1 âçttzçonoig 5 ) (Ò^oôqÓtkúv voaí^iucov ngoitâ- 
qol%iv âiapsfyai d(ú(iáz(úv (SxvyBçav òdóv: locus a criticis mul- 
tum vexatus, puto autem significationem verbi xkavzòv dilu- 
cidam esse: cf. p. 42 supra. 



*) Néscio an cum Weilio legendam sit : 6 xctiçòg (áxaíçcog M) de Svaq>iXh3 
yafATjlsvfi ctTifvxíTcti Sópoiç x. r. X. Sagaciter Theodoirns Heyse scripsit 
õvoípiikç yawqltvfi ãntvtéov õ'ófi<oç, neque tamen mihi probatur ámv%zèov 
illud (ex Blomfieldi ceniectura scriptum) raríssima enim suot adiectiva iu 
tsov cadentia apud Aeschylum. 

2 ) u 8aitTvXóÔ£i*Tov] ÔctHTvXóSiHtov Pauwius" Dindori. 

3 ) ènízaçucc libri recentiores. 

t 
*) drj no&n M, ego dubitanter lectione ôij nccfroç a F. A. Paley pro- 
pósito usus sum: Godofredus Hermaonus yã ná&oç. 
5 ) açriÔçónoLç manus rec. M. 
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Fers. 813: vjSçtç yàç iÇavftovó háçncotE 6tà%vv cctrjç, o&ev xay- 
x Xavxov ètapã &êçog. Tessing (1. 1. p. 54) necessitatem in- 
telligit. 

Sept. 351: . ♦. Ifaiig èõri vvxxbqov tiXog poXeiv, nccyxXavrcov 
âXyscov biíçQotiov: male Todt (L L p. 43) vertit j,valde de* 
fletus", Tessing (1. 1. p. 54) necessitatem intelligii 

Cho. 324: xkvftíwv, ánáxeç, Iv píçei noXvôáxçvta 7isv&t], quo 
in adiectivo Tessing (1. 1. p. 54) notionem debendi yel necessi- 
tatis videt. 

Pro. 810: çãv ano fyúiv õenxòv NeíXog ivnoxov çêoç. 

Iliótóç omnibus illis locis, ubi passiye accipiendum est, no- 
tionem modalitatis continere mihi videtur, ita ut yertendum sit 
„qui vel quod dignum est, cui credatur, confidatur." Sane nemo 
confidet, nisi ei qui dignus sibi esse videatur, cui credat. Primo 
autem eos locos laudabo ubi ittóxóg (ãitiõxog) cum personis con- 
iunctura est. 
Pers. 2: xáôe (iív Ileçúãv xãv ol%oiiiv(ov r EXXáò 9 íg alav niõià 

xaXúxai. cfr. Schol. 
Pers. 526 : tipãg 8h %Qrj 'ai xoióôs toíg xsitQaypêvoíg hlõxoíGi %i6xà 

ÇvpyêQew /WAcvfiora 1 ), ubi exempla duo habemus: alteram 

cum persona coniunctum (si explicatio Palei „iti(SxoÍ6i coun- 

sellors" vel Teuffelii (Áeschylos Perser fôr den Schulgebrauch 

. . . erfclârt von W. S. Teuffel 1866) „mir und meinem Haus" 

non falsa est), alteram cum re coniunctum. 
Pers. 672: ò itiõxà niôxãv ijXixèg ^rj^rjg è^tijg nèçúai ysQcciot, 

xlva noXig novel nóvov; 

[èx iwíxáv jtatÍQGtv mõxoí vlot Schol.] 
Sept. 20: èftçéipat oixiõxiJQccg a6mdijq>ÓQovs niõxoi ito& coç yê~ 

voiõ&e nçòg %çsog róô .*) 

[tilõxoí òriXovótt Schol.] 
Suppl. 167: õvv cpQovovvtL ô' ijxsxe nvúxã yêçovxi xâide vccvxXiJqcô 

nccxQÍ. 
Pro. 958 : xçelõõov yàç ol^ai xyde XaxQtvuv nexça y naxçl (pvvcu 

Zrçvl niúxòv ayyeXov.*) 



1 ) marola libri recentíores: niatoíç M. 

2 ) matoi no& còç Henricuj Weil: ntaxovç Õncoç M. 

3 ) matòv libri recentiorea marò* ò' (d' mutavit in y* manus recene) M. 
Yersum delet Otto Bibbeck 
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Ág. 584 ywdíxa nitixrjv à* Iv dopou; bvqoi pohòv otctvntQ ovv 
EXbiicb. 1 ) 

Ag. 1396: xal xoivókexrooç tovds &E0<patT]kóyoç f iti<$rrf %vvsvvoç. 
Cho. 235: mõxòg S 9 âÕBixpòg qdfr\ èfiol óipaç <pêç&v. 
Eum. 287: xxvfiBxai . . . . xal tòv 'dçyuov keòv ntóxòv òixaíag 
iç tò icãv te 6vpiia%ov. 

Eum. 660: xal xóvà* Hmptya óãv ôópcov Btpèõxiov o%(og yêvoíxo 
itiõxòg elç tò itãv %q6vov. 

Frg. 295: tò yàç ftoóreiov õnéotí í<p rj^iêçav yçovBi xal mútòv 
ovõbv pãkXov tf xaitvov tixiá. 

Cum rebus coniuncta. 

Pers. 57: TtByatBi õvqôtj, vcuov % litó%ovç, xaí zoÇovXxqi fajpan 
itiõxovg. [âvrl xov èpitBÍQOvç xo&xrjg, Schol. Sedmihiqui- 
dem passive itiõxovg accipienduiu esse videtur, ita ut vertere 
malim „quibus confidere possis propter alacrítatem arca 
pugnandi.»] 

Pers. 957: .... xòv õòv stióxòv itávx òtpftalpóv. 

Sept. 66: xàyà xà komà niôxòv rj^ieçoCxónov ò(p&ak{iòv ££©. 

Suppl. 51: yovèav íiti8eí£(o nidzà xsxtirJQia 2 ) 

SappL 267: ãnióxa [ivfteiótf, ã Çèvcci, xXvbw 1\ioL\ 

Suppl. 444: aí (itj xi mõxòv xã ò' wtoaxrjúBtç óxôkfp- 

Pro. 830: xéçag x ãmóxov, aí itQOõrjyoçoi ôovtg. 

Ag. 259: tf yáç xi múxóv iõxi xóv ôè úoi x&cfiaç; 

Ag. 339: iyò d' áxovóag niõxá 6ov XExptfoia. 

Ag. 1167: tf\klv yB piv ôrj mtixà &B6itífaiv doxeíg. 

Cho. 894: .... xà itvftó%çri&ta, móxà d' svoçxcjpaxa; 

Ultimo loco laudandi sunt versus in quibus inest substantivum 
iuóxá: 

Ag. 629: xaí xà xtCx èÔBiÇáxrjv q>&BÍQOVXB xòv ôvõtrjvov 's4gyei(úv 
õxçaxóv. 

Cho. 385: múxà yêvoíxo %éça 

[xai yêvoíxo mõxà xjj %ciça, oxv úv xovxcdv alxiog. Schol.] 



x ) hoc de loco cf. Madvig, Adversaria Crítica I, p. 198: qno contra Cobet 
„Variae Lectiones" p. 403 contendit. 

2 ) yovêmv Godofredus Hermannns: ré te vvv M. 

3 ) amora Aid.: ãneiara M. 
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Eum. 663: xcà tád 9 alaváç [isvoi õxsQyetv xà môxà xãvôs xovg 
èiuõttóçovg. *) 
Restat, ut quinque locos laudem, in quibus néscio utrum vis 

modalis an vis mere passiva insit: 

Pers. 912: od 9 èyév, olol, alaxtòg péteoç yèwa yâí xs itaxçaícc 
xccxòv ã$ èyevofiav. 
[ftQTjvrjxòç xjj yèvvy àvxl xov 8v6xv%(õg yewrjftelç, Schol.] 

Ag. 423: nèfiTtei (íccqv tyijyiicc dvõôáxQvtov âvxyvoçog útioòov 
ye(ií£cov Ufirjxag svftétovç. „Vielbethraenter Rest" vertít Jo- 
hannes Franz (1. 1.) „lacrymabile" de Pauw (1. 1.) „bitterly 
bewailed" Paley in versione laudata. 

Pers. 701: ÇtjkcoTÒç éSv (tiotov ev atava IUgõcuç ág fteòç ôirjyyyeg. 

Sept. 587: olcoksv âvòçãv õirv fteonxvõxa) yèvsi, quo in vo- 
cábulo male dicit Tessing (1. L p. 42) vim mere passivam 
inesse. 
Quemadmodum ei, quos supra (p. 28) laudavi, loci tem- 

poris praeteriti cum praesenti consociati exempla sunt, sic in aliis 

tempus praeteritum cum futuro conectitur. 

Etiam participiis latinis — tus terminatione insignibus aliquo- 

tiens admixta est vis quaedam futuralis veluti accidit, ut „exer- 

citus invictus" appelletur non solum is exercitas, qui nondum 

victus est, sed etiam is, quem invectum fore verisimile est (hac 

de re cf. exempli gratia id, quod Ádolf Kiessling dixit ad Horatii 

Carm. I, 24, vs. 9). Futuralis vero notio in his exemplis, sicut 

in omnibus eis fieri solet, quae ad futurum tempus spectant, cum 

ea notione potentiali coniuncta est, quam supra disertius ex- 

plicavi 

Sept. 215: dial %háv itóhv vs(i6fLsd !> àSáiiaxov, 2 ) quo in versu 
videt Tessing vim meram participii perfecti passivi (1. 1. p. 47), 
nec aliter Fridericus Ritschl (opusc. V, p. 222) ubi vertit 
„dass wir bewohnen eine unbesiegte Stadt": similibus verbis 
interpretati sunt de Pauw (1. 1.) et Paley (in versione). 

Suppl. 543: .... ôvx BnÍQ%ixai Tvcpó pèvog vÔcjq xò Neíkov vó- 
ooig ãftiTixov, quo in adiectivo paene omnes viri docti (e. g 
de Pauw, Kruse, Paley) passivam vim inesse voluerunt 

Suppl. 180: xqbíõôov de nvçyov /tafióç, áçQrjKXov úáxog. 



*) »2.9iu x>2 Florentinas et Marcianus: rãnicra M. 
2) ddáficcrov Pauw: àâdficcvtov M. 
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De adiectivis in — tog exeuntibus, quae notionem activam 

contineant. 

A. Adiectiva vi neutrali praedita. 

Proxime ad passivam notionem accedunt verba neutra. Quid 
quod non raro in syntaxi graeca loco passivorum adhibentur, cf. 
Raphaelii Kuehneri grammaticam graecam /7 2 , p. 875 sq., ubi 
ipsvysw vnò nvoç, kccxgjç itáô%uv vnó tivoç alia id genus pro- 
feruntur. Neque illae verborum graecorum formae, in quibus cum 
terminationibus actiyitatis speciem exhibentibus vis passiva con- 
iuncta est, id quod cadit in aoristum passivi, alio modo explicari 
posse videntur quam ita, ut notio passiva fluxisse sumatur ex vi 
neutrali cf. : Delbrueckii, Studia syntactica, IV p. 78. Itaque om- 
nibus in linguis accidere solet, ut adiectivis verbalibus quibusdam 
vim neutralem continentibus una atque eadem terminatio com- 
munis sit cum eis, quae contineant passivitatem. Veluti in linguis 
germanicis idem exitus apparet in participiis praeteriti a verbis 
neutris derivatis atque in participiis praeteriti passivi: ita ut 
— en terminatione exempli gratia in lingua theodisca non solum 
geworfen et gerufen, sed etiam gegangen et gesunken for- 
mentur. Ne in latina quidem lingua vestigia illius usus, secundum 
quem adiectiva in — tus exeuntia non solum a passivis sed etiam 
ab intransitivis derivantur, prorsus desunt; habemus exempli gratia 
concretus, adultus, quietus reliqua. Cf. Kuehneri gramma- 
ticam latinam 77. I, § 26, 4 p. 71. 

Ceterum accuratius intuenti diversae varietates distinguendae 
videntur. 

Alia enim verba intransitiva, quae quidem próximo affinitatis 
vinculo cum passivitate cohaerent, conditionem quandam vel 
st atum indicant. 1 ) 

Aliae actionem vel motionem quandam intransitivam sig- 
nificant veluti yeXáco, fiaivco, q>frêyy(Q. 

Sed hae diversitates mihi negligendae videntur. Ego potius 
ita procedam, ut priore loco proponam ea adiectiva quae vi neu- 
trali praedita cum rebus coniunguntur: posteriore loco ea, quae 
cum personis consociantur. 

l ) In bis quoque diversitates quaedam apparent. Aliae enim significant 
id quod est, veluti xoifuxa, ôvvaiiai, nçénco: alia contra non id, quod 
est, sed id, quod fit, significant, veluti tpaívofiai f çéco, GráÇa. 
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Príore igitur loco laudandi sunt ei versus, ubi adiectiva in 
— rog cadentia cum rebus coniuncta sunt. Quae quidem ad- 
iectiva in duas classes mihi distribuenda esse videntúr, quorum 
in priore pono ea adiectiva notione intransitiva praedita, quae 
verbis activis neutralibus respondent: in altera ea adiectiva 
quae verbis passivis vel verbis mediis respondent. 

A. Adiectiva quae verbis neutralibus respondent. 
Ag. 758: %vy%aÍQ0v6i óiioioitQtnúg [ctyskaóTcc 1 ) itgóô&Tca /Ju*£ó- 

(isvoi, cuius adiectivi in parte posterior e vim n activam vel 

intransitivam" intelligit Tessing (1. 1. p. 46). 
Frg. 418: q>Qqv âyêXccõtog 1 ) 
Pro. 436: actyal #' âyvoçvz&v 2 ) itozapciv*) in quo adiectivo 

Tessing (1. 1. p. 44) vim „activam vel intransitivam" inesse 

contendit. 
Frg. 230: ôól ô'oi5x eveõti xvxvg ovd' atuÓQQvtoi 4 ) yUfteç = 

„venae sanguine flentes." 
Sept. 679: ànkccvôroig 5 ) ofifiaôiv nçoõiÇávEi x. x. A. \a6v\L%a- 

%kúw, àvaXyrftoLg Schol.] 

Tessing (1. 1. p. 46) dicit vim „ activam vel intransitivam „hoc 

in adiectivo inesse. 
Cho. 59: tovg ô' ãxçavtog %%uvv%. % ) 
Cho. 733: tà itoXkà 1 ) xcà ^lox^rjQ àv&yélrjT*) spoí rXccõj), quo 

in adiectivo significationem „ activam vel intransitivam" videt 

Tessing (1. 1. p. 66.) 

Prom. 532: jtaç 'Slxeavov jtatçòg aófisózov 9 ) nógov. 

[ocófisórog âxatánavótog, ôvôxatánavõtog Hesych]. Vim pas- 
sivam et potentialem hoc in adiectivo inesse contendit 
Tessing (1. L p. 51) sed cfr. Aoristum intransitivum êú(lt]v. 

Ag. 1356: tyò d' ârçéúrcp xagòtançòg sldórccg Uy<o. í0 ) „activam 



*) a verbo activo neutral i ysXcceo. 

2) e verbo neutral i $éco. 

3 ) dyvooQVtcov raut. in dyvoQVtcov M. 

4 ) e verbo n eu t rali §ém. 

8 ) a verbo neutra li nXaiopai. 

*) ãnçavrog mihi referendum videtar ad intransitivam verbi -Kçalvoa usam, 
cf. Cho. 1072: noi drjza xqccvbÍ, nol natalfási (iSTctHoifÂia&lv fiévog ãtrjg; 
7 ) rà itoXXà Theodorus Heyse, xal noXXà M. 
®) a verbo intransitivo mq>sXêm. 

9 ) a verbo neutral i iofÍTjv, c§évwfiai. 

10 ) a verbo n eu t rali rçtco. 

4* 



52 

vel intransitivam" esse dicit Tessing (L 1. p. 66.) vim huius 

adiectivi. 
Eum. 243: enov òh prjwtrJQog àipfréyHtov 1 ) yçadaig, quem ver- 

sum active vel intransitive explicat Tessing (1. 1. p. 46). Hoc 

in nomine {irjwxrjQ notio impersonalis inest. 
Cho. 1034: tcvqóç té tpèyyoq ayftixov'*) xexav^ievov 3 ) quo in ad- 

iectivo vim potentialem (et passivam) videt Tessing (L 1. 

p. 51). 

Frg. 31: ó %r\v áeíÇcov ã<p&ixov nó&v tpayáv. 

Pers. 1040 = 1044: là là, IIsqõíq ala õvô^axog 4 ) Guilelmus 
Dindorf, in léxico Aeschyleo vertit „infauste calcatus" : neque 
tamen dubito, quin rectius explanandum sit „in rebus ad- 
versis versata." cf. Euripidis Phoen. 1561: ,,òV òòvvag êfiag." 
Nec ali ter explicat Paley, interpretatus (in versione) „Alasl 
the Persian land in fali of sad sounds of grief." 

Pers. 402: ôaxQvóíôtaxxa 5 ) d 9 âri oõócdv çaôwòv iBifiofiéva 

Qsog itaçuàv voxíoig êxsy^B %r\yalg. 
Ág. 631: Iv vvxxi dvõKv {lavra®) d^óçáçei naná* Vim activam 

vel intransitivam intelligit hoc in versu Tessing (1. 1. p. 46). 
Eum. 899: naçitóv xb yaíag xài fiotcov btcíqqvxov áúxoiôw evftí- 

vovvxa [irj nápvsw %çóvcp. 7 ) Hoc in adiectivo dicit Tessing 

(1. 1. p. 46) notionem activam vel intransitivam inesse. 
Frag. 114: kevxoig tè yàç {igqoiôl uai {iekay%í(ioig xaí ynXxo%QÍ%- 

xoig 9 ) (tçtftBxai, xavxov %qòvov, ubi vim intransitivam inesse 

dicit Tessing (1. 1. p. 41). 
Pro. 859: Òí&xai ftrjkvxvóvq) "Aqbl óafièvxcDV vvxxiyQOVQrjxq) 

dgaôet, 9 ) \x<5 vvxxòg BTUxrjQfjôavxL vvnzóg yàç avxovg ãkov, 

Schol.] 



*) a verbo neutrali (p&êyyoficu. 

2 ) a verbo neutrali (p&lvco vel (p&íco. 

®) xenavfiévov Theodorus Heyse, HSHXrjfiêvov M. 

4 ) a verbo neutrali paívco. 

ôvcpaHToç vel ÔvgPcclktoç códices recentiores. 

5 ) a verbo neutrali 0ra£a>. 

ôccHQvaiazaKza Minckwitz: ôcntQvalaTctntov M. 

6 ) a verbo neutrali ttvuaívco. — Fv&svovvrao M. 

7 ) a verbo neutrali $éco. G. Th. Ullmann („Proprietates sermonis Aei- 
chylei": para prima, p. 7) iúbet tníaovroç legi. 

®) a verbo neutrali nçénco. 
0) a verbo neutrali (pqovqíco. 
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Ag. 114: TtccuTtQèjtzoLç h> edgcciôw 1 ) [tolç fiatíileíoLç, SchoLj 
explícat Tessing per vim activam vel intransitivam (1. L p. 44). 

Suppl. 812: àvà itoXvgvzov áXprjevza nóçov. 2 ) 

Eum. 896: zâv aQSMpázíúv d 9 èyà itQSitzciv âyc&vav ova àvé^oficcL 
zò prj ov tqvd' áózvvtxov iv fiçozoíç Ufiãv %ó\iv. 

Ag. 1362: çvzãg èl; âXòg oçpevov. 3 ) 

Eum. 448: zavz } á<pieQá{is&a olxolúl kccí (iozoítii xcà gvzotg 

TtOQOlÇ. 

Ag. 107: jki yàç ftsó&sv xazomvevsi iteiftcS, pofotãv âhiàv, 6v(i- 

q>vzog A ) aláv. 5 ) 
Ag. 142: frvôíav . , . . vblxscov zèxzovcc óv(iq>vtov*) ov ôeiõt]- 

í [VOQCC. 

\6v(iq>vzov; õvyysvwíiv, Schol.] 

Memorabile est eundem vocabuli úv(i<pvtoç usum bis apparere 
in eodem cântico (cfr. Ag. 107; 2)v[i<pvzoç alciv enim est „aetas 
mecum orta et adulta" i. e. „mea aetas," %v<$la autem vsixécjv 
zêxzcov õvfitpvzoç est immolatio, quae auctor quidem est discordiae 
ita tamen, ut discórdia simul oriatur. Nuper (Wochenschrift fiii 
klassische Philologie 1886 p. 137) Maehly omne tulisse punctum 
sibi visus est cum sua inventa Heysianis misceret ita, ut scriberet 
vEiTíê&v zèxzovcc oipyvzov ]ovdei òAbõtjvoqcc, quam emendationem 
his verbis commendat „es muss aber offenbar und zweifellos ge- 
schrieben werden." Equidem ne metrum quidem quomodo cum 
illa coniectura Maehliana constare possit intellego. 

Ag. 411: \&x^ t&ff ^ Xl km wSvô 9 vneçfiazcizsQct, 1 ): „ activam 



1 ) ncefinçénzoiç corr. in nafmçhc . • . . oia M. 

2) a verbo neutrali $ém. 

TtoXvçvxov Wallauer: noXvQçvtov M.: ãXfiiósvra Godofredus Her- 

mannu8. 
8 ) $vtãs Stanley: èvaccg (frvaãs) libri. 
*) a verbo neutrali ícpvv, qyva, qyvopai. 

5) Sane non sine cansa dicit hoc de loco Georg. Fried. Schoemann (opusc. 
IH. p. 161) „Omninm vexatissimus locus.* Qnid quod nnper Theodoro Heyse 
tantum a librornm auctoritate recedendnm esse visum est, ut ovv partícula 
metri gratia in antistropham inserta scriberet foi yá^d-éodsv xcczccnvsvaai 
neí&ei fioXnàv ávt âXnãç avfMpvrog cclcóv. Ego scripsi verba Aeschylea sicut 
tradita sunt. £i, qui Schuetzium secuti âX%ã scripserunt sententiam obs- 
curam quidem sed sanam (vide quae adnotavi ad proximum locum) foede 
perturbaverunt. 

6 ) a verbo neutrali: itpvco, cpvco, cpvofiai. 

7 ) a verbo neutrali puívco. 
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vel intransitivam" notionem huius adiectivi esse dicit Tessing 
(1. L p. 46). 

Sept. 915: ivôeyatçc Çóa cpovoQVTw*) pêiiSMrcci 1 ), quod adiectivum 
intransitivum esse dicit Tessing (1. 1. p. 41); Todt contra (1. 
1. p. 41) vertit: „cruore circumfusa" (ergo passive?). 

Pro. 803: o? xqvGòqqvtov 1 ) oixovõiv ãfapl v&pa niovt&voç 

JlÓQOV. 

[ ov TtXovúíov notctfiov Al%io%Laç ovtwç Xeyo{têvov, ano vov 
jtokvv elvav Ixsi %qvgóv, Schol.] Dettweiler (1. 1. p. 16) 
vertit „die goldfuehrende Pluto-fluss-Stroemung" : ego malim 
; ,mit Gold fliessend." 

b) Ádiectiva quae verbis neutropassivis respondent. 

Notissimum est in verbis quibusdam passiva forma insignibus 
transitum fíeri ad notionem intransitivam. Quae quidem verba in 
graromaticis latinis appellantur verba neutropassiva, veluti moveri 
non solum valet „bewegt werden" sed etiam „sich bewegen": 
vergi non solum „geneigt werden" sed etiam „sich neigen": 
ef fundi non solum „ausgegossen werden" sed etiam „ausfliessen B etc. 

Eandem significationis mutationem observare licet in nonnullis 
adiectivis — tog terminatione insignibus. Gonstat vero in mediis 
quoque verbis transitum fieri ad vim neutralem (quibus de rebus 
cf. exempli gratia Raphaeli Kuehneri grammaticam graecam, 77. 2 
§ 374 sq.) 

Equidem verba media intransitiva cum neutropassivis in 
unam ciassem coniungo. 
Suppl. 555: Zsvçaiúvoç xçêcov ánccvótov 3 ) quo in adiectivo „vim 

activam vel intransitivam" intelligit Tessing (1. 1. p. 46). 

Gonstat verbum navco nonnunquam intransitivam vim con- 

tinere. 
Ag. 671: xvvayoi xaz 't%voç itlatãv ítyavxov*) xskúovtss 5 J 

[rò ôh ãg>ccvTOV 9 èael <pccveçá siúiv zà záv ftrjgtcw íftvif, ™ & 

tãv vtáv â<pavfj, Schol.] 



*) a verbo neutrali çsco. 

2 ) qpovoQVTtp Seidler: cpovoççvteo M. 

3 ) a verbo neutropassivo vel médio navofiai. 

4 ) a verbo neutropassivo tpaívopcu. 

5 ) nXatãv Heath: nláxav libri. 
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Ag. 963: xal norfiaç svftvnoçãv ávõçòg litaitàv &tpavtov*) 

SQ{ICC. 

Ag. 635: dt ôh (scil. vavç) — S%ovx' aqxxvtoi. 1 ) 

Ag. 97: Ael-ad' oxi xal dvvaròv 2 ) ... ccivsív. 

Ag. 82: ovccq rjpLSQÓqHxvrov*) àkalvu. Vim passivam dicit Tes- 
sing (1. 1. p. 43) inesse. Contra explicai Todt (L l. p. 39) per 
„interdiu apparens." 3 ) 

Cho. 511: hc r òveiçárav xal vvxtiTtXáyxr&v 4 ) ÔBifidrcav nsnock- 
pkyri %oàç &raf#E. 'Mihi videtur hoc in adiectivo vis activa 
in transitiva inesse: nec desunt qui idem sentiant. Alii hoc 
adiectivum activum et transitivura esse volunt, exempli gratia 
Garolus Jacobus Blomfíeld, qiii interpretatus est (pagina 151 
glossarii in editione sua fabulae huius) „qui noctu errare facit", 
et Augustus Wellauer (in léxico suo Aeschyleo) vertens „noc- 
turnos errores ciens": nec aliter „Liddel and Soott" (lexicon). 
Passivum esse contendit Tessing (1. 1. p, 43), Todt autem (1. 
1. p. 40) nesciens quomodo vertendum sit, incertus haeret. 

Ag. 12: vvxtlnkayxtov 5 ) {võçoõóv ií í%© Bvvrjv locus admodum 
vexatus. Longum autem est explicationes et interpretationes 
omnes a viris doctis propositas enarrare. Neutraliter explicat 
Dettweiler (1. 1. p. 11), qui putat adiectivum non ad ■*• ,*• 
spectare, sed ad eum, qui lectum possidet. Nec aliter Eugen- 
Gilbert (1. 1.). „Proin roscido noctívago ut in strato instíiá" 
vertit tíodofredus Hermannus. (Opusc. V, p. 342). 

Pro. 656: fakrjv yeyavêlv vvxtlyuvx*) òvetçata. 

Ag. 404: òveiQÓcpctvTOL 6 ) ôh nBvftrjiiovBç itágeióu <5o'£ca çsqovõcci 
%áçiv uaxaíav quod passive explicat Tessing (1. 1. p. 43): „in 
somnio apparens" autem vertit Todt (1. 1. p. 39). 

Pers. 275: Uyeiç qtBQBôftai itlccyxtoíç 1 ) Iv ôinlâxstiôiv. 

[jckayxzoZç: áç av élitoi uç ÔLavkoiç. tà yàg xv(ittva íx%Bixai 
xal vTtovoútsl SchoL] 



! ) a verbo neutropassivo cpaivopai. 
2 ) a verbo neutropassivo Svvccficci.] 
*) rjfiBQÓcpavxov codex FarneBianus: rjfiBQÓcpaxov M. 

4 ) a verbo neutropassivo nláÇofiai. 

5 ) a verbom neutropassivo nlá^ofiai : w%xttpoit libri recentiores. 
•) a verbo neutropassivo ipaívoficu. 

7 ) a verbo neutropassivo nXáioficci . 
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Ag. 274: .... Ttóvtov ãõre vcmíõcu 1%&vç tcoqbvxov 1 ) Xafináôog 
nçòg tfôovqv. 

Eum. 43: z%ovt èkccag &' v^Lysvvrjtov 2 ) xAádov, ubi Tessing 
vim passivam reperit (L 1. p. 49). 

Ag. 851: ?^ot ys (isv òij xkavfxárov, Í7ctõ6vtOL z ) nqyai aateó^ij- 
xaôLv y quo in adiectivo Tessing (1. 1. p. 48) vim mere pas- 
sivam videi 

Ag. 1104: %6%bv sitiOOvtov 4 ) fteocpÓQOvç % s%slç {loctaíovç ôvaç, 
ubi iterum vim mere passivam intelligit Tessing (1. 1. p. 48). 

Eum. 905: hitiúúvxovg 4 ) (ilov xv%ag òvrjõí{iovç. 

Pro. 763: yá^iov .... ftéoçtov^) tf (Iqóteiov; passivum esse dicit 
Tessing (L L p. 42). 

Pro. 282: XQcttitvóõvzov ) ftãxov nçoUnovõ, cclftêgct . ... quod 
adiectivum Tessing (1. 1. p. 45) et Todt (1. 1. p. 25) passive 
explicant: Dettweiler contra (1. 1. p. 34) interpretatus est „die 
fliegenden, sich jagenden Wolken", „celeriter mobilem" vertit 
de Pauw (1. 1): „den leicht hinschwebenden Sitz" vertit Gh F. 
Schoemann („des Aeschylos Gefesselter Prometheus", 1844) 

Ag. 143: [ilfivsi yàç cpofieçà nallvogrog 7 ) olxovó^iog SoMct, pvi~ 
'mdv [iíjvlç tsxvojioLvoç. Passive explicat Tessing (L 1. p. 48). 
[7 ê£ vútbQov 0Q{iG){iévr] Schol.] 

Cho. 413: 7tokv%lavri%a*) ô' rjv Idslv STtaõóvtSQOTQifirj tà %bqÒç 
ÔQéyuarct* 

Altero loco laudo eos versus, in quibus adiectiva eum per- 
sonis consociata sunt. 



*) a verbo neutropassivo noQevopai. 
2 ) a verbo neutropassivo yewáopcu. 
8 ) a verbo neutropassivo asvofiai. 
*) a verba neutropassivo asvofiai. 
5 ) e verbo neutropassivo asvopcu 

a\ _ * . . . . • _ _ V 



6 ) a verbo neutropassivo õçwpcci. 

hqccmvóúvtov libri recentiores: xçccinvóaavtov M. 

*) a verbo neutropassivo oçwfiai. 

Contra coniecturam illam Blorafieldii naX ívaçaoç feliciter agit Nast (l. I. 
« A k\ 



p. 4-5). 



p. 4—0;. 

8 ) a verbo neutropassivo nlavctofica. nolvnlávijxa Blomfield : noXvnáhuyuxa 
(accentu super v eraso) M. — In his verbis constituendis non congruunt viri 
doe ti, neque tam de verbo noXvnXccvrjTa ulla est dissensio. 
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a) verbis activis vi neutrali praeditis respondentia. 

Pers. 162: Içã fivftov, ovda[iãg èfittVTrjç ovtf àdeínavrog 1 ) cptlou. 
Ag. 133: dgoõoiócv âênxoLg 2 ) quo de versu vide, quae supra pa- 

gina 13 doámos. 
Pers. 1039: àiauxòg*) }g ôófiovg kíe. 

Sept. 521: ov urjv ânóititaútòç 4 ) y èylôxarai, xvlaig „non glo- 
riatus" vertit Todt (1. 1. p. 28) : activa vel intransitiva vi con- 
tendit adiectivum esse Tessing (1. 1. p. 46). 

Ag. 332: ftzolç ò'àva(i7fÁ,á7irjxog b ) si fiókoi õtgaxóg. Activam vel 
intransitivam notionem esse dicit Tessing (1. 1. p. 46). 

Eum. 894: õxêoyío . . . xò tâv ôlxccícov tãvô' ãiisvd"qxov Q ) ysvog. 
Activum vel intransitivum esse hoc adiectivum etiam Tessing 
(l. 1. p. 46) contendit. 

Ag. 1247: l%iv%o\iai dh xatçíaç itkrjyijg tv%eív, cág áôyáõaôtoç 7 ) 
. . . oficia 0vfipáX(ú rode: hoc quoque active vel intransitive 
explicat Tessing (1. 1. p. 46). 

Frg. 196: íj&ig dh Aiyvmv slg àxaQfirixov*) úxçatóv, Tessing 
contra (1. 1. p. 48) contendit hoc in adiectivo vim participii 
perfecti inesse. 

Pro. 418: itaoftsvoi, nà%ag axgsõTOi, 9 ) activum vel intransitivum 
esse dicit Tessing (1. 1. p. 46). 

Eum. 714: Moíqccç 87ceiôag ãy&tzovg 10 ) ftsívai ftçozovg. 

Accedunt (içoxóg 11 ) adiectivi exempla: 

Pers. 111: epikócpQcov yàç ucaçaúaívovóa xò Ttçórov itagàyu (íqo- 
xòv slg ctQxvaç ata» 



*) a verbo neutrali deifiaívco. 
*) a verbo neutrali ena, ílnopcu. 

3 ) a verbo neutrali atáÇm. 

4 ) a verbo neutrali xo/Hrá£«>. 

5 ) a verbo neutrali dnnXa%ian(o. 

6 ) a verbo neutrali nev&éco „doleo. u 

7 ) a verbo neutrali o(paÔá£co. 
*) a verbo neutrali zctçpéco. 

9 ) a verbo neutrali rçéco. 

10 ) a verbo neutrali (p&ívco, cpfrtco. 

11 ) a radice MOP, cf. verbum latinum morior. Notandum est hoc in ad- 
iectivo colorem modal em inesse. 
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l^ers. 291: 8(i<oç ô* âvayxtj arjiiovàç figoxoZg tpkçuv ftEcov ôi- 
òòvxmv. *) 

Pers. 418: vavayímv itkrjftovôcc xal (póvov (igotêv. 

Pers. 589: ovi? íxi yXcoôõa $qoxoi<5iv Iv (pvkaxaZg. 

Pers. 597: cpttoi, xaxóv (iev oóxig fyneiQog xvçel, hitlôxuxai $ co- 
xo lôiv cág, oxav xkvòcov xaxóv knèk&y], nàvxa òupiaívuv 
(piksL 

Pers. 697: ãv&Qconeia ò*&v toi {irjucct ãv xv%oi (iooxoZg. 
Pers. 700: w (tçoxciv it&vxcw vittQú%(úv fâfiov svxv%bí 3iÓT{icp. 
Pers. 810: %Zvtg vsxqcív dh xaí xqlxoõtcÓqg) yovy aq>(ova úfj(iavovôiv 
ofifiaów (içoxãv <og ov% VTtBQcpsv ^vt^ròv orna %Qr} tpaovuv. 

Sépt 226: xovxcp yàQ^orjg (ióôxetcu, cpóvcp (íqozóv. 

Sept. 506: è%ftoòv ãxaúpu fiootoig xb xaí òccqo($íol6l ftsoZõiv. 2 ) 
Sept. 580: q>sv xov ÇvvakkáóOovxog ooviftoç pçoxolg ôlxcuov 

avôçu xoZóiv õvtiõefieúxáToiç.*) 

Sept. 608: ftiov õh ôãçóv lõxiv bvzv%sív (iooxovg. 
Sept. 757: frso! xaí Çvvêóxioi itòksog 6 notáfioxòg x' alòv fiaorcàv. 
Ag, 5: xai [xovg r(pêoovxag %zZpa [xaí 'ftêçog fiçorolg kauitoovg 
dvváúxag. 

Ag. 163: xòv cpQoveiv fiooxovg ôdciúavxa . . . 

Ag. 181: ... vij(írtá8g, dvCoopoi, (iooxãv akai. 

Ag. 209: fiooxovg ftçaúvvu yào alô%oónt]xig xáXawa naçaxonà 

itQcoxonrju&v 4 ') 
Ag. 357: ovx ecpccxiç fteovg (içoxâv à&ovoftai {likuv oúoig áftíx- 

xcw %áoig itaxoZ%\ ôd' 

Ag. 509: fytei, tlsõftca ô' â&áxaxog fiooxãv xãv vvv. 

Ag. 722: 7calalq>axog^ò'sv fiçozolg yèoixtv kóyog xixvxxai." 

Ag. 734: tpileZ õf xíxxblv vfigig piv naXatà vtá ovóctv Iv xaxoig 

o ~ "o i > i\ f » cr 

PQOTCÚV VpQLV XOX Í\ TOX , OXOV. . . . 

Ag. 752: Ttolkol ôh (ioozãv xò doxsív svvoi itQoxlovúi ôíxrjv Ttaça- 
(iávxeg. 

Ag. 849: cSõxs õvyyovov (íqoxoZói xòv tcbúóvxcc Xaxxldav itXiov. 
Ag. 1087: àitò de %tO<pax&v xíg àyaftà tp&xig (içoxoZg õxéXXezai. 
Ag. 1257: àkk 9 evxleãg xol xaxftavsZv %&Qig pçoxã. 



1 ) Pqotovs códices recentiores. 

2 ) PqozoIç Brunck: fl corola à M. 

3 ) PqozoÍç manus recens codicis Medicei: Pqotovq M. 

4 ) Pqotovç Spanheim: feozoic M. 
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Ag. 1286: xò iisv ev itgáxxEiv âxoQtdxov Itpv nãói (íqozoíóiv.*) 
Ag. 1295: xíg ãv evÇaixo (içoxcSv âõiveí ôalfiovi qrõvai ráô* 

áxovcov; 

•< 

Ag. 1449: tt yàç^^çoxolg avev 4iòg zekeízav; 

Ag. 1549: cpaírjv ãv ijòrj vvv fiçoxóv ti[iaÓQovg freovg ãva&ev 

yi[g inoittBVhw ãyrj. 
Cho. 54: xò ô 9 Bvxv%uv y zód' èv fiçoxotg fteóg xs xai freov 

itksov. 2 ) 
Cho. 86: dg vópog (içoxoíg. 

Cho. 112: klfteiv xiv avrolg òaípov tf (íqotgív iiva* 
Cho. 123: xâyà %kov6a ráõôe %£QVifiag (íqotoíç kêyco xakovúa 

Ttccvêç' . . . 3 ) 
Cho. 186: . . . rov (pikrátov (içoxcàv 'Oçèatov. 
Cho. 208: xai xtva dvvoíúfta poi xakov{iévy fiçotáv. 
Cho. 251: ovx ahxov yêve&A,' aTtotp&eÍQag Ttáktv nipituv %%oig ãv 

õrjfitíx' eviti&fj (Içotolg. 
Cho. 271: xà [ihv yàg èx ytfg ôvõyQÓvcw {leiklyiiatu fiçoxoig m- 

qxxvôx&v elite .... 
Cho. 294: itokíxag evxkseoxáxovg (IçoxcSv. ^ 
Cho. 372: xáraftev áiuispitov võtsçónoivov axav (ÍQotãv xkypovt 

xai Ttavovçycp %uqí .... 
Cho 470: ovxca yàç ãv cot ôaíxeg êwofioi (içoxciv xtiÇoícct. 
Cho. 574: itóvzicct x 9 àyxákai xv&dák&v âvxaltov (íqotoíõiv. 
Cho. 582: Ttavrókfiovg hçanag ãxaiõL <5vvvó{iovg (íqotcòv úvÇvyovg 

ó{iccvMag; 
Cho. 585: ftrjkvxQccxrig ânsQíoxog Hçog naçavixa xv&dákcw xs xai 

(içoxãv. 
Cho. 619: &soôzvyi]Z(p tfayei (içoxâv áxifMO&ev o'i%sxai yévog. 
Cho. 942: Jtxav Sèviv 7CQo6ayoQsvo(isv (iço to l xv%óvxsg xakág. 
Eum. 93: .... ôéfiag, ÔQ{tcó{ievov pçovoiõiv sènó^ina xv%\}« 
Eum. 105: ev ^(isça ôe hoíq' áitQÓõxonog fiçotêv. 
Eum. 214: oftsv (íqoxoíôi ylyvexai xà q>íkxaxa. 
Eum. 231: detvij yàç èv (Iqoxoíúí, xâvfteoíg itikei xov icqoôxqo- 

nalov firjvtg. 
Eum. 237: itgòg ãkkoióiv oXxovg xai itoçeviiatíiv (içoxâv. 



PqozoZolv Paúw: ôçorola libri. 

2) tòô' èv Pqotoiúi corr. ex ro fi' èfi§çotoiai M. 

3 ) yg. vshqoIç manus secunda codicis Medicei. cp&itoíç scribunt Her- 
manus, Weilius, ai. 
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Eum. 265: oipst, õs xsl ziç aXkog ijkitsv (içotãv. 
Eum. 269: {isyag yàç"Ãidqg sõtlvsvftwog (Içotãv hvsç&s %&ovóg 
Eum. 327=338: vpvog êjj 'Eçivvmv, õêdfiiog tpçsvãv áq>óç(iixtog> 
avovà (içotolg. 

Eum. 380: 6s[ivai xai ôvnfiíaçrryoçov (içotolg. 
Eum. 386: tlg ovv táõ 9 ov% aÇezal tt xai òíàoixsv (içotãv. 
Eum. 467: ró itçãy(ia (islÇov ã xvg olstav tóôe (Içotòg òixátjsiv. 
Eum. 491: jtávtag rjõr] zóS* Ççyov sv%sçsla ôwaçfióósv (içotovg. 
Eum. 578: tlg de ^irjõsv iv tpáei xaçõlav ávaxçsipayv ij itófog (içoxóg 
&' ônóuog fa 9 ãv 6s(iot õlxav; 

Eum. 689: tlg yàç õeõoacàg {irjdsv Ivòixog (içotãv. 
Eum. 714: Molçag ibtsiõccg âipftltovg ftelvai (içotovg. 
Eum. 811: ftiyô* vTCeç&v^túg ãyav &saí (içotãv ôtrjõrjts dvôxrjXov 
%&óvcc. 

Eum. 841: o <5* ãv naç ãXkmv ovitot 7 ãv ó%í%oig (içotãv, 

Eum. 865: ág [irj7tot f sXnyg nçòg vswtsçag s{iov freòg nakaià xal 

7tofo60OV%CQV (ÍÇOtãv StlflOg HçÇSVV tOvS' âltÓ^SVOÇ JtéÔOV. 

Eum. 897: tãv àçsupáxcav ô'iyà itçtittãv áyãvcav ovx àvHÇppai 
tò pri ov tqvõ' àútvvixov sv (içotolg tipãv nòkiv. 

Eum. 965: nokkãv yàç tóô 9 sv (içoroíg ãxog. 

Eum. 994: dalpovég ts xal (içotoi. 

Suppl. 91: lãittu tfikitídwv ày otyvjtvçyow naváksig (içotovg. 

Suppl. 205: sldãg ãv alôav trjvds óvyyvolti (içotolg. 

Suppl. 284: prj xal kóyog tig Zijva (it,%&rjvai (içotô. 

Suppl. 324: ôftevog {áv ovtcag fielÇov avl-stai (içozolg), 

Suppl. 368: cpvkaxa itokvitóvcov (içotãv. 

Suppl. 462: vipLtítoç yàç iv (içozolg cpó(ioç. 

Suppl. 526: nokkà (içotãv õia{isv(ioiisva cpvka. 

Suppl. 547: (içotoi ô', o? yãg ror' ifiav hrvopoi, %kmçã òelpazi 

X» Z. A. 

Suppl. 590: %óv t' àôvkla (içotãv. 
Suppl. 614: tòv àçótoig ftsçlffivza (içotovg èv ákkotç. 
Suppl. 699: %çóv(ptoi xvçlcp J sv rj^isçct ftsovg utIÇav tvg (içotãv 
dcióEi ôlxrjv. 

Suppl. 825: Ivftsv ás^ófisvov Çáyvtov alpa \(içotol6i ftcckksu 

Suppl. 964: gíqccv s%ov6ag trjvò' sitlótçsittov (içotolg. 

SuppL 966: .... ftrjçsg ôs xfjçalvovúv xai (içotoi. 

Pro. 21: Xv % ovts çpcovrjv ovts tov iioçq>i}v (içotãv otyu. 
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Pro. 30: fteòg dsoiv yàç ov% vitonxrjtiú&v %óXov (içoxóíói tifictç 
cjitccóaç itêça díxrjç. 

Pro. 111: q òvSádxaXog xs%vrjg náórjg (Içoxolg nèyrjvs xcà pêyag 
itóçog. 

Pro. 123: õià xijv Xíav q>iXóxtjxa fiçozáv. 

Pro. 234: fiçorãvds tãv xaXuutáçtov Xóyov ovx U%sv ovôèv* . . . 

Pro. 238: ^sXvóáfitjv fiçoxovg xò w Siaççaitàkvxag slg "Atàov 
fioXslv. 

Pro. 254: pfy Aipili/fLa xovx* tõm<pj6a (içoxolg. 

Pro. 444: xâv fiçoxolg ôs nr^axa âxovõafr. 

Pro. 472: xoiavxa tirjzavfjiiax' E&vçàv xáXag (íçoxoIôjlv. 

Pro. 508: nãóai tè%vai (içoxoloiv ht nQoprjfrê&g. 

Pro. 509: (irj wv (içoxovg psv átpiXsi xaiçov nsça. 

Pro. 611: itvQÒg (içoxolg ôoxijç 1 ôçãg Ilçoiís&èct. 

Pro. 839: xyg õijg noçslag uvrj{icc tolg nãúiv fiçoxolg. 

Frg. 5: xí ôijx 1 hí avxolg ovofia %i\6ovxai (tçoxol; 

Frg. 41: rj ôs xlxtsxcu (içoxolg pqkaw xs (ioõxàg xal (itov zfy- 

(irjxçiov. 
Prg. 160: fteòg pev alxlccv q>vsi (içoxolg. 
Frg. 198: Intuía S vfesi ôrj^iov Ivôixáxaxov (Içoxãv ànÁvxcw . . .. 

(ttoxov cicp&ovov (içoxolg 
Frg. 283: xó xoi xaxòv itoôãxsg $ç%sxcci (içoxolg xal xâ(inXáxrjfia 

X<p TCSçãvXÍ XfjV ftipiV 

Frg. 301: ág ov ôixal&g ftàvuxov fyftovaw (içoxot. 
(Frg. 306— b: èx xãv nóvcw xíxxsófrai âçsxàg (içoxolg.) 

Sequuntur fragmenta duo, quae apud Dindorfum reperire 
non potui. apud Godofredum Hermannum autem sunt haec: 
Frg. 199: TtoXXolg yáç èúxi xsçôog y tftyjj (Iqotcúv. 
Frg. 282: slg %r\\iovkg xa&rjxe itoXXà ôr) (Içotovg. 

Eum. 255: &sãg ápfiçóxov. 

Eum. 688: nãôá & $ 'tuxovqícc svitçsitrog, quo in adiectivo vim 
„activam vel intransitivam" videt Tessing (1. 1. p. 46). 

Accedunt ftrjvxóg 1 ) adiectivi exempla: 

Pers. 106: ôoXò^xvv ò 1 ánáxav ftsov xíg ávrjç ftvaxòg áXv%si; 
Pers. 112: xófrsv ovx Itixw vitsç ftvaxòv âXv^avxa yvyslv. 
Pers. 630: {tóvog ãv %vv^xãv Ttsçag úitoi. 



l ) ftvrjróç a verbo neutraii &vtj<stico. 



6â 

Pers. 699: itokkà ò'èx %bqoov xttxà ybyverai ftvijtoíç. 
Pers. 740: dvrjròg <3v fteàv de Ttávrcov wer\ ovx evfiovkla, xal 
Ilooeiôãvog xQarqóuv. 

Pers. 811: ftíveg vexgãv de xal rçizoóitóçcú yovyj ãqxova otfliavov- 
úw Sfi^iaôLV Pqotúv ág ov% vitèçcpev ftvritòv livra \%çi} (pço- 
velv. 

Sept. 425: &vrjzòg cSv èg ovçccvòv xépauí ysyovà Zrjul xv(iat- 
vovr hir}. 

Ag. 887: èv itoixíkoiç de ftvqxòv ovta xákkectv (lálveiv èpol pev 
ovòauáç ãvev cpófiov. 

Eum. 329: ftvaxãv rol viv avrovQylatg ÇupatariSõiv pázaioi. 1 ) 
Suppl. 787: ri d 9 ãvev õèftev frvaroiúiv rèkeiov èõuv, 2 ) 
Pro. 8: rò ôòv yàç ãvftoç . . . ftvrjroZõt, xksipag gmccôbv. 
Pro. 38: oong rò õòv &vrjToíõi Ttçovdancev yíçccg; 
Pro. 84: ti 6ov olol re &vrjrol ràvò 9 ànavrkrflai nóvcw; 
Pro. 107: ftvrjroig yàç yèga tcoqÒv àváyxaig ralúd 9 èvê&vyiiai 
rákag, 

Pro. 242: d , vrjtovg d 9 èv oXxrco ^èfievog. 

Pro. 251: ftvrjrovg y sitavõa ^ itQoôsQxeóftca póçov.*) 

Pro. 270: ftvrjrolg áçyycov avtòg rjVQÓ^v xóvovg. 4 ) 

Pro. 416: iityakoúróvouõi ôolg nr^iaôi úvyxáfivovôL ftvarol. 

Pro. 466: oitcog ftvqroig iieylõtcw diccdo%oi nox&qiiárcw yí- 

vow% 9 . 
Pro. 500: 6oq>vv itvçcSõag dvúrêxfiaçrov dg rè%vr(v ãdaôa ftvi]- 

tovg. 

Pro. 541: Idla yváfia óêfiy dvaxovg ãyav. 
Pro. 547: ràv diòg âç{iovlav ftvaràiv itccçeÇlaôi (iovkal. 
Pro. 612: oj xoivòv (ocpskrj^a &vrjroíõiv q>avelg. 
Pro. 730: lorai de ^vr^zolg elõaéi kóyog (lèyccg xijg Crjç jtoçelag. 
Pro. 735: vjjõs yàç dvrjxyj &tòg XQjjÇav (iiyijvat xáód' ijtéçQLtyev 
itkávag. 

Pro. 798: ag ftvrjxòg ovdelg etõiôòv êÇei nvoág. 
Prg. 373: xov TCtjkonkáôtov 6aeQ[iaxog ftvijxr] yvvíj. 



1 ) £t in margine manas secunda codicis Medicei: &vcctò5v Ganter: &a- 
vároav M. 

2 ) Svatoiaio Bothe: òvatoic M. 

*) &v7izovg códices recentiores: &vrjrovç x M. 
4 ) ftvrjTolç ò' códices recentiores. 
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Eum. 97: ég fiev êxtavov, oveiõog iv tpftiTolúiv*) ovx èxkeínsxcci 
aíú%Q(òç d 9 ák(ãpcu. 

Pers. 220: òsvxsqov õh XQV %oàg yjj ts tuíI yftiozoig 1 ) %Êa6&ai 

Pers. 521: inuxa y# ts naí qpfrtrotg 1 ) ôcoQrj{iccxa í}i;a> kafiovGa. 

Frg. 237: d^icpiôs^lcDg $%ei xã fiijxs %aíçeiv uijtb kvnúú&ca y&i- 
tovg 2 ) 

b) verbis passivis et mediis respondentia: 

Suppl. 747: xò nãv d* Sq>avrog 3 ) . . . òkot^av. 

Ag. 602: avriQ ãcpavxog ££ 'A%atKov õrçaxov, quod adiectivum 
passive explicat Tessing (1. 1. p. 48). 

Pro. 599; XafiQÓõvrog 4 ) faftov, quo in adiectivo vim passivam 
videt Tessing (1. 1. p. 45) cf. iitíõúvxog p. 56 supra: nec aliter 
videtur Todt locum intellexisse interpretans (1. 1. p. 25) „vehe- 
menter agitata. 

Pro. 916: nçòg tavrcc vvv fraçúàív xcifrijõfta) xolg neôaçúloLg 
xxvitoig itiõróg. 6 ) uvccú6(ov t èv %tQolv Tcuçjtvovv (Iskog. Neque 
tamen certa est lectio múxóg cum in códice Mediceo manu 
prima ntúxcog scriptum sit, praesertim cum fíeri possit, ut xoig 
nedaQCÍoig wzxmoig pendeat a ftctçõáv Active explicat locum 
hunc Ricardus Porson (ad Euripidis Hecubae versum 1117). 

Ag. 571: Kóyoug xoiovtoig jrAayxtòs 6 ) ovo ècpcuvó^v. 

Suppl. 553: itolvitkuytov®) àftklav . . . '/cà, quo in adiectivo vim 
passivam intelligit 'Tessing (1. 1. 45). 

Videlicet adiectiva in — xog cadentia ab intransitivis derivata 
plerumque cum substantivis rei, raro cum personis coniunguntur 
Ac tum quoque, cum personis sunt adiuncta, non dubitabis, quin 
insit vis neutralis, id quod luce clarius est in ivicçzmog, âzcÍQ(}r]xog, 
ãtpavxog, áõcpáòaúxog, contra propius accedunt ad eorum verborum, 
quae proprie activa appellantur, vim ÁapQÓõvxos, nkayTtxóg- at 



1 ) a verbo neutrali (p&ívco, qpfr/a>. 

2) q&izovç Godofredus Bermannas : pçotovç apud Stobaeum. 

3 ) a verbo neutropassivo y alvo pai. 

4 ) a verbo neutropassivo asvopai. 

lafiçóavroç Godofredus Hermannus: loc§çoaúvzoç M. 

5 ) a verbo neutropassivo nénot&a. 

6 ) a verbo neutropassivo 7ilcc£o(i(u. ( 
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tamen haec quoque inter intransitiva numerarí posse non negabis, 
si contemplaveris nostra participia gegangen, gelaufen. 1 ) 

Praeterea eorum quoque substantivorum, in quibus personae 
signifícationem deprehendisse mihi visus sum, nonnulla ad sub- 
stantiva rei abstracta prope accedunt — id quod cadit in emxovQÍa, 
õrçatóg etc. Gonstat enim simillima esse collectiva abstractis. 

Temporalis illa vis, quani supra in eis, quae passivam habent 
notionem, illustravi, minus apparet in eis, quae activitate insígnia 
sunt. Illorum enim vidimus multa ad tempus praeteritum spectare, 
nonnulla ad tempus praesens: nec desunt, in quibus vis quaedam 
modalis insit. His autem in adiectivis, de quibus nunc agitur, 
diversitas illa temporalis paene evanuisse mihi videtur: id est, in 
omnibus fere exemplis adiectivum spectat ad tempus praesens. 
Ad praeteritum tempus spectare mihi videtur adiectivum (vel sub- 
stantivum ex adiectivo ortum) (pftt,zóg • cf. exempli gratia Eum. 97 : 
óg plv extccvov, ovslòoç iv cp&LTOiótv ovx íxkeÍ7iez<u 2 ) Praeterea 
in loco Ag. 334: fàoig ò' áva)i7tkáxr]zoç el póXu 0tçaióg f puto 
adiectivum verbale ad tempus praeteritum spectare. Deinde eos 
versus laudo ubi temporis futuri cum vi potentiali coniuncti ves- 
tigiasunt: Ag. 133: ôqóúolõlv àiitxoig (locus incertus cf. pg. 13 
supra): Eum. 714: Motçctg Siteiõccg âç&ltovg ftsivcu ftyotovg: 
Pro. 532: ãúfteútov itóçov:] Pro. 139: âxoi^rjzG) çeviiati: 
Ag. 758: àyikaúta 7tQÓ6co7ta: Cho. 1034: itvçág te yêyyog &q>- 
ftixov Vis haec modalis omnibus in exemplis adiectivi (íqótoç sfca- 
tuenda est. 



B. Adiectiva vi transitiva praedita. 

De adiectivis — tog terminatione insignibus, quae a verbis 
transitivis derivata sunt, eam valere legem intellexi, ut non con- 
socientur nisi cum rebus vel abstractis vel concretis. 
Quam legem a nullodum animadversam esse et explicatam magno- 
pere miror. Equidem spero fore, ut mihi contingat, ut hanc novam 

1 ) cf. Participia latina cenatus, potus, i ura tu 8, quae ipsa quoque^ 
quam quam cenare, potare, iurare actionem quandam significant, vim neutralem 
continent. 

2) Cho. 123 lego pçozolg, non cp&itolç sicut fecit Godofredus Hermannus 
(Pqotoíç M, yç. vsytçola manas recentior) alii longius a lectione tradita reces- 
serunt veluti Tbeodorus Heyse, qui scripsit xaycò %êov<sa rccaôe %èqvi§aq 
izqó%ov (pro (íqotoÍç) Xixr\ hccX<3 es. 
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legem illustrero collato Platonis quodam loco ex Phaedro 
(pagina 246, C. cap. XXIV, Stallbaum), cui subiungam Ciceronis 
(Tusc. Disp. I, XXIH. 53) interpretationem: u rò yàç àeixlvrjTov 

á&ávarov rò Õ*ãklo mvovv xal im 1 aXXov xivoúpevov, navlccv iypv 
xwrjaeíoÇf navkav fyn Çwfjç 9 fiòvov th) to avrà xivofiv, arê ovx ánoleinov 
iavrbj ovnoTê "Kr\yn xivoífievov, áXXà xal xoiç ãXXoiç baa xwsitcm 
tovto TTtjyt] xal áçp) xwtjaecoç. 

tt Quod semper movetur, id aeteruum est: quod autem motum 
affert alicui, quodque ipsura agitatur alicunde, quando finem 
habet motus, vivendi finem habeat necesse est. Solam igitur, 
quod se ipsnm movet, quia nunquam deseritur a se, nunquam 
ne moveri quidem desinit, quin etiam ceteris, quae moventur, 
hic fons, hoc principium est movendi." 1 ) 

Equidem quamquam non ignoro Platonis Ciceronisque ratio- 
cinatione longe alia spectari atque ea, quae explicaturus sum, 
tamen illa verba apta esse existimo, quibus utar, ut médium 
quendam inter activitatem passiyitatemque statum proponam. 

Meram autem sinceramque activitatem eis verborum subiectis 
reservo quae se ipsa moveant 2 ) id est eis quae vita et ratione 
praedita sua sponte aliquid agant; contra passivitatem eis tribuo, 
quae moventur. 

Sed restat medius aliquis status eorum subiectorum, quae 
active quidem accipienda esse videantur, quia aliis rebus motus 
afferant, passive autem, quia ipsa agitantur alicunde. 

Qui quidem status deprehenditur in omnibus eis subiectis, 
quae cum rerum — sive concretarum sive abstractarum — 
notionem eontineant, coniunguntur cum verbis transitivis, veluti 
hoc in enuntiato: — JSruti manus Caesarem occidit." Etenim 
re vera non ipsa manus sed Brutus manu sua usus Caesarem 
occidit. Itaque grammatico quidem activa sed philosopho 
penitus intuenti passiva esse videtur manus. 

Mihi quidem videtur distinctio haec summi momenti esse 
ad adiectivorum in -toç exeuntium vim et rationem recte expli- 
candam. Namque ea adiectiva, cum nunquam vim mere activam 
(i. e. transitivam) contineant, saepissime ita coniunguntur cum 

*) Fere eadem verba legimus in libro sexto u De Re Publica", 27. 
2 ) 4 4 q u °d ipsum ex se sua sponte moveatur" dicit Cicero, de deorum 
natura JT. 32. 

5 
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substantivis. ut appareat medius ille, quem descripsi, status inter 
passivitatem activitatemque. 

Iam vero enumerabo eos locos Aeschyleos, ubi ea, de quibus 
agitur, adiectiva consociantur cum substantivis, quae alicui 
personae instrumento sunt 

A) Adiectiva -toç terminatione insígnia cum abstractis 
coniunçta. 

Pers. 966: &Xaara arvyvà nçòxccxa Xdymv, quod verbum puto 

Guilelmum Veitchium („Greek Verbs" etc. p. 411) u male 
dicere e Xa&slv ortum esse. Potius id accipere velim, 
quod in etymologico magno, sub verbo, legimus: — tt ó õè 

(Dtlò&voç Xéyer eari çrjficc àXtS, rò nlav<5, ylvtiai izaçvywyov 
àláÇa), mç àvufi àviáÇ<o f oxida GxedáÇw ix tovtov álaoròç, àç 
vxeuàÇw axevaoròç . . . arjfAalvH rò %alenalva>r Tessing (1. 1. 

p. 51) hoc in adiectivo vim potentialem intelligit. 

Suppl. 942: avv t evxXelç xal áfttjvlTfp ft&Çet, XadSv èv £<»(><» 

TàoGttfa. áprjvÍTú) pà^êi sermo est comis, quo nullum odium 
moveant ei, qui loquuntur. Hoc in adiectivo intelligit 
Tessing (1. 1. p. 47) vim mere passivam. 

Prg. 131 : tÍ TKn 1 ávdçodáixrov áxovcw, ir 9 ximov ot nela- 

&uç ot' áçoyyâv) id est labor, per quem homines inter se 
occidunt. 

Ag. 859 : Traíra rlão*, ántv & tjr w çpçtví. Néscio an cnuv&firtú 

potius neutrale quam transitivum sit, cf. ánh&nrov yévog, 
Eum. 894 (cf. p. 57 supra) 1 ) 

Sept. 824 : fiovkai â 1 ans iax o i jíatov âirjçxsaav 2 ) 

[inrí ovx ineio&tj IdnòXXcwi, Schol.] 
Sept. 1014: av& ahxypofiat i%ova y ãmarov Ttpâ 1 àvaçylav notei. 

u inobedientem" vertit de Pauw (1. 1.). 

1 ) ãiiêvfrqT * t4 nemo i am P ro alpha intensivi exemplo habebit. Nam 
Aescb. Ag. 862, . . . coniungenda sunt verba àn. <pçevl kéyoifi" ãv et sensus 
est: nunc posteaquam haec mala tolera vi, non sollicito L e. laeto animo 
dixerim etc. Alii wjuv&. <pç. cum part. rlãaa coniungunt sed ne hac qui- 
dem ratione signifícatio immutatur." (Vilelmus Clemm 44 de alpha intensivo" 
in tt Curt. Studien" VIH. p. 81.) 

2 ) amunoi libri recentiores: anunot M, editores fere omnes Mediceum 
secuti sunt. Equidem suspicor in nonnullis Tragicorum versibus aiuunoç 
adiectivo frequentiore illo amaroç loco motum et restituendum esse. 
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Suppl. 556: fazriiiávT<a aftévet: hoc in loco corruptíssimo vim 
mere passivam adiectivi intelligit Tessing (1. 1. p. 48) „Von 
seiner schmerzlos linden Kraft" recte vertit Kruse (1. 1.) 
— nec aliter Paley (in versione): u innocuo rubore" vertit 
de Pauw (1. 1.). Sed metro magis convenit cwr^ároi (ex « 
et ntjpa formatum), quamquain etiam àrnipávrca ferri potest. 

Cho. 413: ànQtyd bnXti%T a noXvnXtxvrjxa â 1 rp> lôeív ênaoavre- 
çoTQiftij rà X £ Q°Ç òçéyficercc avw&sv ávhct&ev. *) Vim mere 

passivam hoc in adiectivo agnovit Tessing (1. 1. p. 45) sed 
mihi ánçiyâÔTcktjxTa òçtypaTa verbera esse videntur, quibus 
se ipsam percussit Electra. 

Eum. 895 : twv àç s iq) ar oov d'iyá -xçenraív áywvcov ovx àvé- 
£opcu to juj) ov Ttjvd' àtnvvMcov iv fiçoroiç rifiãv nbUv. tt BellÍCUS, 

fortis, validus" vertit Wolframus Kausche ( u Mythologumena 
Aeschylea" Halis 1888, p. 21). 
Cho. 253 : povftvroiç fa rífiaoiv. Ut manus ea est per q u a m 
Brutus Caesarem occidit, ita afiara ea sunt quibus homines 
boves trucidaverunt. 

Suppl. 672 : naTçyaiç dcupvTjyòçoiç ftov&VT ova i> Tcpaiç. 
Pers. 573 : rsive âi âva fl àvxr ov fioãrvv rálatvav avâáv. 

[&QtivtiTi,xr t v Schol.] Vim passivam hic intelligit Tessing 
(1. 1. p. 48) «Misere clamata" vertit Todt (1. 1. p. 29) 
u Schlimm toenenden Unglucksgesang" vertit Dettweiler 
(1. 1. p. 23). Ego malim reddere: cautus quo clamant. 
4< Extende ululatricem .... vocem" [de Pauw (1. 1.)]. 

Ág. 1427 : kqcctoç lafnpvyov i% ywavxwv xaçd lòdrjxr o v ipol 

xçarvveiç : 2 ) „potentia, quae cor meum mordet" vertit Todt 
(1. 1. p. 37). Ego malim u potentia, qua cor meum mordes". 

Suppl. 545 : ficuvofiéva txovovç ârlfioiç òdvvavç re xbvt çoâaXrjTOvç 

&vtaç "Hçaç. Todt (1. 1. p. 39) interpretatus est "gladio 
(et stimulo) perimens." Metri forma non probabilis est, 
xêvTçoâaktjzioi coniecit Erfurdt. 

Pro. 109 : vaç&rjKonXtjçoiíTOv âè {hjçtfifiav nvçòç nriyrjv xlon- 

aíav . . tí arundinem explens" vertit Todt (1. 1. p. 37): ego 
r malim u qua arundinem explevi". 

1 ) ànçiydlmXrpna. Blomfield: amçixtomhj xrà M. : ànçiydinlrj%xov 

Klausen. 

2 ) xaçôtóSTjottov Abresch: xaçêia õrjxròv libri. 

5* 
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Cho. 732 : xai vvxi inXayxt (ov òç&iwv xêXêVfiároyv tà noXXà ! ) 
xaí (aox&vç? ávuxpéktjt ifioi rXáat}. 

[ov fAOvov âi tifii(faç } àXXà tcai âiJt vvxnfiv ávaxp^XtjTcc igiol 
ttj Tláorj xat noXXà xal (loyftriQÍ. xtXevovat, yàç tco xaXelv 

ot naiâsç, SchoL] Locub difficilis. Vim passiyam hic intelligit 
Tessing (1. 1. p. 43). Todt contra (1. 1. p. 40) dicit hunc 
locum activam interpretationem non repudiare. Dettweiler 
(1. 1. p. 31) afflrmat haec verba hoc modo vertenda esse : -*- 
a Nachts verschlagend , herumirrenlassend" -— recte, ut 
puto: nec áliter Paley (L L). 

Ag. 317: tovç â 1 airi vvxv ín Xayxr o ç ix pà%t]ç nòvoç vtjareiç 

nçòç áçíorounv <5v ?%h níUç rítoou. Passive explicat Tessing 
(1. 1. p. 43). Dettweiler (1. L p. 11) vertit: ít die Miihe 
des Nachts Umherschweifens, des Vorpostendienstes." 

Cho. 710: yftbviov â 1 'EçfAtjv xal tw 2 ) vviftov rolai' êipoÕevacci 

li(f,odrik7]T o ígiv ày&aw = t jmgnae, quibus inter se truci- 
dant homines." 

Eum. 468 : ovai firjv ifiol &e[uç q>òvov âwufpelv ò£v [itjv Ir ovç Òixaç. 
\q>bvovç iq) 1 olç xayiiúg lAtjviaovaw 'Eçwvíç, SchoL] cf. supra 

Ag. 627. Tessing — fortasse recte — explicat passive 
(p. 45, 1. 10 3 ) 

Pro. 836 : ãq? ov nakifinXayxTOioi flMfeáff/ ÒQÔpoiç. Passivum 

esse dicit Tessing (1. 1. p. 48) tí Retro iactatus" vertit Todt 
(1. 1. p. 27) ') 

Pers. 922 : ?aw toi xal nívòv çt ov Xaona&iJTS aéfttúv ãXlrvnà tb 

páçtj Ttòleuç yéwaç nev&tiTtjçoç. Versus corruptus. Eodem 
modo hunc versum explicat Tessing (1. L p. 44) ac Pers. 919. 
Si nívdvçTov (avâav) legendum et intelligendum sit, hoc de 
versu idem sentiamus ac de versu 919 (vide infra pag. 69) 5 ) 

Sept. 757 : ò noXv flor òç t' aiàv ftçoróúv 

[noXi/ZoTÒç t 1 alcov : ó imo noXXãv ipftccTevófievoç SchoL] 



*) xà itoXXa Theodorus Heyse, uai TtoXXá M. 

2 ) xal xov M, xavzbv Bamberger fortasse recte. 

3) ò£v[i7]vkovç Pearson, òívfiTjvitov M, <pòvov Robortellus tpóvovo M. 

4 ) TiaXiTiXáxTotoi corr. in naXififtXáxtoiot M, noXvnXáyxtoioi códices re- 

centiores. 

5 ) ciàvàvçnov Blomfield tcolvòSvçtov M. 
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Ag. 785 : rovxtav fteoloiv %çrj nolvfivfjar ov %áqw rlvnv. ít Activam 

vel intransitivam" vim adiectivi esse dicit Tessing (1. 1. p. 44). 

Pers. 96 : htémttitye ôi TÍíqoiuç noXifiovç nvçyoâatxT ov ç 

ôtéituvj id est quibus arces diruerunt. u Turres scindens" 
vertit Todt (1. 1. p. 37). 

b) Adiectiva verbalia in -toç cadentia, quae au m nominibus 
rerum concretarum coniuncta sunt. 

Ut in libro quinto historiae Herodoti § 84, 4 u nápipavriç 
âi ol u44hjvcuoi ifAfjvêov rotai 'Emdavçíourt?' significat u liessen ihren 
Zom androhen" (Stein), ita puto ápiívizov in Ag. 627: Uyw 

getfeátt'' ]A%aw$v ovx <x ptjv ir o v dsoiç; significare gemava, per 

quem dii iram suam ostendunt. Tessing contra intelligit hoc 
in adiectivo vim passivam (1. 1. p. 47), 4t Sturm .... den der 
Gõtter Zorn erregt" vertit Johannes Franz (1. 1.). 

Cho. 853 : nuçal xonívwv vv â ç oâ atxr tov. 

Ag. 1568 : o â 9 cevrcSv avrltí? àyvoLq. laftayv eo&ei ftoçáv aatovov 

âç òçÇç yívu. Significationem tt activam vel intransitivam" 
hoc in adiectivo inesse dicit Tessing (1. 1. p. 46). n fioçà 
res illa est, per quam Thyestes genus suum pessumdat 
Ag. 113: x £ Q°v ** âoçtnákTov: u hastam vibrans" vertit Todt 
(1. 1. p. 37). 

Ag. 294 : xaè Sccqcwmov noçd-fjiov xár onrov tiqcjv' vnsçftcdXew 

nçóacii yXíyovvav.' 1 ) Tessing recte dicit (1. 1. p. 52) vim 
potentialem hoc in adiectivo inesse neque non intellexit 
vim instrumental em, cum in adnotatione adderet «Dindorf: 
prospiciens, at potius, credo, significat frân (õfver) 
hvilken man kan sene d." Quam Tessingii sententiam 
confirmo loco ex hymnis Homericis (19, 11) allato, ubi 
legitur KOQvyjjv fifiXba%onov i. e. co 11 is unde oves 
aspicere possis. 
Pers. 919: IW aiavij nívdv çr ov Òvo&qoov avâáv, quod adiecti- 
vum active — vel intransitive — intelligendum esse con- 
tendit Tessing (1. 1. p. 44). 3 ) 

*) doçvTtáXrov M. 

2 ) xâxonxov Canter, %axontçov M. 

3 ) nâvêvçTQv Blomfield: xal navòdvçtov M. Kàí delevit cum G. C. W. 
Schneidero Passow. 
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Praetermisi adiectiva quaedam, iu quibus latet ille medias 
inter vim activam passivamque status. Etenim accidit ut sub- 
stantiva illa — in quibus status hic appareat — non a certa quadam 
persona sed numine vel fato quodam agitentur 1 ) — id quod 
mihi hos in versus cadere videtur: 

Eum 704 : xaycúye gçqcrfiouç tovç ifiovç re xai Jtòç zaç/Seiv xetevo) 

fitjâ* àxaçirwTovç' 2 ) xtIvcu,: cui adiectivo Tessing (1. L 
p. 47) male vim mere passivam tribuit. 

Ag. 363 : Ãjtw â 1 ántj fi avr o v toar' ánaçxsiv ev nçccníâíúv ktyovra 

(fortasse layfivxi). Quae verba mihi hunc fere in modum 
vertenda videntur: u sit (mihi) ita, ut nihil noceat, tantum, 
quantum sufflcit viro sapienti et modesto." Sed fleri potest, 
ut gravi vitio laboret locus. 

Suppl. 594 : . . . . arifAOv eivai, £òv qpvyjj dt) (Aijkàr <a. 3 ) 

Frg. 128 : Xsvoasiç . . . . âoQiXv/jiavTOvç^ davnwv iaÒ%&ovç. 

Todt (1. 1. p. 41) vertit «bastis excruciatus" : Dettweiler 

(1. 1. p. 18) u Die Mtihsalen der Danaer im Speerkampf." 
Pers. 513: d âvfrnòvfjTe daifiov: u infauste agens" interpretatus 

est Todt (1. 1. p. 29): activum vel passivum esse dicit 

Tessing (1. 1. p. 46). 5 ) 
Pers. 869: Afafioç, ikaiòyvT òç r€ Sápoç*) hoc in vocábulo 

vim mere passivam intelligit Tessing (1. 1. p. 42). Vulgo 

accipitur pro w olivis consitus", sed aptius est M olivas 

progignens." 

Cho. 340: Itnwv âv evxleiav èv dòfioww réxvcov x èv xekev&oiç 
in íút q snx òv al(S ktÍooccç 7 ) 



1 ) Cfr. Fridericum Hanssen de adiectivis in -bílis cadentibus disputantem 
1. 1. p. 282 sq. 

2) [ 44 quibus non feruntur fructus."] 

3 ) L* < l ua m exilium agitur."] 

4 ) [ii^íbus vulneratur hostis."] 

5 ) [íí^I U0 detrimentum affertur."] 
8 ) L<l ua olivae gignuntur."] 

7 ) èv addidit Wellauer, aíã Âhrens, aíúva M. Speciose Theodorus Heyse 
scripsit kv7twv ãv tvxXeiav èv âòfioiatv tèxvwv r 1 èv xiXev&otç èniorçtnzòv aiév, 
xteçiozòç 7iolv%u)<rtov ãv el%eç tá<pov x. x. X. Neque tamen tantum a verbis 
traditis declinare volui. Velim autem Theodorum Heyse alterum âv dele- 
visse, ut probabOior metri forma evaderet (in antistropha lacuna hiat.) 



\ 
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[áç tovç imavrãvraç imorçéyeG&at, nçòç &éav rifuSp, Schol.] 

Passive explicat Tessing (1. 1. p, 48). 

Suppl. 964: ãçctv iyipvaaç Tt}vd' êmar çem uv /Sqotoiç. 

[rrjv Jmorçoíprjç deofiévqv rj xrp> ènt,<jrQÍ<j)OVGav eiç&éav, Schol.] 

Ag. 1490: ÇiqiodykfiTCú Varara): <4 durch das Schwert tõdtend" 
interpretatus est Dettweiler (1. 1. p. 15), nec aliter Todt 
(1. 1. p. 39 et 56). 

Suppl, 825 : fo&ev áe^òfievov y ) £Ò><j>vt ov alpa Pqotoim dàllei. 

Suppl. 531 : fitjXoffòrov 0çvylaç. 

SuppL 541 : /fíov n cc p /2 or ov alaoç. 

Eum. 492 : nokhà ô' hccfià nata ót Q(út a ná&ecc nçoGvsfiel roxevmv 

[i€T<xv&i,ç h %ç6v<o, 2 ) quod ita vertit Todt (1. 1. p. 41) tt a flliis 
vulnerata" u Leiden von Seiten der Kinder", Dettweiler 
(1. 1. p. 14). 

Cho. 288 : %awaç raç^ev^évra n a [i<p & áçr co pòçco : u prorsus 

perditus" vertit Todt (1. 1. p. 43) 4< activam vel intransitivam" 
vim esse dicit Tessing (L 1. p. 44). 
Ag. 348: arrjç navaloSrov, quo in adiectivo videmus transi- 
tum e vi passiva verbi («U/rao^a*), ex quo adiectivum 
nostrum exortum est, in vim activam ( u omnes capiens" 
Todt 1. 1. p. 43). 

Cho. 63: âvalyrjç artj diayiçei xòv ahiov navaçxíx a voam 
fiçveiv. 3 ) 

\navaQ%érag : xijç £iç narra xòv jfibvov áçxovotjç avxw Scliol.] 

Locu8 perdifflcilis. a Activam vel intransitivam" notionem 
esse dicit Tessing (1. 1. p. 44): u prorsus sufftciens" vertit 
Todt (1. 1. p. 43). 

Cho. 995: ayçevfjia \h}QÓç, tj vsxçov noô ívÒvx ov dçoixtjç %axa- 

axtjvwfjia, 4t pedes implicans" vertit Todt (1. 1. p. 37): u quo 
pedes circumdantur" vertit Blomfleld (in editionis suae 
Glossário.). 

Nullum inveni locum, quo uilum adiectivum -xog terminatione 
insigne re vera vim activam et transitivam exhibeat, 



*) àeíòfieyov Scaliger: ds£ó/ievov M. 

2) foafiá Theodorus Heyse, ¥tvfia M, nçoorepeí Henricus Weil, it^oof^ 
èvei M. 
/ 3) navaçxèrq, vôaat Schuetz: navalhai vóoov M. 
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quamquam três collegi locos, in quibus fieri potest, ut aliquis 
activitatem agnoscere sibi videatnr: 

Suppl. 64 : twç xaf iyco y ilbõv qt o ç 'Iaovloun v apoiai dentre* 
ràv âncckàv peiXo&eçrj naçeucv áneiçôâaxçvv Tê wxçâlav. 

Si g>ikbâvçrog legamos, Heathii coniectura usi, habeamus 
exemplum adiectivi verbalis -roç terminatione insígnia a c t i v i 
quidem et cnm persona coniuncti — attamen neutralis 
potius quam transitivi. Sed in códice Mediceo legitur 
(piXoâvçrcouF quod néscio an retinere liceat. Etenim locus 
noster ita accipi potest nt (piXodóçroiç vòpouti sit dativus 
liberius nsnrpatns (pf. Curtii Grann. § 441). 

Quod vero metrum attinet, hoc loco deprehendisse videor 
mihi hexametrum, similem eis qnos laudat Hermannus Usener 
u Altgriechischer Versbau" p. 28 sqq. Nam si re vera tales 
versus, quales affert Usener apud Graecos in usu erant, 
tum non miraberis, si in tragicorum quoque canticis illius 
usus vestigia deprehendes. 

Idem cadat in Frg. 238 si cum Heathio legendum sit nccçtávoíç 
yafjirjXloiv lixtçwv àysvaToiç. Sed malim, ut apud Antigonum 
Carystium est, Mktqcw o<nu firj %. t. X. scribere. 

Âctivum certe est adiectivum in 
Frg. 134: a> d vo%Í(>igt a } rmv nvxvctv (pikrjficcrcov, sed nentrale 
potius quam transitivum id quod recte intellexit Tessing 
(1. 1. p. 46). 



Áppendices. 

* 

I. De motione et accentn adiectivoram verbalinm In -to? 

exeuntium. 

[cfr. Chr. Augusti Lobeckii «Paralipomena" p. p. 455—498 : 
Raphaeli Kuehneri, Gram. Graec. I 2 pag. 415 sq. (§ 147, 1, c. /*.)]• 

In universum statuendum est, adiectiva simplicia 
=ro$r terminatione insígnia trium esse generum et feriri 

accentu in Ultima (atfiróç, «raro}, aenròv, (macros, onaçrrj, 

onaçTÔv x. x. x.) contra adiectiva compósita duorum 
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esse generum et feriri accentu in antepenúltima 

Qua a norma raro discedit poeta. Áccentns quidem illa, quam 
statui, regula nunquam negligitur (cf. tamen infra pag. 75 sq.), sed 
accidit aliquotiens, ut aut adiectiva simplicia duorum sint generum 
aut adiectiva compósita trium generum discrimine conspícua sint. 

a) Exempla adiectivorum simplicium feminini generis, quae 

duorum sunt generum. 
daKçwòç ilniç (Cho. 228), ubi non ôomqvtÍi scripsit Aeschylus 
hiatus evitandi gratia: cf. Lobeck ad Aiacis versum 224. 
iaXròç (de femina dictum: Cho. 22). 

nlctyxr o7ç èv dmlãxsGGw (Pers. 275). 
n IccyxT ò ç oia 1 êyvwòfirjv (Ag. 571). 

tioqevtov lafinàdog (Ag. 274) ubi putat Lobeck (ad Aiacis 
versum 224) Aeschylum noçsvrov pro no^evriíç scripsisse 

ov 

t( sigmatismi evitandi" causa: — - lyftvç noçívrfjç lafinàdog 

GTvyiiròç (de fp.mina dictum : Pro. 590) ubi poeta, si recta 
essent, quae Lobeckius de superiore loco protulit, «sigma- 
tisnu" evitandi causa debebat arvytjTií scribere; verba enim 

sunt : xctt vvv rovç vneçfi/jKêiç dçófiovç 'Hçct (TrvyrjTÒç ttqoç 
ftlav yvfiváÇeTcu,.' 2 ') 

p) Exempla adiectivorum compositorum feminini generis, quae 

trium sint generum. 

evyiXqTav . . . nòUv (Sept. 105): cf. autem Lobeckium, 
Paralip. p. 458. 

*) In duobus exemplis, quorum etyinologia cuin incerta sit, constituere 
nequimus quid scribendum sit. Si id, quod supra (p. 66) dixi de etymo- 
logia adiectivi ãXaatoç verum est, scribendum est (ut in Et. Mag.) âXaorôç: 
sin autem recte dicit Herodianus (I, p. 224, 2 Lentz) : kk àXaatoç a ãdixoç àvtb 
tov láÇaj, to Xa(i(làv(ti" scribendum est aXaaroç. Itaque cum etymologia 
incerta est, accentus quoque incertus est. Verbo akaatoç (vel àXaoròç) usus 
est noster Pers. 966: Méoaxroç si recte infra (pag. 78) dixi ex jiéoos et 
áxT7J exortum esse, hic non laudandum est. 

2 ) Similiter Sophocles : O. R. rjv tfioi nòXiç 8 <w ç rj r ò v, ovx aiTJjtòv f elas- 
%sIqiosv. Trach. 446 : fie fim ó ç elfii dicit Deianeira O. C. Jwç ctt£(>wtòs 
rõe fi avrix acerai pqovvr iiqoç j4iõrjv. 
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navaçxéra voam lego in loco illo pervexato Cho. 63, qua in 
lectione naviçxerog formam femininam ostendit. 
In reliquis locis formam insolitam corrigendo tollendam 

esse censeo. Suppl. 58 traditum est xiçxijXaTov 9 àrjâovog: 

male igítur coniecit Godofredus Hermannus xiçxtjXàrag vel 

Wallauer xtçxfjXirfjç. 

Nec aliter habet se res in Ag. 1487, ubi pro tradito 

noXvxXavx òv t' *Iq>tyéveiav male coniecit PorsonUS iroXvxXvwtjv, 

nec melius Hermannus rijg noXvxXavrtjg % Iq>iysveiag. 

Restat, ut locos quattuor corruptos breviter inspiciamus. 
Quid Suppl. 138 scribendum sit supra (pag. 29) me nescire dixi: 
ceterum ádpTjTa non ad àâfitjroç pertinere sed ab àd^g derivatum 
esse videtur. 

Ut supra (p. 29) dixi, puto âr/fra — et non àrÍ£T(u — 

legendum esse illo in corrupto loco, Eum. 381. 

In loco Suppl. 821 pro tradito àxUtava nòUv fortasse legen- 
dum est cum Scholefield et aliis a t/ét' ãp itbXw ov cépc». 

Quibus expeditis restat una difficultas. Duplex enim est 
conditio eorum adiectivorum , quae a praepositionibus 

incipiunt, veluti exxçvrog, xcctotitoç, na^fiaròç, ênaxTÓç. 

Exempla adiectivorum verbalium cum praepositionibus com- 
positorum formas femininas exhibentium perpauca sunt. 
Apud Aeschylum tria exempla reperi, quorum unum sine suspi- 
cione esse videtur: sunt autem haec: Pers. 594: Aíavxog 
neçtxXvora vãaog <4 ubi terminatione feminina usus est, ne 
tria se exciperent vocabula in -og terminata" (Dindorf, in léxico 
suo Aeschyleo, sub voe). 

Eum. 1014: yàg imo xsvdsatv (ayvylobow Tificug xal dvaíaiç 

TieçioÍTiT ai tv%(u t€, locus corruptus: in margine codicis 

Medicei scriptum est illud fr: ego autem lego (cf. p. 22 

supra) cum Weilio ai. neçwdnTat,. 

Cur Aeschylus Eum. 77 neçtççvraç nbXevg scripserit, scit 
nemo: tt sine ullo versus emolumento" id Aeschylum scripsisse 
dicit Lobeckius (Paralip. p. 474). 

His ergo tribus locis exceptis omnia ita ad adiectiva com- 
pósita accedunt ut duorum sint generum. Etenim cum maior 
pare ad exemplum adiectivorum compositorum accentu feriantur 
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in antepenúltima, cetera cum adiectivis simplicibus ita faciunt, 
ut accentu feriantur in ultima. 

Viri docti quidem (cf. Lobeckium, Paralip. p. 498: 
Kuehnerum, Gr. Gr. I 2 , p. 415) id enucleavisse sibi videntur 
discrimen, ut haec adiectiva nostra cum praeposi- 
tionibus compósita tum oxytona essent, cum 
continerent vim m.odalem; contra barytona tum, 
cum continerent vim mere passiva m. 

Quae tamen argumentatio sagacius mihi quam veríus vide- 
tur excogitata. Re vera haec de quibus agimus adiectiva 
fluctuant inter duas illas classes adiectivorum simplicium et 
compositorum, quia praepositio Graecis modo cum ipso adiectivo 
compósita modo ex verbo compósito recepta esse videbatur: ut 
dicit Lobeck (Paralip. p. 498): u Sed quod caput est rei, qua 
ratione decomposita a compositis discerni queant, id neque illi 
(i. e. veteres) perspexisse videntur, neque nobis scire contigit, 
neque omnino de omnibus sciri posse videtur." 

Exempli gratia: mkqitoç constare videbatur ex praeposi- 
tione & et adiectivo xqitòç, a verbo hqIpq) derivato: contra 
ènaxtbç derivatum esse videbatur a verbo compósito htàyto. 

Modalitatem aliquantillo saepius deprehendi in eis adiectivis 
a praepositionibus incipientibus, quae oxytona sint non nega- 
verim. Sed re vera id mihi persuasi intercedere discrimen, ut 
ea adiectiva barytona essent, in quibus maiore vi et pondere 
esset praepositio, contra oxytona ea, in quibus fortior 
ictus inipsumadiectivum caderet. Quibus expositis restat, 
ut quomodo res se habeat tabellula illustrem: 

1. Adiectiva oxytona a praepositionibus 

incipientia. 

a) mere passiva: 

ànev%T bv (avâça) : Suppl. 754. 
ivâvToJç (ia&ripaat,): Eum. 1006. ^ 
i n a x t ò v (oTQárevpa) : Sept. 566. 



! ) De vocábulo quodam evdvxov agit Lobeck Paralip. p. 418. Ego autem 
secutus sum Herodianum, qui (I., p. 390, 31 Lentz) dicit: u tc dè èçvtêròv 
ò£vv$zat 9 xal ivôvtòv, xal ScItíútov ws tçiyewêç" 
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ènaxròv (aTçársvfia): Sept. 1003. 
HêTctXXctXTÒç (daí(i<úv): Sept. 690. *) 
nçoffâoxfjTÁ (návrà) : Pro. 934. 
ovyxakvnrá (xdSka); Pro. 498. 

/?) vi modali conspícua: 

àvao%tT;à (nrèfiara): Pro. 918. 
àva^xerá (VçéfifiaTo): Sept. 165. 

ávaoxeroí (de hominibus dictum): Frg. 294. 
ávexròv (de tota sententia dictum) Ag. 1318. 

ànevxTct (n^fiaxa): Ag. 616. 
TTCtçfiaròç (<pQJv): Suppl. 1015. 2 ) 

y) activa: 

inioTQenTÔv (cciã): Cho. 340. 3 ) 
iniarçenTOv (tiçav): Suppl. 964. 

2. Adiectiva barytona a praepositionibuá 

i n c i p i e n t i a. 

a) mere passiva: 

aq)€QXToç (Electra): Cho. 434. 
ã<p€Tov ÇT(o): Pro. 665. 

ixxçírovç (ãvâçaç): Sept. 57. 
ôvàdeTOi, (%akivo'i): Sept. 115. 
éxxQvrog {yavç): Pers. 338. 
exxgiTog (nkij&oç): Pers. 794. 
exxçovax ov (défiag): Sept. 525. 
exnkvxov (fiíaaua): Eum. 277. 
ilaíçerov (ãv&oç): Ag. 918. 
iÇaíçevov (âdtçtipa): Eum. 398. 
neçíaenrai (Eumenid.) : Eum. 1014. ') 
AQOvnx oç (kbyoç); Sept. 830. 
ziQoayãT oiç (ôíxcuç); CllO. 788. 

ovp&stovç (kòyovg): Pro. 685. 



1 ) sed [if-zaMaxTÔs est fortasse simplex, non compositum. 

2 ) cf. p. 34 supra: lectio enim incerta est. 

3 ) Notandum est Kirchhoffium altero loco kiiotQ^tòv, altero èniaxçtnxov 
scripsisse. 

4 ) lectio incerta est: alii enim scribunt Tteçioínta, 
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n e ç ikXvgt a (vãaoç): Pers. 594. 

neçíyclvGTot, (vãaoi): Pers. 867. 

neçiÇQvraç (note&ç): Eum. 77. 

nsçÍTtepitrcc (adverbialiter dictum): Ag. 87. 

vnonroç (í/o>): Ag. 1608. 

/?) vi modali conspícua: 

ànoiíTvaToç (xòçcu): Eum. 189. 
inixaçTOv (<fíW): Ag. 696. 

èní%açTa (pro substantivo positum): Pro. 160. 

intjçátíúv (veaviâíov) : Eum. 938. l ) 
inoíxT t,oTOv {yèfAOç): Ag. 1175. 
%ax Íltitvgtov (niftoç): Cho. 616. 
%ar ànrvax ov (xóçat): Eum. 68. 
%a% orcx ov (irçãvcc) : Ag. 294. 

nçòoTiXaT oi (xàkvfisg): Pro. 714. 
y) activa: 

ên iççvrov (naçnov): Eum. 889. 
iníaavTOt (ntjyaí): Ag. 851. 
ítiksgvtovç (âvaç): Ag. 1104. 
êni,a(TVTOVç (rí^aç): Eum. 905. 
avfiyvT oç (cciúv) : Ag. 107. 

II. De compositis poasessivis. 

Restat, ut adiectiva nonnulla in -roç cadentia laudem, quae 
possit quispiam adiectivis verbalibus annumerare, eum uiihi com- 
pósita possessiva esse videantur. 

ãfiçoTov £iç èçritilav (Pro. 2): adiectivum hoc puto coni- 
positum possessivura esse ex a privativo et substantivo ftçoròç 
factum, quamquam ãpPçoToç (cf. p. 61) eodem sensu adiectivum 
verbale est. 2 ) Versus ille Arist. Ran. 1291: «mqhv naçar/iàv 
hapetç xvolv ás ço q> o ír o i,ç" si ex Aeschyli tragoedia desumptus 
est, hic laudandus est, nam áeçoyohoç ex àrjç et (poíxoç factum 
est, itaque in errorem incidit Tessing, eum dicat (1. 1. p. 32) 



') Utrum S7t7jçatoç compositum sit necne néscio. 

2 ) ap(Hnov Schol. Hom. 3 78, et Schol. Arist. Ran. 814: aftaróv x M, 
ãflatov códices recentiores. 
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adiectivi posteriorem partem adiectivum verbale vel nomen 
agentis esse. 

ánéçarog (Suppl. 1016) factum est ex a privativo et 
substantivo néçaç. 

IdyalaxToç plane compositum possessivum cum a privativo 
compositum est Ag. 692. 

árélevrov (imvov f Ag. 1406) puto factum esse ex « priva- 
tivo et substantivo Tslsvrtj. Nec mihi id placet, quod Tessing 
(1. 1. p. 41) nec aliter Todt (1. 1. p. 40) de vocábulo yanorog 
dixit : cui yanorog adiectivum verbale esse videtur, cum mihi ex 
yã et nórog factum esse videatur. 

àxelpccTov (Suppl. 124) eodem modo puto ex a privativo 
et %e7fia factum esse. 

Si recte Heathius (in Thesauro) dixisset vocabulum 
xaxofiêlêTov (Pers. 916) e verbo p^koficu, formatum esse, 
hic laudandum non esset. Neque tamen haec etymologia 
dubitatione caret, praesertim cum formam aliam similem 
nullam habeamus. Adiectivum enim verbale e verbo jtAo> est 
fieXtirfav (cf. Veitchii „Greek Verbs 2 " p. 440). Todt contra recte 
dicit (1. 1. p. 20) xcocop&eroç e peXérti ortum esse, nec negat 
Tessing (1. 1. p. 100) compositum possessivum esse. 

In Pers. 873: í; xaí ràç ày^taXovç ixçárvvs [leoaKrovç" 

puto adiectivum e fiiaoç et áxzrj ortum esse. *) Todt (1. 1. p. 35) 
de verbis fiéaaxra nlevçi agens interpretatus u media latera facta" 
haec profert: u quod cave confundas cum altero (ihccxTog quod 
infra habebimus, ut fecerunt editores thesauri." In fragmento 
illo 208 (de quo Todt egit 1. 1.) ego contra legere malim cum 
Casaubono peaav rà. Item possessivis adnumero nonnulla adiectiva 

cum <pil — compósita veluti q>thaifiaxoç , yiloixroç, yiXòfiaaroç, 

III. De etymologiis quibusdam incertis. 

Restat, ut laudem nonnulla adiectiva, in quibus vel ety- 
mologia perobscura est vel notio primitiva ita offuscata est, ut 

x ) fitoáxTovç códices recentiores: fieoáymovo M. 

2 ) fofiimòs (Sept. 677) a substantivo ftépiç derivatum est. 



79 

eae, quae huc cadunt formae, adiectivis verbalibus annumerari 
nequeant. 

Frg. 127 -C legimus y>a\%òv áftÍQixov àcmíôoç imeçitvYi 

quae verba in anecd. Bekk. I. p. 353 sub voe. à&t)([riç leguntur. 
Todt lectione hac usus (1. 1. p. 12) putat in adiectivo á&éçiTog 
nomen á&rjit tí spiculum", latere. Sed fortasse rectius coniecit 
Blomfleld (cf. p. X. praefationis editionis auetioris suae Aga- 
memnonis fabulae) %alxòv á& ê çigt ov , àanídwv vneçTevtj, inter- 
pretans àftéçunov u non inessum": nec aliter Tessing (1. 1. p. 47) 
iudicat. 

xaoíyvtjToç scriptum est ab Aeschylo quattuor in locis, 
xaaiyvtjTtj in duobus: ficcT(ioxcc<np>r}Tt] in uno: si per metathesin 
literarum -yvtjToç e radice yev ortum est (cf. Georg Curtiura 
tt Grundzúge der griechischen Etymologie 5 " p. 175 (No. 128), in- 
est vis mere neutralis. Loci autem sunt Pro. 351, 635, Pers. 185, 
Sept. 615, 657, Ag. 314, Eum. 941. 

Si adiectivum lenToç a Uiúa derivatum est, vis radieis 
verbalis tantopere debilitata est, ut inter adiectiva verbalia 
non nuinerandum sit. Hoc adiectivo seinel usus est noster: 
Ag. 856. (pçvxTÒç sine dúbio a tyçvyco derivatum est, sed cum 
illis tribus in versibus, ubi apud Aeschylum invenitur, (Ag. 30, 
269, 279) substantivum rei sit, valet enim u fax", non est laudan- 
dum inter adiectiva verbalia. 1 ) 

Unum versum supra (p. 19) laudavi ubi ftéoymoç adiecti- 
vum est: octo in versibus aliis nomen est, signifleans a oraculum 
vaticinium." 

Suppl. 338: àç dàpaUv àfmérçaiç riXt, (i ar o t,ç , iV àhtq x. r. X. 

Hoc in adiectivo cuius etymologia incerta est, vim passi- 
vam videt Tessing (1. 1. p. 45). E permultis hac de re 
scriptis, fortasse aliquid veritatis continet, quod in Etyino- 
logico Magno legimus (nec aliter Schol. ad Iliados O. 619: 
cf. Lobeckii u Pathologiae Graeci sermonis Elementa" 
I. p. 372): — 

junò tov áhrcS, àforòflccroç xat avyxonfj àXlftaroç wxt ixráaei, 
tjXipaTOç TtéTQa, i<p* tjv av rtç ftaíva>v â(ia(/tivn xal moTvyyàvu" 



x ) Idem valet de substantivo ãrçaxios M sagitta." 
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cf. Philippi Buttnianni u Lexilogus" II p. 156 sq.: et 
Ameis-Hentze ad Homeri Odysseos, versum 243. ! : 2 ) 

IV. Deinde laudanda sunt noiniuUa fragmenta, in quibus tam 
pauca verba insunt, ut naturam adiectivi verbalis constituere 

nullo modo possimus. 

Frg. 211: a e km ou (ôetvol xai aaitroi Hesyoh.). 

Frg. 2 : átjrovç: (jiêyákaç, Hesych.) : quo in adiectivo — si e «a> 
exortum est (cf. Buttraann «Lexilogus" I. p. 220, sq.) — 
inest fortasse vis mere passiva. 

Frg. 426: ánáXltjTOii (ávTctycDVunaí). 

Frg. 146: àçsíipaTOv lij/ia (hyvçòv, àvvl tov v JLqh ioixáç, Hesych.): 

tt bellicus, fortis" vertit Wolframus Kausche. u Mythologu- 
mena Aeschylea" p. 21. 

Frg. 413 : ar eyxr oç ctv&çomoç naçtiyoçtjfjiaaiv, quo in adiectivo 

fortasse inest vis modalis prior. 3 ) 
Frg. 147 : áípoípavrov: (àxá&açTov, Hesych). 
Frg. 422: áxvlaoiToç ohog: passive explicat Tessing (1. 1. p. 47). 
Frg. 126: àvovr ar og (cctqodtoç «c xeiçòç Hesych). 

Frg. 118: n MTaoxoDvrjT oj nvçí : Photius p. 430, 24: nuTaoxcovtjTca 
nvçí: rw evxavrto inei rà xaiòfAeva nhat] %qÍ£tcu. cf. etiam 
Hesychium S. V. xa>víj(ra*, ubi legimus: u xai maaoxeSvrjrov 

(AOQOV MyOVGlV, OTCCV ItloOTI XCtTCCftQMTd-évTfÇ Tiviç VTlÒ TIVQÒç 

àno&àvwow." a Pice oblitus" vertit Todt (1. 1. p. 41): Dett- 
weiler autem (1. 1. p. 7) vertit tí der Tod der niit Pech Be- 
strichenen." 

Frg. 265 : à y a a t à : (a av riç àyioaiTO, ofov apeará, Hesych.) 4 ) 
Frg. 220: aar eçxta — vel ãarsxta? 

aoTfçxra his verbis explicat Hesychius: rá ov dwifuvot 

xaraaxea^va^. In forma aarexroç videt Tessing (1. 1. p. 51) 

vim potentialem. 

Frg. 115: árònaaroç: (aveixaorov. vò ná^evv yàç rò ei%áÇsw. 



1 ) jjXífiázoiç 'iv Valckenarius : yXtpâroioiv M. 

2 ) de adiectivo nçòoyaroç egi supra p. 22, de adiectivo ãXaatoç egi 
supra p. 66, de adiectivo içiôpatoç egi supra p. 19. 

3 ) àv&çujTToç ab aliis omissum, ab aliis adscriptum. 

4 ) àyatà corr. Albertus favente contextu. 
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xal tÒ vnoTontjocu âi èv&évde Xfyerai Hesych.). Tessíng 

(1. 1. p. 51) intelligit hoc in adiectivo vim potentialem. *) 

V. Appendicis loco enumero adverbia ex adiectivis in -rog 

exeuntibus formata. 

àdeipavTODç (Cho. 752). àiXnTnç (Suppl. 954). 

àéXnTwç (Pers. 260). â^^w? (Pro. 151). 

àfiifinxfúg (Suppl. 259). áfAtjvÍTíoç (Ag. 989). 

áfiyiXexrwç (Sept. 791). áçxovvTfoç (Cho. 885). 

áçoçÒTWç (Suppl. 912). 

árolfAtjTOíç (Ag. 361). 2 ) 

árçéaraíç (Suppl. 230). âvaexXvroDç (Pro. 60). 

ÔvgxqItmç (Pro. 661). êxg>ár(oç (Ag. 68 i). 

evrixTíoç (Pers. 397). Vetiiarãç (Cho. 627). 

vneçxÒTwç (Ag. 447). nçtnovT w ç (Ag. 665). 

y qovovvt wç (Suppl. 194). 

De nsQtnefiTa adiectivo cf. pag. 29 supra. 3 ) 

x ) Átcnt{X)amw Schmidt. 

2 ) Hoc corrupto in loco fortasse legendum est cum Godofredo Hermanno 
7ii(pavrat d' èxyòvoíç âroXfi7jrojç if Açij itv&lvrwv [teiÇiov y rj Stxafottç. Códices 
contra: ixlcpavrai fréyyóvovç ar o X firj r oj v "Aqt} tivsotojv psitov t} dtxaícjç: 
(ixyòvovç codex Farnesianus) âroXfir}zcjv l'çov Wilamowitz. [ol fcol, <prjol, nêtpavrai 
xal <paveçovç nonvot tovç ixyóvovç rmv àas^ôjv nvéàvroav "Açyri fieíÇfav rj Stxafwç 
xaxà tõjv Soj^iáTOJV t(Zv ãtoXfirjTtuvl Schol.] 

3 ) Si cuni Hermanno illo in loco corrupto Suppl. 845 pro tradito tuçi- 
xafimà legendum est n t ç ixo finta (IçváÇwv, versus hic a nobis non laudan- 

dU8 68t. 
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Vita. 



Natus sum Carolus Eduardus Bishop a. d. XIV. Kal. Jun. 
anni h. s. LXI. Petersburgii in oppido Virginiae, patre Ricardo 
matre Maria e gente Head, qui mihi praematura morte erepti 
sunt. Fidei addictus sum evangelicae. Rudimentis litterarum 
in pátria urbe imbutus, puer fere novem annorum receptus sum 
in gymnasium Patersburgianum, quod floret directore Mc Cabio, 
viro eruditíssimo et optime de me mérito, a quo me et antea 
semper in deliciis habitum esse et adhuc haberi summo cum 
gáudio profiiteor. Quam scholam postquam per novem fere annos 
frequentavi universitatem Virginiensem petii, cuius per annos 
duos civis fui. 

Postea annos duos línguas clássicas in tt Mc Guire's School" 
Richiuondensi docui, deinde universitatem adii Lipsiensem, ubi 
per sex semestria philologiae studiis deditus scholis interfui 
Hanssenii, Lindnerii, Lipsii, Ribbeckii hoc tempore Rectoris Mag- 
nifici, Rodhii, Wachsmuthii, Windischii, E. Zarnckii. Seminarii 
philologorum Ottonis Crusii sodalis extraordinarius fui per se- 
mestre ununi: Societatis Ribbeckianae philologiae socius extra- 
ordinarius per sex semestria fui, nec non societatis Windischii 
socius extraordinarius per semestre unum eram. Qui viri doc- 
tissimi omnes quantum de me meriti sint, nunquam desinam cum 
ipse sentire tum palam profiteri. Imprimis autem adducor ut 
agam gratias Ottoni Ribbeckio viro eruditíssimo, qui primus qua 
via ac ratione in philología procedendum esset mihi monstra vit. 
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